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*-pnp AND *-vk» ADJECTIVES)!

Introduction?

The article deals with the historical development of the accentuation of
suffixless (root), *-vnv and *-vkw adjectives. Their development is analyzed
in detail from their Proto-Slavic origin to their modern reflexes in Stokavian,
Cakavian and Kajkavian dialects.> The dialectal data is taken from
previously published dialectal descriptions, but also from the author’s own
extensive and previously unpublished field data—mostly from Posavina* and
Vrgorska krajina. As we shall see, the analysis of the historical development
of adjectival accentuation can provide us with interesting insights that go
beyond the scope of adjectives. A careful historical study of adjectival
accentuation reveals many interesting early changes and isoglosses in Stok/
Cak/Kajk., helps us understand the modern dialectal forms, which are then

! The name Croatian is used because the article deals mostly with data from dia-
lects spoken in Croatia. Of course, it goes without saying that the analysis of the devel-
opments in Stokavian is valid not only for the dialects of Stokavian spoken in Croatia
or by ethnic Croats but also for those spoken in Bosnia and Herzegovina, Serbia and
Montenegro.

21 would like to thank Tijmen Pronk, Dijana Curkovi¢ and especially Mikhail Os-
lon for proofreading of the article. I also owe my gratitude to Misha Oslon for letting
me use his Juraj Krizani¢ database (material from Krizani¢’s texts that does not have
an explicit reference stems from this database) and for helping me with it.

3 The separate treatment of Stokavian, Cakavian and Kajkavian should be regard-
ed as provisory. The whole South Slavic territory is a prototypical example of a dialect
continuum (cf. Vermeer 1982; Kapovi¢ 2011d, 150-152).

4 The field material from Posavina often provides insights that cannot be found
in the classical work of Ivsi¢’s (1913), where the information needed for this kind of
studies is usually insufficient and sometimes even misguiding.
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far more useful from a comparative Slavic perspective and shed light on
some important prosodic changes that occurred in the history of Stok/Cak/
Kajk., such as the ‘One mora law’ (cf. Kapovi¢ 2011b). The rest of the
topics related to adjectives (i.e. adjectives with other suffixes, comparative
and adverbs) will be analyzed in future works.

Unlike nouns, where the accentual paradigm, if it changes at all, changes
mostly in individual words as a result of which the descriptions of the
history of noun accentuation deal mostly with paradigmatic accentuation,?
when dealing with adjectives the accentual paradigm is often changed in a
whole class of adjectives or large groups of adjectives at once. That is why
it is possible for all (or most) of the adjectives with a certain suffix and a
specific number of syllables to shift entirely to another accentual paradigm,
e.g. for -an adjectives to shift from a.p. A to a.p. C.° Thus, the history of
adjectival accentuation deals more with such interparadigmatic shifts than
with intraparadigmatic changes, unlike the history of noun accentuation
that deals mostly with intraparadigmatic changes (i.e. the changes of the
accent in various cases in different accentual paradigms). This is also
due to the fact that indefinite adjectives in Slavic mostly have the same
declension as nouns, while the accentuation of the definite forms is constant
in all cases, i.e. identical to the accentuation of the nominative. Of course,
such paradigmatic shifts need not be marked in lists of adjectives.” Another
specific trait of adjective accentuation is the importance of analyzing all
or most of the available examples. That is the only way to interpret the

5 Cf. for instance Kapovi¢ 2010.

6 We use a, b, ¢ for Proto-Slavic accentual paradigms (a.p.) and A, B, C for modern,
synchronic accentual paradigms. The semicolon (:) is used to mark the long variant of
the synchronic accentual paradigms (like a.p. B: or C:). Other abbreviations include:
sg. (singular), pl. (plural); nom. (nominative), gen. (genitive), dat. (dative), acc. (ac-
cusative), voc. (vocative), loc. (locative), instr. (instrumental) (also N/G/D/A/V/L/L.
and n/g/d/a/v/l/i. for sg. and pl. respectively in paradigms); m. (masculine), f. (femi-
nine), n. (neuter); adj. (adjective); def. (definite), indef. (indefinite); dial. (dialect),
Stand. (Standard); ct. (century); Croat. (Croatian), Stok. (Stokavian), Cak. (Cakavian),
Kajk. (Kajkavian), Lith. (Lithuanian), Slv. (Slovene), OCS (Old Church Slavic), PSI.
(Proto-Slavic), BSI (Balto-Slavic). The mark * is used for (dialectal) forms that are not
directly attested in a given source but can be supposed as such according to the rules
given in the description.

7 If these were marked, almost all adjectives would be A/B/C, which would make
the list practically useless.
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development of the accentual pattern of a certain class of adjectives, since it
is very common for the original pattern to be preserved in just one or a couple
of words (for instance in go/ ‘naked’, bos ‘barefoot’, bolan ‘painful’, tanak
‘thin’, gorak ‘bitter’, dobar ‘good’). Thus, it is useless just to analyze the
accentual paradigms in general without paying attention to what happened
to the adjectives that belonged to certain accentual patterns.

In some cases, it is very difficult to establish a ‘common’ or ‘original’
accentual paradigm (even if the Proto-Slavic reconstruction is certain) so
the grouping in the lists of adjectives should be regarded as provisional.
Some of the changes are described in more than one place in the article — for
instance, if there is an a.p. a > a.p. C shift, this can be analyzed both in the
a.p. a or a.p. ¢ section of the text. The text should be read as a whole since
many parts are not repeated or are not repeated in detail — for instance, if
some feature is analyzed in Stokavian, the same or a similar feature will not
be analyzed in Cakavian or it will be analyzed in less detail; or — if the same
process occurs in different adjectival groups (e.g. both in root and *-pnb
adjectives), it will be dealt with when describing the accentuation of the
first group and just be mentioned briefly elsewhere.

The suffixless adjectives

1.a.p.a

ProTO-SLAVIC

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
*Cists ‘clean’  *Cista  *Cisto  *Cistejp  *Cistaja  *Cistoje

The a.p. a root (suffixless) adjectives had a constant acute on the stem in
Proto-Slavic, either on the first (*¢ists) or on any other syllable (*bogats).
The short syllable equivalent was the short neo-acute (*gotovs). The stress
remains in the same position in definite adjectives.

Cf. in Russian:

pao — pada — paoo
In some adjectives in Russian, the root stress is preserved (a.p. A). But
monosyllabic adjectives usually shift to a.p. C in short forms,® cf. uucm —

8 Cf. Stankiewicz 1993, 202.
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yucma — yucmo (but both uticmer and uucmei in the plural). The original
stress position is preserved in def. forms: uwicmuiil — uicmas — uiicmoe.

STOKAVIAN
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n

cist  cista (Cista) cisto (Cisto)  Cisti (Cist) cista (cista) cisto (Cisto)

The original a.p. a adjectives have a constant " on the stem in the clas-
sical (Dani¢i¢-Vuk) literary Stokavian,’ i.e. their reflex is a.p. A. This is
also the situation in many Stokavian dialects. However, the same kind of
fixed root stress, i.e. the synchronic a.p. A, is seen in original short vowel
a.p. b adjectives such as nov ‘new’, the one exception being the adjective
g0/'0 ‘naked’, which remains in a.p. B.!l- 12 Here, we can see a tendency
of adjectives splitting into two classes based on the quantity of the root
(something similar exists in *-pnb adjectives as well, see below). Thus, we
have adjectives with a short root vowel (whether they are ultimately derived
from the original a.p. @ acute or from the original a.p. b short neo-acute)
in a.p. A (except for go/ and bos), while adjectives with a long root vowel
belong to a.p. B: or a.p. C: (the B: vs. C: opposition is lost in many dialects).
Thus in the East, a number of Stokavian dialects show a shift a.p. C: > B,
while a number of Western dialects, mostly Cakavian, have the opposite
change in most adjectives — a.p. B: > C:. In classical literary Stokavian,
one finds the system with all short vowel monosyllabic suffixless adjectives
in a.p. A and all long vowel monosyllabic suffixless adjectives in a.p. B:,
thus sit — sita — sito ‘satiated’ / nov — nova — novo ‘new’ : zit — zZuta —
Zuto ‘yellow’ / drdg — draga — drdgo ‘dear’.!3 The merger of the original

9 Cf. for instance Jlanuuuh 1925, 213.

10 The form gé!/ in standard Croatian is secondary compared to go. The length is
due to the vocalization of the final -/# (go/ > goo > go — gol).

1" Similarly, the semantically close adjective hds ‘barefoot’ remains the only
monosyllabic short vowel a.p. C adjective in many dialects.

12 Of course, all of this concerns the suffixless adjectives alone. Cf. the preserva-
tion of a.p. B in adjectives with suffixes like siroko ‘wide’, zeleno ‘green’, debélo ‘fat’,
dobro ‘good’, toplo ‘warm’.

13 This was the case in classical, Vuk-Dani¢i¢, ‘Serbo-Croatian’. In the contempo-
rary Croatian norm, the situation is a little different, because the Western Stokavian ar-
chaic distinction of a.p. B: and C: (Zuito : drdgo) is getting back into the standard norm.
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a.p. a and short vowel a.p. b (sit = ndv) encompasses both Stokavian and
Cakavian, which is a major accentual innovation. However, this merger is
not certain in the case of Kajkavian — the situation there is inconclusive (see
below).

In later versions of literary Stokavian, as well as in contemporary Stan-
dard Croatian, one finds both the original a.p. A (i.e. a constant " in all indef.
forms) but also the newer a.p. B (¢isto / novo).'* This sort of shift is common
to many Stokavian dialects. In a.p. A, the short falling accent is constant in
all forms, while in a.p. B all cases except nom. (and acc. sg. if the noun is
non-animate) have a * (i.e. original end stress): nom. sg. ¢ist ‘clean’, gen. sg.
Cista / ¢ista, dat. sg. Cistu / Cistu, instr. sg. Cistim / ¢istim, etc.

For the preservation of a.p. A, cf. Saptinovac (Iv§i¢ 1907, 141-142)
with a.p. A in adjectives such as slab — slaba — slabo ‘weak’ (also ¢ist,
zdrav ‘healthy’ — these are the only adjectives given) and Osijek (Beni¢
2007, 13, 24-25): svjez — svjéza — svjéze ‘fresh’ (also cist, gnjio ‘rotten’,
slab, star ‘old’, sit; nov, prost ‘rude’, spor ‘slow’, strog ‘strict’, smeéd
‘brown’!> but piin ‘full’ (B)). For a partial preservation of a.p. A, cf. for
instance Backa (Sekuli¢ 2005): slab — slaba — slabo (the same in piin,
nov) but also zrila ‘ripe’, nom. pl. f. zrile, acc. sg. f. ridu. For Posavian
adjectives, see below as well.

The above-mentioned a.p. B is, all things considered, secondary in
comparison to the older a.p. A, thus ¢ist / nov A > B. The merger of orig-
inal a.p. a adjectives like slab < *slabs and original short vowel a.p. b
adjectives like /05 < *108p ‘bad’ is not a recent change, considering that
a.p. A in adjectives like these appears in Cakavian as well (see below).
It seems that the distinction of the original a.p. @ and short vowel a.p. b
adjectives is not preserved anywhere in Croatian (except, in a very limited
way, in a few adverbs!® and in Krizani¢’s dialect, see below). Theoretically
speaking, a.p. B (¢isto = prosto) in certain dialects could also be explained

14 Doublets of that type appear in the standard language since PHKJ (1960). Cf.
also for instance Mate§i¢ 1970, 164; Stankiewicz 1993, 126, etc.

15 Beni¢ says that the forms stara instead of the more frequent stdra and sita in-
stead of the much more frequent sita appear sporadically as well, but that such variants
are almost non-existent in other examples.

16 Cf. malo ‘few’ (and zamalo ‘almost’), rdno ‘early’ (and zarana) from the origi-
nal a.p. a, but skoro ‘recently; almost’ (the original a.p. b).
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as the result of the old merger of a.p. a and short vowel a.p. b adjectives
not in a.p. A but in a.p. B. That is to say that in some dialects the merger
of original cisto / nové went in the direction of ¢isto / novo (A) while in
others it went in the direction of ¢isto /novo (B). However, this option does
not seem very likely since the progress of the secondary shift A > B can be
clearly observed in some dialects (cf. the Posavian data below).

The mix of the paradigmatic reflexes of the original a.p. a and short
vowel a.p. b is most easily explained on the basis of the same form in
nom. sg. m. (¢ist = nov), since both the old acute (*¢istp) and the old short
neo-circumflex (*novse) yield the same result. By analogy to these forms,
the same accent can be generalized in other forms as well. However, it is
unusual for an analogy of this kind, i.e. short vowel a.p. b > a.p. A shift, to
have occured so early. In addition, it seems that the root fixation of stress
in the old short vowel a.p. b cannot be a result of the equation ¢ist = nov,
considering the fact that the merger was already present in Krizani¢’s
language, where the reflexes of the old acute and the short neo-acute had
not yet merged completely (see below).

Apart from the already mentioned shift a.p. A > B, there is another
possible shift, a.p. A> C', which occurs, for instance, in Western Stokavian
Dalmatian dialects, cf. ¢ist — cista — ¢isto there.!” In those dialects, all of the
original a.p. A adjectives (originally a.p. a and short vowel a.p. b adjectives
except for gol) shifted to a.p. C' with just a few exceptions (the common one
being, from Imotski to Vrgorac and Neretva, the adjective piin, which shifts
to a.p. B and not a.p. C").

Simundié (1971, 126-127), as usual, has alternative forms — both
a.p. A and C' for most adjectives such as ¢ist and nov but also a.p. B for piin
and a.p. A or B for #ij ‘quiet’ (and lak ‘light’, which is originally an *-pkb
adjective).

In Prapatnice in Vrgorska krajina (my data), one finds the secondary
a.p. C' with the pattern diig ‘long’ (gen. sg. diiga) — f. duga — n. diigo —
pl. m. diigi — def. dugi. The same pattern is seen in the adjectives: cist, kit
‘brittle’, f. mila — n. milo ‘nice’ (def. milo), mrk ‘glum’, sit, slab, star ‘old’,

17" A.p. C' means that there is no lengthening in nom. sg. m. (as in bds), which is a
characteristic of the original a.p. C.
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stim ‘steep’, Skit ‘stingy’ (gen. sg. m. §ki'ta) — f. Skrta (gen. sg. f. Skrte, acc.
sg. f. skitu), zdrav ‘healthy’, as well as in: [0§ — [oSa — [0So, ldk, nov, prost
‘rude’, spor ‘slow’. The exceptions are tij — tija — tijo ‘quiet’ (due to the
disappearance of -4-, the lengthening in front of -j# and analogy in other
forms) and the adjectives piin, vrija ‘boiling’ and zrija ‘ripe’ that shift to
a.p. B: piin (gen. sg. m. puna) — f. puna (gen. sg. f. puné) —n. puno (also a
frequent adverb puno) — pl. puni.

In the Ijekavian Stokavian dialect of Neretvanska krajina (Vidovi¢
2007, 209), the adjectives zréo, dig, los, strog belong to a.p. C', piin to
a.p. B, while béds belongs to a.p. B' (bos — f. bosa — n. boso with the length
in nom. sg. m. as a remnant of the original a.p. C).!8

The shift to a.p. C' is seen in Dubrovnik as well, which is thus in
concordance with the Dalmatian Neo-Stokavian dialects to the north of it.
Cf. Dubrovnik nov — nova — novo, as well as cist, dug, plah ‘timid’, tih
(Budmani 1883, 172).

In Molise Croatian (Piccoli, Sammartino 2000), an emigrant
Stokavian dialect in Italy (with its origins in the hinterland of the town
of Makarska and near the river Cetina, which is dialectologically close to
the dialects just mentioned), one finds the following — preserved a.p. A in
a group of adjectives: ¢ist, -a, -o (the same pattern in nov, sit, star, zdrav),
while the other group shifts to a.p. C': dilg — diiga'® — diigo (the same pattern
in mék ‘soft’, piin, zrija, Ziik ‘bitter’).20 This clearly represents the older
phase of a.p. A > C' shift in this area. At the time of their departure, the
shift had obviously already taken place, but it was clearly still a change in
progress — the process was not complete, as is the case in the dialects of the
area today.

In the Old Stokavian Slavonian dialect, the situation is different. As we
have already seen, the original a.p. A is preserved in Saptinovac. 1v§ié

18 Cf. b6s — bosa — bdso in Imotska (Simundié 1971, 131) and Vrgorska Krajina
(my data).

19 From the older *dugi, since the dialect has kanovacko lengthening (i.e. ~ in-
stead of ).

20 The form zrijd seems to be a regular reflex of the older *zril (cf. also variants
gol and gojd and cija from *cil ‘whole’) even though the development is not quite
clear. The adjectives mek and Ziik are not *-vks adjectives originally (see below).
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(1913 2, 42-43) claims that the shift of a.p. A to a.p. C' is general in Posa-
vina, as in the already discussed dialects of Dalmatinska Zagora (Imotski
and Vrgorac), cf. nom. sg. f. ¢ista, losa, nova —nom. sg. n. 650 — acc. sg. f.
il_Cistu vodu ‘into clean water’),2! while Baoti¢ (1979, 196) notes a split
of the original a.p. A adjectives in Kostr¢ in the Bosnian part of Posavina
to a.p. A (such as cio ‘hale’, diig, piin, trom ‘inert’, strog, etc.) and a.p. C'
(such as dist, tiist ‘fat’, 10§, prost, etc.). In Southern Baranja?? Sekere$
(1977, 388) gives the pattern stdr — stara — stdaro (also prav ‘straight’),
while mil ‘nice’ and /0§ take a.p. B.

That Ivsi¢’s claims of a general a.p. C' pattern in Posavina in these kinds
of adjectives are wrong, is confirmed not only by the already mentioned
later studies but also by my own field material from Posavina. Here, we
shall present the data from seven Posavian villages — in all of them, the
original a.p. A is preserved in many adjectives and in some of the dialects
in most of them. The most archaic dialects are those of Budrovci, Brodski
Stupnik, (Slavonski) Koba and Sikerevci. In Budrovci, only spor (spora —
sporo) shifts to a.p. C, with a.p. A perfectly preserved in all other adjectives,
cf. slab — slaba — slabo — def. slabo (thus also ¢il — cila, cist, trom — troma,
108, mPk, nov — nova, prav, prost, piin — pimna, sit, sméd, star — stdra, strm —
sttma, strog, tih, tril — tritla, vjést, vrel — vréla, zdrdv — zdrava, zrél — zréla).
In Brodski Stupnik, only ¢ist shifts to a.p. B (cista — cisto), while all other
adjectives (¢il, 105, mil, mik, nov, prav, prost, pin, rida ‘red haired’, sit,
slab, sméd, spor, star, strm, strog, tih, trom, tril ‘rotten’, vrél, zdrav, zrél)
preserve the original a.p. A. In Koba$§, most adjectives preserve the original
a.p. A (mil, nov, prost (def. C), piin, sit, slab, sméd, spor, star, strog, tih,
zdrav), while only two adjectives (cist and fast “vain’) shift to a.p. C'. In
Sikerevci, almost all adjectives remain in a.p. A (thus prost, pun, rid, rom
‘lame’, slab, sméd, sit, star (and C), strog, tih, tril, zdrav, zrél), while cist
and spor shift to a.p. C/C' (the adj. k7t has a.p. C: pattern). In Babina Greda,
a.p. Ais preserved by piin (also C"), rdd ‘glad’, rid, slab, spor (also C), star,
strog, tih, zdrav, while nov shifts to the mixed a.p. A-B and ¢ist, prost, sit

21 Tv$i¢ notes the monosyllabic adjectival a.p. B only in lakd — lako ‘easy’ but this
is, as already mentioned, originally an *-pks adjective.

22 This is actually the northern part of the present day Croatian Baranja, since
Northern Baranja is today a part of southern Hungary.
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to a.p. C'. In Slobodnica, the original a.p. A is preserved in ¢i/ (cila — ¢ilo),
pun, snén, star; mrk, prav, sit, slab, stim, strog, the shift to a.p. B is seen
in nov — nova — novo (and spor, vrél, zrél) and the innovative a.p. C(') in
Cist, prost, vjést, triil, zdrav.?? In Orubica, the situation is the most complex
and innovative. There, a.p. A is preserved by piin, slab, sméd, spor, strog,
tril, zril, while the other adjectives (cist, nov, prav, prost, sit, star, tdst,
fth, zdrav, zok ‘bitter’) shift to all kinds of combinations and mixes of the
original a.p. A and the newer a.p. B and C' with a great deal of vacillation
and alternative forms. It is interesting that the adj. cist loses the original
a.p. A in all dialects except for Saptinovac and Budroveci.

The shift to a.p. C', in spite of the preservation and further spread of the
original a.p. C in many Western Stokavian (and Cakavian) dialects, may
seem unmotivated, since there is only one old short vowel a.p. ¢ adjective
in Croatian: bos — bosa — boso and, even there, nom. sg. m. of a.p. C is
different from nom. sg. m. of a.p. A (bos # cist). Of course, adjectives like
gladan of a.p. C type are much more numerous. The distinction in nom.
sg. m. forms remains even when innovative forms such as cista appear.
The situation in Neretvanska krajina, where adjectives like diig have
a.p. C' pattern, but bos belongs to a.p. B' (see above), shows that the only
monosyllabic a.p. C adjective (bos) did not take part in the a.p. A > C' shift.
It must have been a part of a wider tendency of generalization of mobile
accentuation in adjectives.

This process could perhaps be explained as a result of the general
hegemony of the a.p. C type in adjectives in the dialects under discussion,
i.e. considering -an and -ak adjectives, etc. as well. It is also possible that
we are not dealing with the shift of a.p. A > a.p. C' but instead with a more
complex shift of a.p. A > B > C', i.e. the pattern cist — cista — cisto (C')
would be a result of the change from older cist — cista — cisto (B), which
would, in turn, be from older ¢ist — cista — cisto (A). This possible process
of A> B > C', however, does not completely explain the appearance of the
new a.p. C type here, in spite of the bos # cist relation. In addition, it is
perhaps too complicated to assume two phases of innovation (A> B > C)

23 The adj. mal shifted to a.p. B: (mdla — madlo) and [65 has a vacillation, i.e.
a.p. B/C (los — losa — l6so / [650).
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instead of one, since these are in other aspects rather archaic dialects. It
seems that the lengthening in nom. sg. m., typical for the original a.p. C,
was not considered an obstacle for the new accentual mobility to develop in
adjectives that were previously immobile.

In most cases, the old accent of definite adjectives is preserved (e.g.
milt, sitt, slabi, smjelt ‘courageous’, zdravi, triili, sit7), but in some cases,
the original form (cis#7) can have a variant or can be completely replaced by
the secondary a.p. C type accent (cist1).>* Cf. also dugr ‘long’ (beside diigi).
It is interesting that the original a.p. C accent * ~ is lost in many dialects
(thus one has bost, dragt ‘dear’ instead of the older bost, dragi) so in some
dialects there can be a peculiar situation that the type = ~ exists only in orig-
inal a.p. a adjectives such as dugi. The old short vowel a.p. b adjectives
mostly retain the original root accent ™ ~ in long forms (prosti, novi, spori,
[os1, etc.). Accentual type like cist7 is not a result of the influence of forms
like bost / dragt (original a.p. C) in all dialects. Since this accentual type
is lost in many dialects, that kind of influence would be very unlikely in
some of them. The spread of the new ™ ~ type in a.p. A can also be due to
analogy to younger (A > B) indefinite forms like cista, cisto or to cista, ¢isto
(A > C"). For instance, in the Posavian dialects of Koba$ and Sikerevci that
preserve the original a.p. A in nearly all adjectives, it is very indicative that
the type * ~ is found only in the definite form of ¢isz, which is practically the
only root adjective that has shifted to a.p. C' in those dialects.?® Of course,
the rise of the innovative * ~ type in the original a.p. A may differ in various
dialects.

Ivsi¢ (1913 2, 49) notes the original type golf, novi but also the
innovative type novda, as well as ¢isti and cisti (like bosi / bost) for Posavina.
For Saptinovac Iv§ié (1907, 142) gives the preserved a.p. A (¢ist — ista —
Cisto) but also a generalized innovative type of the def. cisti, slabi, zdravi.
According to IvSi¢, the shift in def. adjectives occurred in all cases in
Saptinovac and not just in some of them, as is the situation elsewhere. Since
a.p. Ais preserved in indef. adjectives in Saptinovac, the accent type of ¢isti
should probably be attributed to analogy to the original a.p. C forms suvi

24 Cf. also pivi — prvi “first’.

25 In Slobodnica, most of the adjectives remain in a.p. A but a considerable num-
ber shifts to a.p. B and C. Still, only the form ¢is¢7 has such an innovative accent. All
other examples have the original accent, cf. ¢ili, st’mi, prosti, snént, spori, etc.
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‘dry’ and Jut7 ‘mad’ although it is not clear why -7 would be generalized in
all a.p. A adjectives, at least according to Iv§i¢’s not-so-explicit description,
while it is attested in only two of the original a.p. ¢ reflexes.® As for Kostr¢
in Bosanska Posavina, Baoti¢ (1979, 196-197) does not explicitly say
what kind of accent appears in a.p. A definite forms, but it seems that they
tend to keep the stem accent. As for original a.p. a and short vowel a.p. b
adjectives that have shifted to a.p. C', their def. forms have either final
accentuation only (i.e. -7, -d, -0) or final accentuation alongside the original
variant (i.e. stem stress). The shift to the a.p. C def. stress pattern occurs in
most adjectives in Neretvanska krajina as well.2” Simundié (1971, 137)
has both older forms like ¢ist7 and younger like cisti but claims that the
latter are more frequent. In Prapatnice (Vrgorska krajina), like in Dobranje
and Vidonje, it seems that all or most adjectives behave like ¢ist, siti, etc.
except mili, novi, which preserve the original pattern. In Prapatnice, forms
like cistT appear beside the new a.p. C' (¢ist — cista — ¢isto) so one can
suppose analogy of the indef. ¢ista to the def. ¢ista, but original a.p. C forms
such as bost, brzi, gusti, etc. could also be an important source of analogy,
since they are well preserved in the dialect. The innovative * ~ type also
appears in a.p. B, cf. the def. gola with the indef. gola. Budmani (1883,
173) notes cisti for Dubrovnik and the same pattern for all other adjectives
with * in at least some indef. forms (except for nov — similar to Prapatnice
and Dobranje / Vidonje), cf. also dugi (ReSetar 1900, 129). In Dubrovnik,

26 The innovative -7 also appears in all adjectives with suffixes that belong to the
synchronic a.p. C —mokri ‘wet’, topli ‘warm’, sretni “happy’, tanki ‘thin’. The only ex-
ample of those in which one would historically expect desinential stress in the definite
form is tanki. This could be a case of analogy to examples like the latter, but there is
too little data to be certain. Synchronically, the accent of the def. f. mokrd can hardly
be due to analogy to the indef. f. mokra. Such an analogy works perfectly in Neo-
Stokavian where the indef. mokra can easily influence the def. mdkra the result being
the newer def. form mokra. However, in Old Stokavian, with no stress retraction (and
with kanovacko lengthening in Saptinovac as well), such an analogy does not work.
One could perhaps suppose the analogy of the def. form mokra to the old *mokri (the
proto-form of today’s mokra).

27 For the villages of Dobranje and Vidonje Vidovié (2007, 203) gives only tihi
(cf. also the old gusti, etc. in a.p. C) but such accentuation is present in other examples
as well (cisti, dugt, 05T, prost, siti, zdravi, etc.), except for novi and mili, which pre-
serve the old accent (Domagoj Vidovié, private communication).



114 | Mate Kapovié

the A > C' shift in def. adjectives may have to do with the same sort of
pattern shift in the indef. forms but not necessarily — in some dialects, forms
like dugi appear alongside diig — duga — dugo (B). In Molise (Piccoli,
Sammartino 2000), one finds older (def. novi, pini, zdravi, zrili, Zitki)
but also younger forms (dugi, gen. sg. m. dugoga but f. diiga, gen. sg. f.
diige), as well as peculiar forms like the def. ¢isti, -a, méki, -a ‘soft’ (gen.
sg. m. mekoga but gen. sg. f. méke).?8

In four original a.p. a adjectives an unusual a.p. B: definite pattern is
found. Cf. the indef. forms prav, ran ‘early’, star, mao ‘small’ (mala —
malo, ARj) and the adverbs pravo ‘right’, rano ‘early’, malo ‘little’ but the
def. forms pravi, rani,?® mali,>° stari, which derive from the older forms
pravi, rant, madlt, stari, attested with the neo-acute in Posavina (Ivsi¢ 1913
2, 50) and in other Stokavian dialects that preserve the neo-acute (like in
Poljica near Omis). These adjectives have neo-acute in Cakavian as well
(see below). Thus, this is not a case of the old neo-circumflex that appears
in Kajkavian or in North Cakavian (mdli, etc.), as some wrongly think.
It should also be emphasized that all Stokavian (and South and Central
Cakavian) dialects seem to have such stress, which clearly points to an
old innovation. Some Stokavian dialects distinguish the forms prévi and
pravi / pravi,’! while the secondary type B: can spread to other adjectives
as well, cf. zdravi / zdravi and slabt / slabr in Imotska krajina and Bekija
(Simundi¢ 1971, 137).32 There is also the younger form kdsni ‘late’ that

28 The forms ¢isti, méki could be derived from *&isti, *meki but the supposed
shortening of the final syllable is unexpected.

29 In some dialects, the variant with the expected " exists as well (for instance in
Osijek, cf. Beni¢ 2007, 24). This can either be original or a back-formation by anal-
ogy to the indef. forms.

30 The length can be transferred to the indef. form as well, cf. mdal. However, in
many dialects only the def. form malr exists, while in others, like Prapatnice, the def.
and indef. forms are distinguished by accent alone — cf. the indef. malr (but the def.
mali), mala, malo (a.p. B:).

31 Cf.in Budmani 1867 pravi (and secondary pravi) ‘dritto’ but pravi ‘vero’, in
Kostré (Baoti¢ 1979, 196) pravi ‘right’ and pravi ‘suitable’, as well as pravi in Slo-
bodnica in Posavina (my data). Cf. also Bykosuh 1940, 284 for Piva and Drobnjaci,
and Huxonuh 1964, 279 for Srijem.

32 In Molise, in the example mali a usual, typically Molisean, shortening occurs in
gen. sg. m. form mdaloga but not in stari — gen. sg. m. staroga. Cf. also below for other
examples of such a shortening in Molise.
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exists in some dialects beside the older kasni, which is probably due to
analogy with rant ‘early’.

Although it is quite clear that in these cases we are dealing with
secondary forms and an analogy to the a.p. B: type, the reason for such an
analogy specifically in these adjectives is not too clear. Perhaps it is not
accidental that all primary examples have a resonant (-v-, -n-, -I-, -7-) as the
final consonant of the stem. However, cf. also zdrdvi (but dialectally zdravi
as well), piini and mili with no lengthening. One may also surmise that the
same unusual lengthening before -v- is found in the form p/v1 “first” instead
of pivi, although in this case this is just a variant that exists in some (but not
all) Stokavian dialects.

In compound adjectives with a linking -o- and zero suffix, there is a
tendency (relatively young) for the accent to shift from the middle -o- (which
is the original place of stress in most cases) to the very first syllable, while
leaving the syllable after -o- long. Cf. gologlav ‘bareheaded’ > gologlav,
bosonog ‘barefoot’ > bosonog. The same kind of change occurs in nouns
that are derived in the same manner (although the younger accent is more
frequent in nouns than in adjectives): sudoper ‘dish-washer’ > siidopér,
kamenolom ‘quarry’ > kamenolom, etc.

CAKAVIAN (Orbaniéi)3?

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
Cls cista cisto Cisti cista

In Cakavian, archaic dialects maintain a.p. A (< Proto-Slavic a.p. @ and
short vowel a.p. b), while others show a shift (partial or general) to a.p. C'.
There is no shift to a.p. B, as in some Stokavian dialects, since a.p. C is
dominant in Cakavian (cf. also the shift B > C below). Such a situation in
the Cakavian South is a continuation of a similar situation in Dalmatian
West Stokavian dialects. One other thing that distinguishes Cakavian from
Stokavian is that in Cakavian a.p. A (or what becomes of it) the def. adj.
type -7 accent is less frequent than in Stokavian. This is hardly strange, since
this type of accent is much less frequent in Cakavian in a.p. C as well, where

3 Kalsbeek 1998, 429.
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it would be expected historically, so it is no wonder that it could not have
influenced a.p. A in that regard.

There are two basic types of developments in Cakavian. One group
of dialects preserves the original a.p. A, while the other shows partial or
complete transfer of monosyllabic adjectives to a.p. C'. Definite forms usually
have the original stem stress.3* The first, archaic, group is represented, for
example, by Hvar3S ¢ist — cista (and Cistd, there is no mention of such a
variant for other adjectives3®) — ¢isto, constant stem stress also in diig, sit,
tih, slab (slaba),?” 163, ndv, trom, def. c¢isti, etc.;38 Filipjakov3? cist — cista —
cisto (the same in slab, sit, prost, spor, while the length from nom. sg. m. is
generalized in all forms in név — néva — névo); Preko*? cist — Cista — cisto
(the same in sit, nov, prost, spor, while slab — slaba — slabo has generalized
the lengthening from the f. and n.); Pag*!' bréja f. ‘with young (of animals)’,
dig — diiga — diigo — def. dugi, sl°ab — slaba — slabo — def. slabi ‘weak’,
n6v — ndva — novo — def. novi, zitk — Zitka — Zitko — def. Ziiki “bitter’, etc.;*?
Susak®? dily — dilya — dalyo — def. dilyi “long’ (ndf, pin, sldp, syt, tiasé,
zdrdf also belong to a.p. A); Senj* [6§ — [0Sa — [0S0 (the same pattern in
Gist, sit, slab, pin, zvél, prost, nov), def. 10§i etc; Orlec* star — stara — stdro,
cist, slip, sit; Rijeka*® dith ‘long’, piin, sit, slib, stdr, tih, zdrdv (constant

34 Of course, there are exceptions. Cf. novi in Novi Vinodolski (the very name of
the town is also Novi).

35 Hraste 1935, 32; CDL.

36 CDL gives only ¢ista for the dialect of Brusje on the island of Hvar.

37 In CDL, the data given for Hvar in general is slib (cf. sI6b in Brag), -a, -o (i.e.
*slaba, *slabo if not a mistake).

38 Cf. Pitve (Hvar, my data): slib — sldba — slabo, sit — sita — sito and Vrboska on
Hvar (Matkovic¢ 2004): cist, -a, -o, piin — piina, -o, sit, -a, -0, slab — slaba — slabo,
zdréov — zdrava, -o, zril — zrila, -o but stor — stora — storo ‘old’ with a shift to a.p. C
(because of the lengthening in stor and the def. form stori).

39 Near Zadar, data by Nikola Vuleti¢.

40 On the island of Ugljan, data by Nikola Vuleti¢.

41 Kusti¢ 2002, 62.

42 The final closed syllable is lengthened on Pag, cf. also the nouns br°dt ‘brother’,
nar“od ‘people’ (Kusti¢ 2002, 50-51).

4 Hamm, Hraste, Guberina 1956, 113-114.

44 Mogus 1966, 76.

4 Houtzagers 1985, 117-119.

46 Strohal 1895, 158.
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root stress) and zrél — *zréla, név — *ndva; Orbani¢i*’ zdrdaf — zdriva —
zdravo, n*of — nova, pun — puna, slap — slaba, sit — sita, star — stdara, etc.
In Grobnik,*® the original pattern is preserved in sit (-a, -o, also diig, rid
‘glad’, slab, strm ‘steep’), star — stara — staro (also mil, piin, tril ‘rotten’,
vrél ‘boiling’, zdrav, zrél ‘ripe’), but there is a shift in ¢ist — cista — cisto
(also $ki't, tis¢é “slim, empty’).*? The original a.p. A occurs, as we have seen,
in all of the Cakavian territory, from the South to the North.

On Vrgada (Jurisi¢ 1966, 82—83; 1973) there is a transitional system
with a group of adjectives preserving the original pattern (hrom, -a, -o,
the same in 03, tih, prav, all a.p. A), a group with variant stress (zdr°av —
zdrava / zdrava, zitk — Zitka / Zuka — Zitko, a.p. A/C') and a group with
complete shift to a.p. C' (¢ist — cista, acc. sg. f. cistu — cisto, the same
in diig, slab, sit, sttm, tas¢ and pun, star). In definite forms, the original
pattern can be preserved (mili, novi), but there are also innovative forms
with desinential stress (¢isti, dugf). On Bra¢ (Simunovié¢ 2009, 44), as
opposed to the more archaic Hvar, there is a vacillation of a.p. A/C' in the
adjectives diig, fih, sit,>° trom, prost (the last adjective belongs to a.p. A
only in the dictionary), while the other group of adjectives has the younger
a.p. C' only: nov — nova — novo, the same in zdrov — zdrava — zdravo, vril,
zdril ‘ripe’, pin, slob (cf. the long forms: diigi, novi, tthi, tromi, prosti,
zdravi, vrili).>!

For the younger -7 in the definite forms of adjectives in Cakavian
a.p. A, cf. for instance Novi Vinodolski cis#7 (next to ¢isti), Krasica slaba
(Langston 2006, 184-185).

As in Stokavian, South Cakavian also shows the unexpected ~ in a.p. A
of some adjectives, cf. Vrgada (Juri§i¢ 1973) meali, preavi, st°ari, r°ant
and Bra& (Simunovi¢ 2009) méli, provi, stori, roni (but zdravi < *zdrivi),
which is in complete agreement with Stokavian.

47 Kalsbeek 1998, 143-144.

4 Lukezi¢, Zubgié¢ 2007, 95, 100-101, 105.

49 As for the reflex of the old short vowel a.p. b in Grobnik, cf. n6v — novd — névo
(C) and prast — prosta — prosto (C) ‘usual, simple’ as well as prost — prosta — prosto
(C'<*A) ‘rude’ in a.p. C but trom — troma — tromo ‘inert’ (A).

30 Tn the dictionary, the accent sita is noted as stemming from Bol and sizd as from
Dracevica.

51 For Pucis¢a on Bra¢ (Domagoj Vidovié, p.c.) cf. diig in a.p. A/C' (diig / diig —
diiga / duga — diigo) and only a.p. C' elsewhere (piin — pund — piino, prost — prosta —
prosto, etc.). Def. adj. have root stress (diigi, siti, tromi, novi, etc.).
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In Senj (Mogus§ 1966, 76), such an accent appears in several other
adjectives as well: novi, pravi, zdravi. In the North of the Cakavian
territory, these adjectives have neo-circumflex (which appears in all a.p. A
adjectives in Kajkavian, Slovene and some North Cakavian dialects); cf.
Novi Vinodolski (Langston 2006, 184): start but diigi, mili, siti, slab,
etc., Orbanici (Kalsbeek 1998, 144) mali, pravi, stari, rani (and the indef.
ran by analogy) but not in other adjectives: dugi, mili, tthi, etc. The Orbanici
form kdsan ‘late’ has the circumflex probably by analogy to the older def.
form *kasni (the present day def. form is the secondary kdsni, shaped by
analogy to the new indef. form kdsan). In Orlec (Houtzagers 1985, 118),
only two adjectives, which have secondary neo-acute in the South, have
neo-circumflex: mali and pravi (cf. stari < *stiri, rani < *rani).>? As already
pointed out regarding Stokavian, the reason for the occurrence of such a
secondary accent in these specific adjectives is not clear — perhaps it is due
only to their frequency, which was the reason for the (slightly paradoxical)
analogical a.p. B: accent in the South, while in the North the old neo-
circumflex was preserved in these same adjectives (the neo-circumflex
might have been the feature of all a.p. A adjectives originally as is still the
case in some dialects).

In other dialects of the Cakavian North, the neo-circumflex can be regular
in all a.p. A adjective definite forms: cf. Kastav (Beli¢ 1914, 19, 28-29):
digt, milt, puni, sitt, slabi, tihi, zdravi, the same in polysyllabic adjectives:
bogati ‘rich’, rjavi ‘rusty’, etc. Cf. also Grobnik (Lukezi¢, Zub¢i¢ 2007,
95, 100-101, 105): digi, start, vréli, mili, gotovi, bogati (also in definite
forms of bradat ‘beardy’, glavat ‘with a big head’, kosmat ‘hairy’, ocit
‘obvious’, kamenit ‘stony’, etc.), korisni ‘useful’, pobozni ‘pious’ (the same
in the def. form siromdasan ‘poor’) but nonetheless *siti, *slabi, *veliki,
*oCitT, Tlacnt, *sriéni, cisti (the indef. form being cist C'), bistrt ‘clear’, etc.

It is not certain what the original situation was like concerning the neo-
circumflex in definite a.p. A adjective forms in the North of the Cakavian
territory or if there was any unity there to begin with. Some dialects,
like Kastav, have the length in all a.p. A definite forms, like Kajkavian

52 These two forms could also theoretically derive from the older *stari and
*rani.
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and Slovene, while others, like the dialect of Novi Vinodolski, have it in
traces only. One possibility is that originally all (or most) of the Northern
Cakavian dialects had the neo-circumflex in a.p. A def. adj. forms — a fea-
ture that was later lost in many dialects by analogy to indef. forms. The other
possibility is that in some dialects the neo-circumflex was never present
in all adjectives. The difference between Cakavian North and Slovene /
Kajkavian is that Cakavian has the neo-circumflex while at the same time
preserving posttonic length (of course, in dialects that preserve it in other
cases as well). Here, there are once more two possibilities. One is that this
posttonic length was never lost during the process of the neo-circumflex
lengthening and the other is that it was lost but then restored by analogy to
a.p. B and a.p. C, where the preservation would be expected in any case.

Kaikavian (Velika Rakovica)>3

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
sit sita sito séiti (Bednja)>*

The reflexes of the Proto-Slavic a.p. a in Kajkavian are clear. The reflex
is a synchronic a.p. A in all dialects, which means the constant root stress
in indef. forms and, typical for Kajkavian and Slovene, the neo-circumflex
in def. forms. Thus in most archaic Kajkavian dialects, the indef. forms
are Cist — Cista — cisto and the def. ones are cisti — cista — cisto. The neo-
circumflex is attributed to the old contraction length in the ending, cf.
Stok. cisti — cista — ¢isto from PSL. *&istpjp > *&istyjb > *&isti, etc. In
some less archaic Kajk. dialects, the neo-circumflex may be replaced by
an analogical " from the indef. forms, i.e. def. ¢isti by analogy to the indef.
c¢ist. Other changes (like the spread of the a.p. B: type in V. Rakovica) are
less frequent.

Cf. in Bednja (Jedvaj 1956, 304-305) cist>> — def. ¢éisti, the same in
slob, sit, stor, zdrov, diig, mil, mul ‘little’. In polysyllabic adjectives, the

53 March 1981, 265.

54 Jedvaj 1956, 305. The V. Rakovica forms siti — sita — sito are secondary.

35 In Bednja, only nom. sg. m. exists as a separate indef. form. In all other cases,
the def. forms are used (Jedvaj 1956, 303).
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neo-circumflex appears in internal syllables, e.g. in sérdit — sedéiti ‘angry’,
kyesmot — kesmdoti ‘hairy’ but not in first syllable: Aropov(i) ‘coarse’,
Sdpov(i) ‘lame’, etc.®

In Velika Rakovica (March 1981, 265-266): sit — sita — sito, the same
in pun, mal, dug, mil, prav, star, zdrav, trul, zrel and nov. The def. forms
have an innovative neo-acute (def. siti, etc.), taken from a.p. B:. The same
situation is found in the polysyllabic adjectives: bogat — bogata — bogito,
the same pattern in gotov “finished’, strpliv ‘patient’, etc., cf. the secondary
def. forms bogati, etc. For the reflexes of the old short a.p. b see below.

In Varazdin (Lipljin 2002), cf. zdraf (f. and n. forms zdrava and zdravo
are irrelevant due to the retraction that occurs in the dialect, cf. noga ‘leg’,
voda ‘water’, zéna ‘woman’), indef. nom. pl. f. zréle ‘ripe’ — def. nom.
sg. m. zr¢li and gologlaf ‘with no hat’ — def. gologlavi but also bréj —
bréja —brégjo, slap — slaba — slabo — def. slabi (the same in si¢). In the last
three adjectives, one sees curious cases of levelling, with secondary ~ in the
indef. nom. sg. m. due to the old def. forms, while the def. forms have the
secondary " from the old indef. forms. The neo-circumflex is well preserved
in the adjectives that have def. forms only: ¢isti, tihi, stari, mali (adverb
malo), pravi, rani, vréli, dogi, mili, etc.

Rozi¢ (1893-1894 2, 141-144, 147-148, 152, 166) asserts that in
Prigorje, unlike Stok., it is impossible to distinguish def. and indef. forms
by accent alone (i.e. that there is no pattern of indef. zdrav — def. zdravi). In
his description of Prigorje, one finds the pattern: zdrdv — zdrava — zdrdavo
(in oblique cases, older forms like zdravega go together with newer forms
like zdravéga).’” The following adjectives have this pattern as well: slib,
cist, diig, piin, sit, star (but f. stdra / stara — here, the trace of the old neo-
circumflex from the def. forms is preserved), #1j ‘quiet’, zrél, brej. Cf. also
in polysyllabic adjectives: bogat — f. bogdta — n. bogdti (-i instead of -0),
sidit—f. srdita. In some adjectives, the old ~ from the old def. forms appears:
rin — f. rdna —n. rani (instead of -0), mil — f. mila — n. milo.’® Here, the f.
and n. forms were originally def. forms. Such a situation is found in pijan —

36 In this position, the neo-circumflex is probably not to be expected in any case.

37 Rozi¢’s accentual marks are adapted in this article. The mark " is used for his *
and ~ for his .

38 The form mdl has the secondary forms mdla, mdlo in f. and n.
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f. pijana / pijana — n. pijani / pijani (instead of -0) ‘drunk’ next to the old
indef. forms, as well as in kosmat, gizdav ‘gaudy’, pisiv ‘crummy’. The old
neo-circumflex has been generalized in all forms in kamenit — f. kamenita —
n. kameniti and ~ is found in denominative adjectives like /étni ‘summer’,
krasni ‘bread’, etc. that have def. forms only.

In Ozalj (Tezak 1981, 268, 270), Proto-Slavic a.p. a adjectives form
three groups now. The first one preserves the original pattern: mal — mdala —
malo — def. mali. The other adjectives are ditk ‘long’, mil, prdf ‘real’, star,
zdraf, zrel and polysyllabic dugovrat ‘long neck’, crlenkdst ‘reddish’,
gologlaf, etc. In the other group, the def. forms have the innovative ™ from
the indef. forms: sit — sita — sito — def. siti and the same in piin, triil, vrél,
vl and brdovit “hilly’, ziickast “yellowish’, misaf ‘skinny’, etc. The third,
smallest group, has transferred to a.p. C' and has the same pattern as go/ —
gola (< *gold) — golo ‘naked’. The adjectives are slap ‘weak’, plah and cist
(the latter preserves the original def. accent in the phrase Cista srida ‘Ash
Wednesday’). Def. forms in Ozalj have ~, but this can be either the original
a.p. a neo-circumflex or a reflex of the old neo-acute from a.p. B: (this
pattern spreads to a.p. C as well).

In Turopolje (Sojat 1982, 400), def. forms lose the neo-circumflex and
the pattern is dok — dogi ‘long’ (the same in zdrdf, ¢ist). The adjectives star
and sldp ‘weak’ can shift to a.p. C (star, slap), probably due to analogy to
the old def. forms that had the neo-circumflex. An interesting development
is seen in the secondary indef. form mali, which has the old def. accent,
while the new def. form has the secondary neo-acute: mali (cf. in Prapatnice
Stok. indef. mdli but def. malr).

As we have seen, in Stok/Cak. the old short vowel a.p. b has the same
reflex as the old a.p. a. However, the situation with the old short vowel
a.p. b is not as clear in Kajkavian, one of the reasons being the lack of data.
In V. Rakovica, only three adjectives are attested. The adj. nov is a.p. A (like
sit, etc.), while prost and los are a.p. C', next to go/ — gold — golo (originally
also a.p. b). In Bednja, Jedvaj gives only the adj. nyev (def. npevi) ‘new’,
which is in a.p. C (next to a whole slew of the original a.p. b adjectives such
as zout ‘yellow’ and gyel ‘naked’). In Turopolje, the one form nov — nova
(cf. also bos — bosa / bosa, originally a.p. ¢) tells us nothing, just like Rozi¢’s
two adjectives from Prigorje that belong to a.p. C: nov — nova — novo (the
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same in prost). In Tezak’s Ozalj, nof ‘new’ belongs to a.p. A together with
mal (def. mali); [0js ‘bad’ and spor are in a.p. C' (like gol — gola — golo —
def. goli) and prost is in a.p. C: (having the same pattern as /ip — lipa — lipo
‘beautiful’). In Varazdin (Lipljin 2002), one finds only the def. /05i (which
seems to be an innovative a.p. A form) and novi, [6s5i (which do not point to
a.p. A). According to what we have seen, it is not clear whether the process
of merger of the old a.p. a and short vowel a.p. b, which is visible in Stok/
Cak. (with the exception of *gols that remains in a.p. B), can be attributed
to Kajkavian as well. In Slovene, there is no such merger (see below).
However, the situation in Krizani¢’s dialect points to a process similar to
that in Stok/Cak. (setting the problem of the phonetic reflex of the old acute
and short neo-acute aside).

In Krizani¢’s dialect, the shift of the old short vowel a.p. b adjectives
to a.p. A is clear, unlike elsewhere in Kajk., cf. now — ndwe, Hoé — nom.
pl. m. nosu — nom. dual n. nowa (cf. def. Hésu), etc. However, one thing
is interesting in Krizani¢’s dialect. According to the Russian accentological
school,> the reflex of the old acute (" in Krizani¢’s texts) and the old short
neo-acute (" in Krizani¢’s texts) is different in monosyllabic words in
prepausal position. Cf. the words opdm ‘brother’, mpds ‘frost’, 6uu “whip’,
paj ‘heaven’, nmuw ‘bird’, xm6 ‘bread’, ydp ‘emperor’, etc. (all from
the old acute, a.p. @) but can ‘dream’, kpos ‘roof’, 6on ‘ox’, com ‘catfish’,
0021co0b ‘rain’, kous ‘horse’, kow ‘basket’, etc. (all from the old short neo-
acute, a.p. b). This distinction is neutralized in non-prepausal positions and
in polysyllabic words, cf. both jesux and jesux ‘language, tongue’. The
distinction is seen in adjectives as well, albeit with much more vacillation
than in nouns. Cf. délg ‘long’, man, slab, Cmdp, zdraw (but Kuvacm ‘lame’
and Huwy / Huway) vs. 301 ‘evil’, now, Hos, Xpom, Towwy (with variants
with ": z6l, chrém,%° Touny, while Ckdp is written with ~ only).

Alternatively, this distinction might be explained as graphic only, but
the exact distribution of the accent marks is hard to explain in this way.
The other possibility would be that these signs were intended to point to
different accentual patterns in other forms, for instance the distinction of

59 Ne160 1968, 221; Oslon 2011.
60 This adjective seems to belong to a synchronic a.p. B (cf. nom. pl. m. Xpowmal,
gen. pl. chromich).
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kouva and d6pama. This suggestion might work for nouns but not so much
for adjectives since there the old short vowel a.p. b has the same immobile
root stress as the original a.p. a, cf. nowo = Cmdapo. However, the variants of
"/ (3021 /z0l) that exist in almost all of the old short vowel a.p. b adjectives
and in some old a.p. a ones might be significant. This could point to the
relation of these graphic signs with the type of accentual paradigmatic
patterns even if these signs indeed represent different phonetic tones with
different historical background.®! The third option would be that these are
just some sort of allotones on different vowels since the old acute and old
short neo-acute do not usually appear on the same vowels. However, words
like can and 6pam speak against such a suggestion (even though such words
are expectedly rare).

In any case, it seems reasonable to assume that the original distinction
of the acute and the short neo-acute could be maintained in monosyllabic
nouns in prepausal positions in Krizani¢’s texts (of course, this would point
to the fact that such a distinction had previously existed in other positions
as well). However, this is problematic when one considers the interpretation
of the obvious fact that the original short vowel a.p. b shifts to a.p. A in all
Stok/Cak. dialects (and apparently in Krizani¢’s dialect as well). Such a
shift (although unusual by itself considering it was quite early) can hardly
be explained if we take into account Krizani¢’s data where the equation
of ¢ist = nov, unlike elsewhere, does not hold true. Perhaps this could
be explained by the fact that the old acute and old short neo-acute have
functioned in some sort of complementary distribution since the Proto- or
Common Slavic period. The old acute was present on long vowels only
and the short neo-acute on short vowels only. Thus, the short neo-acute (or
some other prosodeme with the same reflex in later dialects) functioned
as a sort of ‘replacement’ of the old acute on short vowels. We see this in
prefixal derivatives like *soséds ‘neighbor’ — they had the old acute if the
root was long but the short neo-acute (or some sort of tone that has the same

61 One could perhaps assume that Krizani¢ found it easier to distinguish * from °
if there was a distinction in other forms as well. Krizani¢ might have understood the
connection of ~ with constant root stress and the connection of * with the post-stem
stress, even if these tones were indeed different in pronunciation. This may also point
to a gradual dissapearance of this distinction in Krizani¢’s dialect.
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reflex) if the root was short, for instance in *potoks ‘brook’. Therefore, it is
perhaps not too strange that the phonetic distinction of ¢ist and nov could be
preserved even if these two phonetic realizations (that usually appeared on
different vowels in any case) were functionally the same prosodeme. In that
case, the analogy to *Cist — *Cista — *Cisto may have caused the appearance
of the innovative *ndva — *ndvo instead of the older *nova — *nov0 in
spite of the fact that *nov was phonetically different from *Cist. Besides,
one should point out that the accent of the old a.p. a and short vowel a.p. b
was the same in the def. forms (see below), which may have had some
influence.

Cf. in Slovene:

sit — sita — sito — def. siti

Slovene is different from Kajkavian in that it has the neo-circumflex
in most adjectives in the indef. nom. sg. f. (due to the same kind of logic
that causes the neo-circumflex to appear in some a-stems derivatives and in
feminine participle forms) and not just in def. forms. Cf. hogar (< *bogéat) —
bogata — bogato for polysyllabic adjectives. However, there is no change in
some adjectives, cf. the indef. stdra, rada, cista (also siva, which is a.p. b
originally).62 Unlike Stok. and Cak., the adjectives of the type of nov and
hrom (the old short vowel a.p. b) remain in a.p. B, i.e. there is no merger
with a.p. A — néva but sita.

a.p. A:% brled with young (of animals), ¢'ic,%* &'il astir, ¢'ist clean (cf.
the Stand. Croat. verb cistiti clean),®> d'ug long, h'rl eager (> B:, cf. hiliti
rush joyfully), Ar'om lame (< *B), 'isti same (> istT C, cf. istina truth),
klj'ast game, lame, k'rt crisp, l'ak easy, light (PSI. b, originally an *-pkb
adj., dial. lagak), I'os bad (< *B), m'al small (> B:, def. B:, cf. the adverbs

62 Breznik 1924, 94; Stankiewicz 1993, 65.

63 The words in word-lists are written in some sort of (Stok.) ‘prototype’ forms,
with ¢ for different reflexes of the yat and with non-vocalized final -/, thus smél and
not smio, etc.

64 Usually only in the phrase cica zima ‘freezing cold’ but cf. also Baoti¢ 1979,
196.

9 In the brackets, we give cognate words (in their Standard Croatian form) to
show if a certain adjective belongs to the original a.p. a (with cognate words having
constant ") or not.
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malo ‘little, bit’ — zamalo ‘almost’), m'ek soft (also C:, PSI. ¢, originally
an *-pkb adj., dial. mekak), m'il pleasant (cf. militi se feel like doing
something), mn'ogi many (cf. mnoziti multiply), m'rk glum, n'ov new
(< *B, cf. obnoviti renew), pl'ah timid (> C:, cf. plasiti scare), pr'av real
(def. B:, cf. pravo right, popraviti fix), pr'ost rude, simple (< *B, also C,
PSL. 5),% p'rvi first (> C, B:), p'un full (cf. piniti fill), r'ad glad (cf. rado
gladly, radovati rejoice), r'an early (> C:, def. B:, cf. rano early, rdniti be
early), r'id red haired (also C:), r'us red haired (also C:), s'it satiated (cf.
nasititi se satiate), skl'on apt (< *B, cf. skloniti put away), sk'or soon to be,
recent (< *B, cf. skoro soon, recently), s/'ab weak (cf. sldbjeti grow weak),
sm'ed brown (< *B, > B:), sm'él bold (cf. smjéti may), sn'en sleepy, sp'or
slow (< *B, cf. usporiti slow down),” st'ar old (def. B:, cf. stirjeti grow
old), st'rm stipe, str'og strict (< *B, cf. postroziti stricten), sv'éz fresh (a
loanword from Czech, cf. osvjeziti freshen up), sk'rt stingy (C: in Posavi-
na),’8 t'ast vane (< *B), t'ih silent (> B:/C:),% tr'om inert (< *B), tr'ul rotten
(cf. truliti rotten), ub'og poor (> ‘ubog), v'ést accomplished (cf. vjéstica
witch), v'it slim, vr'el hot (for water) (cf. vréti), v'rl brave, zdr'av healthy (def.
A > B:, cf. ozdraviti get well / healthy), zn'an known (> B:/C:), zr'el 7 ripe
(cf. zreti), z'uk bitter (originally an *-vkb adj., cf. the variant Zuhak)

Note: etymologically, the old a.p. a and the old short vowel a.p. b
adjectives are easy to distinguish since the latter always have one of the old
short vowels in the root (*e, *o, *b or *1), while the former have old long
vowels (all other ones).

66 Cf. 1160 2000, 217 and Slv. prost — présta for a.p. b.

67 Since this is a prefixal derivation, one could expect also *sbpOrs — *sbpora —
*spporo with the constant a.p. a stress already in PSI. but examples like usporiti point
to a.p. b (thus *sepors — *sbpora— *sbporo).

68 Cf. for instance Sikerevci, Brodski Stupnik, Budrovci and Slobodnica $k#t.

% The length is probably always due to forms like #j with the new -j, with a
lengthening in front of -j (which is a regular phonetic rule in many dialects).

70 The adjectives trom, smio, vréo, zréo are originally participles of the verbs ti'ti
‘crush’, smjéti ‘may’, vréti ‘boil’, zréti ‘ripen’.
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2.a.p. b

ProTO-SLAvIC

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n

*90lp *gola *20l0 *o0lpjp  *golaja  *goloje
‘naked’

long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
*75lth *7plta  *Zplto *7bltejp  *Zpltaja  *ZEltoje
‘yellow’

The accentual pattern of the indef. a.p. b adj. in PSIL is simple. The
stress is always on the syllable immediately following the stem (*gola,
*9010), except in the cases where final yers cannot be stressed (*golp), i.e.
the situation is the same as in nouns (*snops ‘bundle’, gen. sg. *snopa,
dat. sg. *snopu). Long forms are more problematic — all Slavic languages
point to the neo-acute on the stem: *golsjb, *Zbltsjb (Croat. golr, dial. Ziit).
However, what is not clear is the origin of the neo-acute in this position.
There are two possibilities — retraction by Iv§i¢’s Law (i.e. the retraction
of the stress after the operation of Dybo’s Law) or the absence of Dybo’s
Law. The supposed retraction by Iv§i¢’s (Stang’s) Law is often attributed to
the contraction of the ending (*-%jb, *-aja, *-0je) after Dybo’s Law, which
would have caused the appearance of the non-initial falling accent (*-y, *-a,
*-9). This accent would have then retracted to the preceding syllable as a
neo-acute (the same as in *pytajete ‘you are asking’ > *pytate > Croat. dial.
pitate).”! However, there are a number of problems with this explanation
(Kapovi¢ 2005b, 34; Langston 2006, 270f). Firstly, the neo-acute on
the stem is Pan-Slavic, which means that this pattern must be quite an early
development. However, vowel contractions are anything but early and Pan-
Slavic. The vowel contraction is a rather late development in Slavic, it is
often absent in East Slavic and in other Slavic languages it occurs in various

7 For such an explanation, c¢f. Stang 1957, 101-102.
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ways and to various extent (cf. e.g. Croat. bojati se ‘be afraid’ but Czech/
Slv. bati se).” To set the said theory into the realm of impossibilities even
more, in Russian the nom/acc. sg/pl. endings are not contracted even today,
cf. Russian nom/acc. sg. m. 6énwii “white’, nom. sg. f. 6énas, acc. sg. f.
6ényro, nom/acc. sg. n. 6éroe, nom/acc. pl. 6érvre. What is more, in Old
Russian the contraction was not complete even in oblique cases. The late
date of the contraction in def. adj. forms is clear from its results as well,
which are different in various languages / dialects, cf. OCS -ajego / -aago /
-ago, Croat. -o0g(a) (with the vocalism by analogy to the pronominal -oga <
*-0go as in *togo ‘of that’), Czech -ého (with a new long -é- and not a yat),
Polish -ego, etc. From what has been said, it is clear that no contraction of
any kind can explain the accent of the def. a.p. b adj. forms” even if no
other explanation is at hand.

Compared to a.p. ¢, the number of sufixless a.p. b adjectives is quite
small. This is still a trait of a.p. B in those Croatian dialects that maintain
the original B/C opposition.

Cf. in Russian:

ben — bend — 6éno (def. 6énvuit)

Only a few monosyllabic (suffixless) adjectives remain in a.p. B in
Russian. Some of the synchronic a.p. B adjectives are historically secondary
(like cmap), while many show a variant shift to a.p. C (cf. the above-
mentioned older 6exd and younger 6éro and 6enwi / 6énot in pl.).”*

72 For the contraction in Slavic, cf. for instance Marvan 2000.

73 This, however, does not bother Kortlandt (2005, 127) for some reason, who
explains the neo-acute on the root via contraction and retraction while completely dis-
regarding previously mentioned obvious facts concerning those processes. Still, one
must note that, if the said contraction were Proto-Slavic, since this is a.p. b, the stress
would be on the first post-stem syllable in all forms, which would yield a new falling
tone in all forms after the contraction. In this case, Iv8i¢’s law could easily explain
the root stress of a.p. b def. forms, while the final stress of the def. a.p. ¢ forms could
be explained as due to the existence of both the new circumflex and new neo-acute
in the endings in post-contraction times (see below), which would be an obstacle for
the consistent retraction of the accent (since the neo-acute does not retract, unlike the
neo-circumflex, — the latter could remain on the ending by analogy to the former).
However, the problem is that def. a.p. » forms have root stress even in East Slavic,
where there was no contraction.

74 Cf. for instance Stankiewicz 1993, 202.
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STOKAVIAN

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n

go()> gola  golo goli (goli)  gola (gola) golo (golo)
long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n

Zit Zuta Zuto Zatr Zutd ZUto

As already said, the a.p. B group of adjectives is quite small in those
Western Stok. dialects that still preserve a distinct a.p. C. Beside the
adjectives with def. forms only (like 0p¢T ‘general’)’® and participles like
vrii¢ ‘hot’, the a.p. B group is made-up practically only of long vowel (i.e.
a.p. B:) adjectives meaning color (like c7n ‘black’). The reason for this is that
in Stok. (and Cak.) almost all old short vowel a.p. b adjectives have shifted
to a.p. A, as we have seen: thus, nov — nova — novo = cist — cista — cisto.
These adjectives can again shift to a.p. B but together with the original a.p.
a adjectives, nov — nova — novo = ¢ist — ¢ista — cisto. The motivation for this
was obviously the same accent in nom. sg. m. (nov = ¢ist < *novs, *Cists,
however see above for Krizani¢) as well as the same accent in the def. forms
(novi = Cistt < *novajb, *Cistbjp) — this seems to be an old development.
The only short vowel a.p. b monosyllabic adj. that has avoided the shift
to a.p. A go(l), which is regularly a.p. B in Stok. (gola, golo), similarly to
the semantically close bos ‘barefoot’ which is the only monosyllabic short
vowel a.p. C adj.”” (in -an adjectives, the word bolan ‘painful represents
such an exception). The adj. zdo ‘evil’ has remained in a.p. B as well, but

75 As already mentioned, the length is due to the process gol > *gdo (vocalization
of final -/) > g6 (contraction) > go/ (analogical reintroduction of final -/ in some dia-
lects). The older form / accent gol/ (beside the younger variant go) is preserved in the
dialect of Vidonje in Neretvanska Krajina (Vidovi¢ 2009, 292).

76 Such examples can also be a.p. A synchronically if one looks at adjectives alone
but other forms can point to a.p. B (cf. poopciti ‘generalize’).

77 Cf. in Dubrovnik: g6 — gola — golo but bés — bosa — boso (ReSetar 1900,
113).
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here the shift to a.p. A was not possible because of the specific stem type
that has mobile a (i.e. the reflex of the yer), which is the reason why this
adjective preserves end stress (z/d, zI0) even in Neo-Stokavian. Of course,
in the dialects where the original a.p. C adjectives have shifted to a.p. B
(and a.p. C is no more), a.p. B is much larger (there, one finds adjectives
like mldd — mlada — mlado ‘young’ and bos — bosa — boso in a.p. B). The
preservation of a.p. C is typical for the Western Stokavian dialects (this is
an isogloss connecting Western Stokavian to Cakavian), while a.p. C is not
present in the Eastern Stokavian dialects.

In a.p. B def. forms, one usually finds "/ ~(i.e. "/ ~in Neo-Stok.).
However, in short vowel adj. the secondary " also appears, for instance the
innovative goli instead of the older goli (as already said, go/ is the only
monosyllabic adjective in a.p. B, but a.p. B appears in adjectives with other
suffixes as well and the original def. pattern is the same there). This is a
case of a mixture with the old a.p. C forms and / or the influence of indef.
forms. Since the original desinential stress in a.p. C is quite rare (bosi being
the only real short vowel monosyllabic adjective and the type dragr ‘dear’
being frequently lost), it is much more probable that secondary forms like
the def. gola — golo instead of the older gola — golo are due to analogy to
the indef. forms gola — golo and not to analogy to original a.p. C forms like
bosa — boso or draga — drago. See above for a similar problem with the
secondary accent of a.p. A def. forms.

Ivsi¢ (1913 2, 42, 44, 49) gives the following indef. adjectives for the
Posavian a.p. B: gol’8, vrii¢, jak ‘strong’ (in some dial.), bil ‘white’, cil
‘whole’, gnil ‘rotten’, mlak ‘lukewarm’, ziit, crn, and the following def.
ones: golt, crnt, bilt, vrii¢t. Baoti¢ (1979, 198) gives the following a.p.
B adj. for Kostr¢: blid ‘pale’, cil, crn, fin ‘fine’ (a loanword), gnil, mal
(secondarily in a.p. B), plav ‘blue’, siv ‘grey’, stran ‘foreign’, vran ‘black’
(see below), ziit, while vrii¢, jak and mldk™ are in a.p. C. From the short
vowels adj., there is only go (gola, golo). In the def. forms, he gives bili, golt,
etc. In Saptinovac, according to Iv§ié (1907, 140), a.p. B in monosyllabic

78 The circumflex in gél is due to the pre-resonant lengthening (from the older
o
gol).
79 Cf. Iv$i¢’s mldk and my data where mldk is a.p. B: in Budrovci and a.p. C:
(mlak) in Slobodnica.
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(suffixless) adjectives is absent, with all adjectives shifting to a.p. C (cf.
there c7'n — crna — crno).

My data from Posavina (from the villages of Sikerevci, Orubica, Kobas,
Babina Greda, Slobodnica, Budrovci) show the following for a.p. B. As in
Iv§i¢’s description, the adjectives meaning colors — bil, crn, plav, Ziit — are
a.p. B everywhere. In the same semantic group, there is also s7v in Orubica,
Kobas, Budrovci and Slobodnica (cf. also Kostr¢ above) but siv (C:) in
Sikerevci and Babina Greda®? (in Babina Greda, Budrovci and Slobodnica,
sid ‘grey-haired’ remains in a.p. C: as well). An a.p. C > B shift is seen
in vran as well (attested as B in Sikerevci and Babina Greda, cf. a.p. B in
Neretvanska krajina and Kostr¢). The adj. b/id has also shifted to a.p. B: in
all dialects in Posavina8! (the same in Iv§i¢ and Baoti¢, as well as in Imotska
and Vrgorska krajina and Dubrovnik but not in Neretvanska krajina). This
is a case of a Stokavian innovation (cf. Czech bledy for the original a.p.
¢), the same as jak (in Sikerevci and Budrovci, the same in Ivsi¢, B also
in Vrgorska krajina and Dubrovnik but not in Kostr¢ and Neretvanska
krajina), cf. Czech jaky for the original a.p. c. Such a Stokavian innovation
is seen in the adj. ci/ as well (I have cilo attested for Orubica,? cf. Czech
cely for the original a.p. ¢) — in Posavina, the problem is that today mostly
just the def. form cili is used. In Sikerevci and Kobas§, an a.p. C > B shift is
seen in the adj. bldg ‘mild’ (cf. also B in Prapatnice below but Czech blahy
for the original a.p. c¢). For paradigmatic shifts in adjectives in general, see
below. The short vowel stem gol remains a.p. B everywhere in Posavina
and vri¢ has shifted to a.p. C in all mentioned dialects in my data, which is
in accord with Baoti¢’s data but not with Ivsi¢’s. As in Kostr¢, the adj. mal
is a.p. B: in all mentioned dialects (the original a.p. A is seen in the adverb
malo). The neo-acute in the indef. form is taken from the frequent def. form
mali — secondary forms mald / mala and malo / malo (B) are results of
analogy to mal.

80 QOriginally a.p. a (see below). A.p. C: is due to analogy to the form siv, which is
the expected reflex of *sive with a pre-resonant lengthening. The form siv (B:) is due
to analogy to other adjectives meaning colors.

81 The adj. gnil can also be a.p. B: in Posavina (thus in Slobodnica and Budrovci
for instance). Cf. also a.p. B: in Prapatnice as well.

82 It is interesting that the def. form cjéli is common in Neo-Stokavian Slavonia,
with the accent probably due to analogy to the a.p. B indef. form.
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In Prapatnice (Vrgorska krajina, my data), a.p. B: is found in the usual
adjectives: cin (gen. sg. crna, dat. sg. crnu) — crna — cfno — nom. pl. m.
crni —def. cini, the same in bija (bila — bilo) ‘white’, rid, sid, siv, vrii¢ (gen.
sg. vruca —nom. sg. f. vric¢a — nom. sg. n. vruco), zit. The adj. cil (gen. sg.
cila, dat. sg. cilu) is also in a.p. B, as well as the short vowel adj. g6 (gen. sg.
gola) — gola — golo —nom. pl. m. goli — def. golo (gen. sg. m. gologa). Other
adjectives that belong to this a.p. are blid (cf. Posavina blid), blag, gnil, jak
(cf. the adverb jako),3® mlad (with traces of the original a.p. C, see below),
mlak, vids (vlasa — viaso) ‘soft’ (cf. a.p. B: for this adjective in Imotska
krajina as well). As we see, a.p. B mainly consists of adjectives meaning
color (but not of vran, which is C). Besides these adjectives, piin, vrija ‘hot’
and zrija ‘ripe’ shift to a.p. B from a.p. A and adjectives like blid, bldg, jak,
etc. are also in a.p. B, as usual in (at least some) Stok. dialects (see the a.p.
C list below). All of these adjectives are in opposition to the preserved a.p.
C pattern one finds in cases like nom. pl. m. b7zi ‘quick’, évisti “hard’, drdgi
‘dear’, glivi ‘deaf”, suvi ‘dry’, etc. (see below).

For Imotski and Bekija, Simundié (1971, 130-131) gives a simple
a.p. B for vrii¢ — vruca — vruce only. The mixed a.p. B/C consists of blid —
blida — blido / blido, cil / cijo, gnil / nijo, jak, mlad, sid, vias, zut. For
the adjectives bldg, jak, plav and rid Simundi¢ gives the pattern of bldga /
blaga — blago / bldgo (B/C), with variant accent even in nom. sg. f. form.
This mixed B/C type is in accord with a.p. B: in Vrgorska krajina in these
very adjectives.?* In spite of the fact that all a.p. B adjectives have a.p. C
variants, the distinction of the original a.p. B and a.p. C is well preserved
since a.p. C always has the pattern of /ip — lipa — lipo with no variants.
In this dialect, there is no B : C but B/C : C opposition, because of the
influence of a.p. C on the original a.p. B.

In Vidonje and Dobranje in Neretvanska krajina,®® a.p. B, among other
adjectives, includes: bijél, crn, siv, zit, cio / cijel (but a.p. C when used with
the word vino ‘wine’), sijéd, vrii¢, vran, biz, ¢vist (the last three secondarily),
while blijed, blag, lijen, sam, gol / go / gol, jak, gnil are in a.p. C.

83 Cf. the adverb jdko in Dubrovnik as well (ReSetar 1900, 135).

84 Interesting correspondences like these are just hinted at here. There has been no
accentological dialect geography research in Croatia.

85 Domagoj Vidovi¢ (p.c.).
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In Dubrovnik (ReSetar 1900, 114), cf. a.p. B: vriaé¢ — vruca — vrice, pl.
VIruci — vruce — vruca, the same in zut, jak, mlak, tud, crn, skur (an Italian
loanword — a.p. B because of the color semantics), bio (bijela — bijélo),
blijed and gnio.

In Molise (Piccoli, Sammartino 2000), the only remnant of a.p. B is
the adverb vruco, while all other a.p. b adj. shift to a.p. C: gol (goja) — gola
(gen. sg. m. gola, f. géle), cin — cina — cino (the same in Zif).80 The adj. siv
has generalized ~ in all forms. The complete disappearance of a.p. B is the
result of the same tendency that is often seen in Cakavian.

All indef. oblique forms (both old preserved PSI. indef. forms and new
ones with def. endings, see below) have the rising accent (end stress in Old
Stok.), while def. forms have the stem stress: indef. dat. sg. f. Ziitoj — def.
dat. sg. f. ziitoj, indef. instr. sg. m/n. Zutim — def. instr. sg. m/n. Ziitim, etc.
The original opposition of the indef. gen. sg. m/n. Zuta — def. gen. sg. m/n.
zutég(a) can be replaced by the innovative indef. gen. sg. m/n. Zutog(a) —
def. gen. sg. m/n. zZiitog(a). More on this below in the a.p. C part.

CAKAVIAN (g6! — Senj,37 bil — Vrgada)s8

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
gol  gold  gold goli®  gola  golo
long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
bi(l)  bila bilo bilt bilea

Concerning the suffixless monosyllabic adjectives, a.p. B is far worse
preserved in Cakavian than in Stokavian. In all Cakavian dialects, at least
some of the original a.p. b adjectives shift to a.p. C and, in some of the

86 Cf. def. ziti with a typical Molisean shortening in gen. sg. Ziifoga. Cf. also sivi —
gen. sg. sivoga.

8 Mogus 1966, 77.

8 Jurisi¢ 1973.

8 Instead of the expected *gdli by analogy to gél, where the neo-acute is due to
pre-resonant lengthening, and by analogy to other (long vowel) adjectives.
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dialects, this occurs in all or almost all of the adjectives. On the other hand,
most Cak. dialects preserve at least a few adjectives of the original a.p. B.
The shift to a.p. C is not strange since the number of a.p. C adjectives was
much greater to begin with.

One should also note that in Cak., unlike Neo-Stok., Ziit is usually
different from drag, but this does not obstruct the a.p. B: > C: shift. The
pivotal point for the B > C shift is probably constituted by feminine forms
like zZita = draga, as well as by the def. forms where the original a.p. b
pattern was generalized in Cak. (Zit7 = drdgi). As in Stokavian, gol is an
exception since it maintains its a.p. B in some dialects, unlike all other short
vowel suffixless a.p. b adjectives, which have merged with the original a.p.
a adjectives (see above).”

On Hvar, Hraste (1935, 32) attests only a.p. C: u ziit — Zita — ziito (def.
ziti), gol — gola — golo (def. goli). However, there are some remnants of
a.p. B: even there. Cf. the ¢6ran — éornd — ¢ornd “black’ in CDL (this is
obviously a Hvar form, cf. the Bra¢ ¢7n and the Vrboska form below) and
the transitional a.p. B:-C: form from Pitve (my data): nom. sg. n. Zito —
nom. pl. ziti (B:) but ziit — nom. pl. f. ziite (C:) (and nom. pl. n. zizta that can
be both B and C). The preservation of the original a.p. B: is seen in Vrboska
as well (Matkovi¢ 2004): bil — bila — bilo, c¢oran — ¢orna — ¢orno (B:) but
Ziit — zitd — Zito and giiol — gold — golo with the shift to a.p. C:.

Cf. the Bra¢ forms (Simunovié 2009, 44): zit, vrié, bil (def. bili), ¢in,
siv (all a.p. C) but gol — gola — golo (def. goli) and, of course, zo! (zla, zI0)
remaining in a.p. B.

The Vrgada (Jurigi¢ 1966, 82) adjectives vriié, it (and sid)°! belong to
a.p. C but gé — gola — golo (def. goli with the secondary accent), b7 — bila —
bilo (def. bili), cin — crnd — crno (def. c¢#ni) remain in a.p. B.

The case of the dialect of Okruk on the island of Ciovo®? is very
interesting. In this dialect, the distinction of the old a.p. B: and a.p. C: is

90 That the adj. gol is a special case in Cak. as well is seen even in cases where a.p.
B is not preserved, because then go!/ shifts to a.p. C (like all other a.p. b adjectives in
Cak.), i.e. it does not merge with the old a.p. a like nov and the other old short vowel
a.p. b adjectives.

1 The adj. sijed is originally a.p. c (see below) but we list it here since it is often
a.p. B: in Stokavian.

92 Data by Ante Jurié.
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well preserved, as in some Western Stok. dialects, but the influence of a.p.
C is present nevertheless. Cf. for a.p. B the pattern bil — bila — bilo (< *bila,
*bi1lo by a regular phonetic retraction) and the same for ziit, crn, vrié, siv,
sid and [ip (which shifted to B from the old C). Opposed to this pattern, we
see the a.p. C pattern in adjectives like drdg — drdga (< *dragd) — drdgo
(the same in mldd, blid, jut, etc.). The distinction is preserved in neuter
forms only, but it is nonetheless stabile. The circumflex in the nom. sg. m. is
apparently the result of the influence of a.p. C,”? present here, as elsewhere
in Cakavian, but in Okruk only nom. sg. m. form merged with a.p. C, while
neuter forms (and thus the whole pattern) remained distinct. This is a unique
case in our Cak. data presented here. This preservation of a.p. B: can be
seen as an isogloss connecting this dialect with Western Stok., and the same
goes for the fact that the adj. siv and sid belong to a.p. B:, which is also a
typical Stok. feature. This is just one of the instances pointing to a Stok.-
Cak. dialectal continuum.

In the dialect of Filipjakov,%* a.p. B: is completely gone. Cf. bil — bila —
bilo ("1is generalized in a.p. C as well, see below), the same in c¢7'n, Zit (and
sid). Even the adj. go/ has shifted to a.p. C: go! / goja — gdla / gola — golo
(the latter by analogy to bds, see below, and by generalization of length).

In Preko on the island of Ugljan,% all adjectives have shifted to a.p. C
as in the near-by Filipjakov: biél — biéla — bi¢lo, the same in vriié, ziit (and
siéd; in cin — cina — cino the syllabic r is shortened). Cf. also guo — gola —
golo (by analogy to buos, see below).

On Rab (Kusar 1894, 33-34), the adj. bél, vrid, zit (and séd) are in a.p.
C, but g6/ — gola — golo — pl. goli — golé remains in a.p. B (bos has shifted
to a.p. B by analogy, but in the def. form we have go/7 by analogy to the old
def. form bos).

In Senj (Mogus 1966), bél, vriié, ziit (and siv) are in a.p. C, but g6/ and
c’n remain a.p. B.

In Grobnik (Lukezi¢, Zubci¢ 2007, 106), cf. the preservation of a.p.
B in gol — gola — golo (gen. sg. m. gold) as opposed to bos — bosa — boso

93 Tt is important to note that the dialect preserves the distinction of the neo-acute
and circumflex perfectly in all positions.

94 Data by Nikola Vuleti¢.

9 The forms recorded by Nikola Vuletié.
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(C). In the long vowel group, a.p. B: is preserved in: ¢7n / érn — ¢rna /
¢rnd — ¢rno / ¢rno but not in bél — béla — bélo, ziit — zita — Ziito. The adj. siv
belongs to a.p. C: (siva — sivo).

A.p. B is attested by bél — bélo (def. béli) in Novi Vinodolski (benuus
1909, 185), for Orlec (Houtzagers 1985, 120-121) cf. belo (def. beli),
slan — slana — slano (def. slani), gol (f. and n. are not attested), and in
Orbani¢i (Kalsbeek 1998, 145) g4l — golia — golo (B) but biél, ¢in, Zit
with a shift to a.p. C.

In Rijeka (Strohal 1895, 157—158), a.p. B is attested in the type zit —
ziita — zito — def. ziiti. Here, one finds the adj. hél as well but also many
old a.p. ¢ adjectives (sith, glith, lép, lén ‘lazy’, etc.), which is strange in
Cak. The indef. gen. sg. m/n. ziitdi has the alternative form ziitega (cf. the
def. gen. sg. m/n. ziitega), while the indef. dat. sg. m/n. zitii has the variant
ziitemit (cf. the def. gen. sg. m/n. ziitemu). The end-stressed -oga / -ega and
-omii / -emii are found (in a.p. B and C) in Grobnik as well. See below for
the discussion of these forms.

Kalkavian (gd! — Velika Rakovica,”® Ziit — Prigorje)®’

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
gol gola  golo goli gola golo
long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
zat Zuta  Zuti

(instead of -0)

The hegemony of a.p. C is typical for Kajkavian as well, even more
radically than in Cakavian.®® In most of modern Kajk. dialects, a.p. B is

% March 1981, 265.

97 Rozi¢ 1893-1894 2, 144.

98 Generally speaking, the East (Eastern Stok.) is prone to a.p. B, while the West
(Western Stok., Cak., Kajk.) is prone to a.p. C, with Western Stok. being more moder-
ate and Kajk. and Cak. more ‘a.p. C radical’ since they are spoken farther to the west.
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completely missing. A special reflex of a.p. B: is found only in Rozi¢’s
Prigorje dialect and the old A/B/C distinction is preserved in Krizanié’s
language. One other characteristic of Kajkavian is the fact that, at least
in part of it, there is no merger of the old a.p. a and the old short vowel
a.p. b. This is an isogloss that connects (a part of) Kajkavian with Slovene
and distinguishes it from Stokavian / Cakavian. More Kajkavian data is
needed.

As already said, a.p. B is preserved in Rozi¢’s (1983—-1984 2, 143—
144) description of the dialect of Prigorje. A.p. B is seen in long vowel
adjectives like Ziit — Zuta — n. zuti, cf. the same pattern in bél, ¢7n, as well
as in pldv, séd, siv®® (with these three adj. in a.p. B, just like in Stokavian),
while in vrii¢ — vruca — vruce / vriice one finds a variant shift to a.p. C. As
for the old a.p. ¢, some of the adjectives have completely shifted to a.p. B,
svet — svéta — n. svéti, while others vacillate, like siv — suva — siivo / stivo
(B:/C:). But, not taking into account the adj. vrii¢ and the color adjectives,
the vacillation is present in the original a.p. ¢ only, while the original a.p.
b adjectives have only “ in the neuter gender. Curiously, the adj. go/ has
shifted to a.p. A (gdla — g6lo) in Prigorje.

In Ozalj (Tezak 1981, 270), the shift to a.p. C is clear in long vowel
stems: bél, ziit, vric¢ (but goricé — goruca — goruce in a.p. B), cf. also plaf
‘blue’, ri¢ ‘red haired’, sif ‘grey’ in a.p. C. In short vowels stems, the shift
to a.p. C' is present as well: cf. go/ — gola — golo (def. goli — with a typical
Kajk. generalization of the long neo-acute in the short vowel a.p. B def.
forms) and the same pattern in /0js ‘bad’, nor ‘crazy’ (this word is typical
for Kajk.). The adj. ¢7n — ¢rna — ¢rno (def. ¢ni) is also in a.p. C'. For the
reflexes of the original a.p. a and the old short vowel a.p. b in Krizani¢’s
dialect, see above.

In V. Rakovica (March 1981, 265), all adjectives have shifted to a.p.
C': gol, prost, [0S; vric, zat, ¢in (cf. also plav, siv). The same is in Bednja
(Jedvaj 1956, 305) — cf. long stem adjectives ¢érn,'%0 biel, Z6ut, vrouc
and short stem ones gyel ‘naked’, nyev ‘new’!0! (def. forms with the neo-
acute).

99 Mistakenly written as siv in the article.

100 Written as ¢érn in the article, probably by mistake.

101 Tt is interesting that these forms have ~ (and not ) in nom. sg. m. (thus, it is the
real a.p. C and not a.p. C"). This is probably analogical to long stems (that have merged
with short stems elsewhere in Bednja as well) and perhaps the def. forms.
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As to the old short vowel a.p. b, the adjectives from Bednja are too few
(only two — although they do point to different outcomes of the old a.p.
a and the old short vowel a.p. b). As for V. Rakovica, the data shows the
following. The original a.p. a adjectives (joined by nov, see above) yield
a.p. A, while the old short vowel a.p. b reflects as a.p. C' (i.e. a.p. C with
no "~ in nom. sg. m.). Despite the fact that there are only three a.p. C'
adjectives derived from the original short vowel a.p. b, it is clear that there
was no merger of the old short vowel a.p. b and the old a.p. @ here (with the
V. Rakovica a.p. C' being a result of the older unchanged short vowel a.p.
B),!92 unlike in Stok/Cak. where the two groups merge into a.p. A (or the
reflex of it).

In Varazdin (Lipljin 2002), one finds the def. forms only: b¢li, ¢rni,
zoti, sivi and goli (with a secondary ¢), which show the typical Kajkavian
~in the original short vowel stems as well (Iv§i¢ 1936, 72).193 Cf. also novi,
prosti, nori. These forms, together with those from V. Rakovica, confirm
that at least in part of Kajk. the old short vowel a.p. b did not merge with the
old a.p. a, unlike in Stok/Cak.

Krizani¢’s language preserves the old A/B/C distinction in short vowel
stems: mdn — mdna — mdno (A), ['on — gen. sg. 36 2cond —nom. pl. onu, etc.
(B), b6c — nom. pl. bosi (C). However, the distinction is gone in the def.
forms in a typically Kajkavian manner: mdnu, [ '6aub, Bécuw (there is no
distinction of "and "~ in Krizani¢’s texts). Cf. Ocnon 2011, 110 for the def.
form. In long vowel stems, the distinction between B: and C: is in recession,
as it seems, although data is scarce for B:. Cf. cgém — ceéma — ceémo for
C:, while the originally a.p. b adjectives Yépr — czerno / czérno and biin —
bela — belo / bélo (should be *bélo) — nom. pl. bjeli apparently show a
vacillating B/C paradigm. Krizani¢’s data obviously attests the beginning
of the general tendency of a B: > C: shift in Kajkavian.

Cf. Slovene:

bél — béla — bélo / belg (def. béli / béli)

102 Had the adjectives gol, prost, 165 (b) already merged with old a.p. a adjectives
like si¢, it would not have been possible for them to shift to a.p. C' secondarily, with
the old a.p. a adjectives remaining in a.p. A.

103 For a discussion on the phonetic development of Proto-Slavic *' > Kajka-
vian ~, see Kapovi¢ (forthcoming).
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In Slovene, a.p. B is preserved in both short (like nov) and long vowel
stems, but there is a variant a.p. C form in the neuter gender, while in def.
forms a neo-circumflex can appear by analogy to a.p. A.

a.p. B: bél' white, crn' black, gol’ naked, jedi'ni only, &' left, mogiic'
(and m'ogii¢) possible, 'opct general, plav’ blue (PSI. ¢)'% sinj’ (marine)
blue (PSI. a),'% siv’ grey (also C: < A,'% PSI. a),'97 vrii¢" hot (> C:), zal "8
evil, zit' yellow

Three most frequent Proto-Slavic long vowel a.p. b adjectives were
color terms —*béls, *¢Hrns and *751ts. This is preserved in Croatian and
has influenced other adjectives denoting color to shift to a.p. B:, since a.p.
B: has become a salient marker of the adjectives used for color terms.!%?
Thus, *sinb and *sivs shift to a.p. B: from a.p. a, while *bléds, *séds and
*pOlve shift to a.p. B: from a.p. c¢. A.p. B: shift tendencies are not necessarily
general and early (at least not in all of the adjectives),''? since the original
a.p. is preserved in some dialects (cf. siv, blijédo and sido above). As part of
this tendency, the adj. *vorns ‘black’ also shifted to a.p. B: in some dialects,
and the adj. *mérks ‘glum’ shifted from a.p. A to a.p. B: in some dialects
as well.

104 For the PSl. a.p. ¢ cf. a.p. C in Zaliznyak’s data (3anususk 1985, 138) and
Czech / Slovak plavy. Lithuanian has both palvas and pdlvas. Snoj (in his dictionary)
claims that Slovene plav — pldva (a.p. A) is a loanword from other Slavic languages.

105 For the PSl. a.p. a cf. a.p. A in Zaliznyak’s data (3anususk 1985, 133) and
Czech / Slovak siny.

106 Cf. AR] for the form siv in Zumberak.

107 For PSL. *siva (a.p. a) cf. e.g. Slv. siv — siva, Czech / Slovak sivy and Lithu-
anian syvas.

108 The adj. zdo — zld — zId, because of its morphonological structure (mobile a,
i.e. the reflex of the yer in the root) remains in a.p. B and preserves the end stress
(the ending being the only syllable) even in dialects that have experienced retraction.
Here, beside the expected def. form z/i — zIld — zI6 (with end stress, like in a.p. C, but
again due to the specific structure of this word) the secondary def. form z/i — zla — zIlo
with the shortened ending is also attested in some dialects (probably by analogy to the
indef. forms).

109 At Jeast in Stok., for Cak. and Kajk. it is difficult to say since a.p. B in suffixless
adjectives is generally moribund or marginal there (but cf. above the Prigorje data for
Kajk.).

110 The exact territorial and dialectal extent of these changes is still to be examined
in details.
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3.a.p.c

Proto-SLAvic

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
*bosw ‘barefoot” *bosa *boso *bosbjp  *bosdja *bosoje
long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
*slixs ‘dry’ *slixa *sOxo *suxbjp'!l  *suxaja *suxojé

In PSI., the indef. forms of adj. were morphologically exactly the same
as nouns of o-stems (masculine and neuter) and a-stems (feminine). The
accentual pattern was the same as well. Thus, *b0sb and *slixp have the
same kind of accentual paradigm as e.g. ¥*bogp ‘god’ and *gords ‘town’,
*bosa and *stixa as *voda ‘water” and *roka ‘arm’ (cf. e.g. acc. sg. *boso,
*siixg) and *boso, *stixo like *zvono ‘bell’, *z0olto ‘gold’.

In def. adj., the stress was always on the last syllable or on the one
before that. The exact position depended on the accentological properties
of certain endings, i.e. on accentual valences. In 1 ndef. adjectives, like in
nouns, some forms had absolute initial stress (if the ending had (—) valence),
while others had end stress (if the ending was (+)). Thus, forms like *boss,
nom. sg. n. ¥*boso, gen. sg. m/n. *bosa, dat. sg. m/n. *bosu, dat. sg. f. *bOs¢,
acc. sg. f. *b0so, etc. are stress-initial, but forms like gen. pl. *bossb, nom.
sg. . *bosa, gen. sg. f. *bosy, etc. have final accentuation. Definite adjective
forms are made by adding the forms of the demonstrative pronoun *jb, *ja,
*j& (cf. 1160 1981, 36 for the reconstruction) on the indef. forms (or, later,
on the stem *bosb- / bosy- in some cases). If an indef. form had its own
ictus, i.e. if it was not unaccented (= with absolute initial stress), but had a
strong (+) ending, like the forms *bosa (i.e. *bosa), gen. sg. f. *bosy, gen.
pl. *boss, the stress remained in the same position in the complex def. form
as well: *bosaja, def. gen. sg. f. *bosyje, def. gen. pl. *boskjb > *bosyjb,
etc. But if the form was unaccented (an enclinomenon, i.e. a form with the
(-) ending), the stress was on the final syllable, according to the rule of

1T From the older *bosbjb, *suxbjb .
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Vasilev and Dolobko (cf. *dbns ‘day’ but *densse > Croat. danas ‘today’).
If the second part of the complex adj. (i.e. the form of the pronoun *jp)
was monosyllabic, the stress was on the last syllable, of course, e.g. def.
nom. sg. m. *bosejb, def. nom. sg. n. *bosojé. If the pronoun forms were
disyllabic (in oblique cases), where they were end-stressed (gen. sg. m/n.
*jeg0, dat. sg. m/n. *jemu, loc. pl. *jixs, instr. pl. *jimi),!!2 the stress of the
def. adj. form was also on the last syllable (i.e. on the second syllable of
the second part of the complex adj. form): def. gen. sg. m/n. *bosajego, def.
dat. sg. m/n. *bosajemu, !13 etc. In this way, for instance, the distinction of
the def. acc. sg. f. *b0s0jo (< *bOso + *0) and the def. instr. sg. f. *bosojo
(< *bos0jo + *(je)jo) was created. The whole paradigm is as follows:

m. n. f.
sg.
N. *bosyjp!* *bosojé *bosaja
G. *bosajego *bosyje
D. *bosujemu *boséji
A. *bosyjb *bosoje *bosg)o
L. *boséjemn *boseji
L. *bosyjims!1> *b0s0J0
plL
n. *bosiji *bosaja *bosyje
g. *bosyjp!16
d. *bosyjimp!7
a. *bosyje *bosaja *bosyje
. *bosyjixn!!8
i *bosyjimi

112 For the reconstruction, cf. [s160 1981, 34, 36 and the oldest Stok. accent
njéga, njému (Stok. njima is secondary compared to PSI. *jima).

113 As a parallel for *bdsa + *jegd > *bosajego cf. *péte + (gen. pl.) *desgts >
*petbdeséts (Croat. pedesét > pedeéset).

114 From the older *boswjb.

115 The nominative form (*boss + *jimp) was taken instead of the expected
*bosomb + *jimp. *-b then yields *-y- in front of *-j- and the form *bosyjims (OCS
bosyimv) appears. Cf. Hamm 1970, 140.

116 From the older *boswjb.

17 Instead of *bosoms + *jims. *-y- in the middle is either from the nominative
form *bosw (which lengthens the ending *-b- to *-y- in front of *-j-), by analogy to
gen. pl. (where the indef. ending is also *-b- that lengthens to *-y- in front of *-j-) or
from instr. pl. (where the indef. ending is *-y-).

118 Tnstead of *boséxs + *jixb.
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Note. In dat., loc. and instr. pl. the reconstruction is not completely clear.
The accent of the def. form would differ depending on the derivation. If
the stem *bosy- is to be derived from the orthotonic instr. pl. *bosy (with
(+) ending), this would yield the accent *bosyjimi in the complex form
as well. If *bosy- is to be derived from nom. sg. *bosb (enclinomenon),
one would expect the forms: dat. pl. *bosyjimp < *bosyjimsb, loc. pl.
*bosyjixb > *bosyjixs. These forms could have perhaps influenced the instr.
pl. *bosyjimi to become *bosyjimi.'!” Since these endings were contracted
later in Slavic and since one would expect levellings of all sorts in these
cases, it is impossible to tell what the original accent of these forms was.

It is clear that such a paradigm was quite complex as regards stress
position, i.e. whether it was on the ultimate or the penultimate syllable,
upon which the intonation of the contracted vowel depended. There was a
tendency to generalize the stress position, e.g. *bosoje by analogy to *bosyjs
and *bosaja instead of the older *bosoje. It is understood that this means that
a part of the presented reconstructions is actually not corroborated by the
later data because of different levellings — it is rather based on a structural
analysis of the system.!20

Cf. Russian:

MON0O — MON00d — MOn000 (def. monoooir)

In Russian, a.p. C is quite well preserved and most of the root adjectives
belong to it. Many of the original a.p. a (e.g. cetm) and a.p. b (e.g. eox)
adjectives have secondarily shifted to a.p. C. Except for the mobile stress of
the indef. forms, the end stress of the def. forms is also well preserved.

An important role in the reconstruction of PSl. adj. accentual types
is played by West Slavic languages. There, the original a.p. ¢ adjectives
preserve the shortened vowel in the root,'?! cf. Czech blahy, bledy, suchy.

19 Cf. Slv. -imi in a.p. C.

120 Stang’s (1957, 103) reconstruction and analysis of a.p. ¢ def. adj. accentua-
tion is not correct. The accent type suhi (instead of suhi), which he wishes to explain
from a Proto- or Common Slavic perspective, due to the ending contractions (which
was a later phenomenon), does not have anything to do with PSl. Forms like sitht are
much younger forms and are due to analogy to a.p. B (see below).

121 Cf. Kapovié 2005a, 97-100.
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The brevity appears in the reflexes of the original a.p. a as well, cf. stary,
zdravy, but not in the original a.p. b, where the root remains long: hloupy
‘stupid’, moudry ‘clever’, bily ‘white’.

STOKAVIAN

short vowel
indefinite adjectives
m f n

bos  bosa  boso (boso)
long vowel

indefinite adjectives

m f n

siuh  suha  siho (suho)

definite adjectives
m f n
bosi (bosi) bosd (bosi) boso (bosi)

definite adjectives
m f n
suha

suhi stho

The accentuation of indef. declension of a.p. C adjectives is the same
as in nouns — of course, in those cases where the original endings are

preserved:

N. sith — sitho — suha (cf. grdad — zlato — dusa soul)
G. sitha — suhée (cf. grada / zlata — duse)

D. sihu (cf. grddu / zlatu)

A. sith / sitha — stiho — sithu (cf. grad / vitka wolf — zlato — diisu)

L. stthu'?? (cf. gradu — zlatu)'?3

n. suhi — suha — suhe
a. sithe — sutha — stihe

122 Since many dialects do not have indef. adjectival declension, the opposition of
dat/loc. sg. in a.p. C (cf. Kapovi¢ 2010, 79-81) or adjectival a.p. C, it is not clear if
a dialect exists in which indef. dat. sg. m/n. sithu and indef. loc. sg. m/n. *suhu would
be different or if these forms are always the same. Looking at the data from the dialects
preserving indef. adj. declension and a.p. C, it seems that indef. dat. sg. m/n. is identi-
cal to indef. loc. sg. m/n., just like in neuter and masculine animate o-stems. Cf. dat/
loc. sg. sithu in Dubrovnik (Resetar 1900, 121), in Prapatnice (Vrgorska Krajina, my
data): o_sivu kriivu ‘(living) on old bread’, nda_lipu mistu ‘in a nice place’, na_krivu
mistu ‘in a wrong place’, in Posavina (Iv§i¢ 1913 2, 44) u_tidu sélu ‘in a foreign

village’, na_lipu mjéstu.

123 For the accentuation of neuter o-stems, cf. Kapovié 2011a.
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In other cases / forms, the endings were taken from the def. declension
(see below for the explanation of accent in those cases):

DL. suhoj
L. suhim — suhom (cf. dusom)

g. suhih
dli. stthim(a)'?*

The indef. a.p. C forms (as opposed to a.p. B) are preserved in Western
Stokavian, for instance in Posavina and Dalmatinska Zagora (which are
connected to Cak. through this isogloss). There, the a.p. C pattern (drdg —
draga — drago — pl. drdgi — drdge — draga) stands in opposition to the a.p.
B pattern (zit — Zuta — zuto — pl. zuti — Zute — zuta). On the other hand, in
the Eastern Stok. dialects (e.g. in the East Herzegovinian dialect) a.p. C is
absent and only a.p. B is found: drag / ziit — drdaga / Zuta — drdago / Zuto —
dragi / zuti — drdage / Zute — drdga / Zuta.'?> Such a system, with a.p. B only,
is, for instance, represented by the classical literary Stokavian of the Vuk-
Danici¢ type (i.e. in classical ‘Serbo-Croatian’). In certain recent Standard
Croatian handbooks however, the a.p. B : C distinction in adjectives is
reintroduced based on Western tokavian dialects.!?® Of course, a.p. C is
not preserved everywhere in the west. There are some Western tokavian
dialects where a.p. C is partially or completely gone and in some dial. the
older and younger forms fluctuate and coexist. In some urban Western tok.
dial., a younger generalized, apparently quite recent, a.p. B: appears instead
of the older a.p. C:.

In the merger of a.p. B and a.p. C, the pivotal forms are drdga = zuta
that have the same accent in both paradigms (the same in gen. sg. f. drage /
zuté, instr. sg. f. dragom / zutom, etc.). The new form drdgo is analogical
to the form drdga. In Neo-Stok., the merger of a.p. B and C is facilitated
by the merger of the neo-acute and circumflex, which yields drdg = ziit for

124 The same is in Dubrovnik (Re$etar 1900, 121) but with the following differ-
ences: instr. sg. m/n. suhijem, gen. pl. suhijeh, dat/loc/instr. pl. suhijem.

125 Cf. e.g. in Mostar gritho ‘rough’, mlddo ‘young’, Jiito ‘angry’ (Milas 1903,
95-96) — however, a.p. C appears there as well sometimes.

126 For instance in SRHJ.
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the older drdg : zit. It is for this reason that the disappearance of a.p. B in
Eastern Stok. is often related to the supposed early disappearance of the
neo-acute there. However, one must bear in mind that the opposite tendency,
a.p. B: > C:, is strongest in Cakavian, where the distinction of the neo-acute
and circumflex is most often preserved. There, it is clear that the distinction
of drag : Ziit is not an obstacle for the merger of these two accentual types.
In some dialects, the role of the younger accent of the def. forms may have
had an influence. Def. forms like drdgi (< drdgi) have the younger accent
analogical to a.p. B: — since the accent was already the same in the def.
forms, there may have been a tendency to merge them in the indef. ones
as well. In addition, the def. form drdgo is much more distinct from the
younger indef. form drdgo than from the older indef. form drdgo, especially
in dialects where posttonic length tends to disappear. It is imaginable that
the rising accent was perceived as a salient marker of indefiniteness, while
the falling accent became a marker of definiteness.

The only example of an a.p. C short vowel stem is the adj. bos, which
in its nom. sg. m. retains the lengthening seen elsewhere in nominatives
sg. of a.p. ¢ ending in a yer, e.g. in nouns like most ‘bridge’ or kost ‘bone’
(Kapovi¢ 2008a, 12—13). This adjective preserves the original a.p. C in
many dialects (except in those where it is completely absent, of course)
and it preserves the length in nom. sg. m. even if it shifts to a.p. B — thus,
secondary boso / boso but bos nonetheless. Short vowel a.p. ¢ adjectives
were rare already in PSI. and in Croatian only bos was preserved. The other
case of the old a.p. ¢ adjective with a short vowel is the adj. kos ‘slant’, but
here there were two possible results and the short a.p. C was in fact not
preserved anywhere, as it seems. In some dialects, the length from nom.
sg. m. form kos was generalized yielding a.p. C: in this way: kos — kosa —
koso (like drag — draga — drdgo).'?’ Elsewhere, this adjective shifted to a.p.
A,128 like short vowel a.p. b adjectives. Thus, only bds remained in the a.p.
C group. The situation is similar in other Slavic languages as well, due to
the short vowel a.p. C adjectives being rare already in PSI. In Zaliznyak’s

127 The length is even transferred to the related verb, thus kdsiti ‘go against,
make slant’ instead of the older kositi. For Cak., cf. ks, -a, -0 in Grobnik (Lukezié,
Zub¢ic 2007).

128 The form kds is attested in Vuk’s dictionary and ARj.
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Old Russian data,'?® a.p. C consists mainly of old long vowel stems. From
originally short vowel stems, one finds only the adjectives 6ocw, xocw,
npocmy (this adj. shifted to a.p. B quite early in Stokavian, it seems), 06w
and crxopw (which were originally a.p. b, cf. Croat. nov, skor) and decns
‘right (side)’, attested solely as definite in Croat. (désni).!30

For indef. adjectives in Posavina, cf. the type bos — bosa — bdso'3! and
mldad — mlada — mlado, as well as proclitic shift: na_bosu nogu ‘on a bare
foot’, iz_titda (sela) ‘from a foreign (village)’, ii_tidu selu, na_lipu mjéstu,
u_sitvu zémju ‘in a dry soil’ (Iv§i¢ 1913 2, 42-44). The phonetically oldest
Posavian type, with no retractions, is seen in Sikerevci (my data): bos —
bosd — boso — pl. bosi — bose and biz — brzi — bizo — pl. bizi — brze.'32 In
Kostr¢ (Baoti¢ 1979, 196), cf. bos — bosa — boso; mlad — mlada — mlado
(the same pattern in mlak, griib, blag, ziv, etc.). A.p. C is well preserved
in Posavina in general. Cf. e.g. the type /ip — lipa —lipo — pl. lipi — lipe in
Babina Greda (thus also blag, bz, éest, drag, glip, gliv, giist, grib, kriit,
lin, lip, [it, mlad, nim, piist, sid, skip, slan, slip, siiv, svét, tvid, Ziv + siv).

In Saptinovac (Iv§i¢ 1907, 140), a.p. C is preserved (Iép — lépa —
1épo)'33, but there is no a.p. B in root adj., i.e. all of them shifted to a.p. C
(c#n — crna — cino). The opposite happened in Southern Baranja (Sekeres$
1977, 388): mldd — mlada — mlddo (the same in drag, gliv, etc. but also vriic,
zut) with a complete merger of the original a.p. b and c. This is corroborated
by my data from the Baranja dialect of Batina: drdg — draga — drago, etc.
A consistent a.p. C: pattern like drdga — drago is found in the innovative

129 3anususak 1985, 138.

130 Here, the original a.p. C accentuation of the def. form is preserved (the second-
ary form désni is due to analogy to /ijévi ‘left’). The remnants of the old indef. forms
are seen in adverbial forms like ndadesno ‘to the right’, iidesno ‘to the right’, zdésna
‘from the right side’, etc.

131" A secondary type like Slobodnica bos — bosa — boso is rare in Posavina.

132 An interesting case is the adj. siiv — siiva — sitvo in Sljivosevci in Podravina (my
data), where one sees the shortening in the hiatus due to 4-dropping: *stho > *stio >
*sti0 — sivo (with -v- to do away with the hiatus). Such a shortening is rather rare in
adjectives, while it is more frequent in nouns, cf. ii(h/v)o instead of itho ‘ear’, gen. sg.
dii(h/v)a instead of ditha ‘ghost’, stra(h/v)a instead of straha ‘fear’, etc. For the short-
ening in the hiatus, cf. also Stok. bio ‘was’, ddio ‘gave’ from the older bil, ddl.

133 However, with one innovation, in nom. pl. n. there is ~ and not ', cf. bldga (f.
sg.) butblaga (n. pl.).
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Posavian dialect of Brodski Stupnik!3* as well (my data). A similar, but
unfinished, tendency to the C: > B: shift is found in the dialect of Slobodnica,
where some adjectives remain in a.p. C: (siiv, svét, tiup, tvid, Ziv, etc.), while
in others variants like drdgo / drdgo occur (thus in gist, kriit, kriv, lin, lip,
etc.) with a great deal of vacillation. Cf. the same case in Budrovci with a
great deal of variation and mixed patterns: b7z — brza — brzo — pl. brzi —
brze, ¢vist — ¢vista — ¢visto — pl. cvisti — ¢viste, glitv — gliva — glitvo — pl.
gluvi — glive, liid — luda — liido / ludo — pl. ludi — lide, etc.

In Imotska krajina and Bekija (Simundié¢ 1971, 130-131), a.p. C
(type lip — lipa — lipo) is well preserved in a number of adjectives. In acc.
sg. ., older forms like /ipu have younger variants like /ipu. In mlad and
blid, the neuter forms have the variants blido / blido (i.e. type B/C), which
is in accord, as said, with a.p. B: in these adjectives in Vrgorska krajina (in
blijed this is a case of a broader Stok. innovation and in mlad it is a case of
a regional Imotski-Vrgorac innovation).!33

In Prapatnice in Vrgorska krajina (my data), a.p. C is quite stable and
frequent: siv (gen. sg. siiva, do_siva, dat. sg. siivu, loc. sg. o_sivu) — f.
suva — n. sivo — pl. siivi — stive — suva (def. sivi). The same in b7z (but
def. brzi), ¢vist (def. cvrsti / cvisti), drdg, gliv, giust (def. f. gusta), vran,
kriv “guilty’, lin ‘laizy’, lip, liid ‘crazy’, [it, pist ‘empty’, skiip ‘expensive’,
slan ‘salty’, slip ‘blind’, svét, tudr, tvid “firm’, ziv ‘alive’, etc. A.p. C is
preserved in bos — bosa (nd_bosu nogu) — boso — pl. bosi — bose (def. bosi).
The adj. blag, blid, gnil, jak, mlak, sam are, however, in a.p. B: (see above),
in accord with the situation in Imotska krajina. The adj. mldd (mlida —
mlado —pl. mladi) exhibits vacillation, cf. the attested za_mldda covika “for
a young man’ and the phrase na_mldadu_je, zaresce ‘(s)he is young, (s)he’ll
be OK’ (talking about a wound).

Cf. in Neretvanska krajina (Vidovi¢ 2007, 209): mlak — mldka —
mlako (the same pattern in glip ‘stupid’, tip ‘dull’, Ziv, gnil, ¢vis, slan),
while bos, tid (tuda — tude) and svét shift to a.p. B. In Dubrovnik (ReSetar
1900, 114), cf. drag — draga — drdgo, pl. dragi — drage — draga (the same

134 Thus in all a.p. C: examples. The distinction between a.p. B: and a.p. C: is in
nom. sg. m. form, cf. c7n, Zit but kriv, krit, with both a.p. B: and C: having " in f. and
n. forms.

135" As opposed to Vrgorska and Imotska Krajina, mlad remains a.p. C in Neret-
vanska Krajina (Domagoj Vidovié, p.c.).
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in gluh, grub, gust ‘thick’, ziv, kriv, lud, Jut, mlad, pust, svet, sijed, etc.).
In Molise (Piccoli, Sammartino 2000), a.p. C: is generally preserved:
cija — cila — ctlo (gen. sg. m/n. cila, f. cile), lip — lipa — lipo (gen. sg. m/n.
lipa, f. -e) — def. lipi, -a (gen. sg. m/n. lipoga, f. lipe), it — Juta — [iito (gen.
sg. [lita, -e) — def. [uti (gen. sg [itoga, -e), slip, -a (gen. sg. slipa, slipe) —
def. slipi, -a (gen. sg. slipoga, slipe),'3° tiist — tusta — tisto, etc. This is a
typical Molisean shortening in gen. sg. and other oblique cases.

Generalization of the falling accent, typical for some Cak. dialects, is
less frequent in Stok. but not unknown, cf. in Préanj (Resetar 1900, 114):
svét — svéta — svéto (the same in [ijep), and in some Molisean adjectives:
giist, -a, -o, sith, -a, -o (gen. sg. sitha, -e) — def. siihi (sithoga, siihe), and in
kriv, -a / kriva (krivoga, krive / krive) with variants.

Originally, a.p. C def. forms had end stress, which is attested in Croat.
forms such as bosi and tudi (cf. dial. bost, tudi with no retraction). Depending
on the PSI. situation, in some cases after the contraction one would expect
end stress in Croat. (as in *bosajego > **bosogd), in other cases long falling
accent (as in *bosaja > *bosdja > bosd) because the original accent was
on the first of the contracted vowels, and in some cases one would expect
the neo-acute (e.g. in *bosojé > **bosd). Of course, such variations in
different cases (the interchange of ~ and ) would be quite complex and
levellings would be expected (with either ~ or ~being generalized), which
is exactly what happened. Here, we give PSI. forms, the expected reflexes
in Croat. and then Old Stok. forms from Kostré (Baoti¢ 1979, 197),137
Iv8i¢’s description of Posavina (Iv§i¢ 1913 2, 42-44, 49-51)138 and from
my Posavian data:

136 Tn examples like griib — griba, -o (the same in drdg, gnjil, Ziv), the supposed
neuter forms (like “grabo) may be absent and due to inadequate accent marking in the
dictionary, considering the fact that a.p. B: is almost completely gone from Molise
(see above).

137 Baoti¢ gives these stressed endings in the example cis#Z; which is a secondary
member of this accentual pattern (cf. the older Kostr¢ version ¢ist7) but here it makes
no difference. In [v§i¢ 1913, there is no data for the whole def. and indef. adjectival
declension.

138 Of course, one should be careful with Iv§i¢’s data since the specific forms are
taken from different local dialects, which probably have different systems and differ-
ent individual forms. It is also interesting to note that IvSi¢ does not give all oblique
cases but that all of the ones mentioned have the neo-acute.
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Proto- expected | Old Stok. | OId Stok. | Old Stok. | Old Stok.
Slavic!3? in Croat. | (Kostré) | (Domal- | (Slobod- | (Posavina
jevac)!40 | nica)!#! — Iv§ié)
N. *js ()12 | *5(2) n n n 7
* 0jé *5 5 6 6
*fja 4 -G - -G -
G. *-ajego *_pgal4 -6g -0g -0g -og'40
*_éjq *_é144 (")) _é145 _é _é
D. *-ujemu | *-omu'4’ -om -om -om -0
* g * 5148 -5j -5j
A *yie () | *1(Y) -1 (-08) -0g
*_0j¢ *.5 5
*_0i0 *4 @ i i

139 We take soft PSI. variant for the cases in which they were later generalized in
Stok.

140 My data. The forms / accents are from the declension of the adj. muski ‘male’.

141 My data.

142 Or *-yjp if the new *-y- is short (but cf. Croat. dial. *-7'in gen. pl. of i-stems).
If *-7'is to be expected in Croatian, the analogical spread of the circumflex is more
problematic.

143 The expected form would actually be *-agd but *-a- changed to *-6- because
of the influence of pronouns like *togo > foga, *ovogo > ovoga, *onogo > onoga, etc.,
while the final -a is analogical to nominal / indef. adj. ending -a. The length of the first
vowel in -6ga is from the old *-ago, where it is of contractual origin, which is supported
by other cases where the vowel is also long (-oga is short in pronouns, cf. toga).

144 In Croat., *-¢je > -& (with the soft variant being generalized). One would
expect *-&je to indeed yield -€ but if PSI. *-¢ was actually *-§ (with the final neo-acute
as a reflex of BSI. circumflex), it is not clear what *-¢j¢ would yield. One possibility is
that the neo-acute of the first syllable would prevail and the other is that the end result
might still be a falling accent because the original stress was on the first (and not the
second) syllable.

145 Cf. -¢ in indef. adjectives (= nouns).

146 Ty3i¢ only gives indef. bosé, where this form is expected, like in the nominal
gen. sg. vode.

147 With analogical vocalism, like in gen. sg.

148 The dat/loc. sg. f. ending -0j is due to analogy to loc. sg. m/n. -om (and also
dat. sg. -omu), i.e. the vowel *-o- is due to that influence (the ending -om(u) in m/n. is,
on the other hand, due to pronominal endings). The old endings *-&ji / *-iji could not
yield the ending -6; regularly. The length, i.e. the neo-acute in *-0j1> *-0j has the same
origin as instr. sg. of @-stems (where *-ojii > *-ol1 > *-0v (— *-0m)).

149 Tv§i¢ gives this form in the indef. declension but, since this ending is originally
a def. one taken into indef. declension, the form is relevant for the def. declension as
well.
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L. *-&émp *_dm!30 -om -om
*_&ii *_5] _5f _5f -5j15!
I. *-yjimb *m -im/-im -im -im -im134
*-0j0 *_om!>2 -om/- -6m -6m
6m1s3
n. *-iji *1 -l -1 -7
*_dia *3 - -
*_gjo *3 _é & é
2 *-yib %3 /g 7 ()
d. *-yjimsb or | *-im or -im/-im -im (loc.) | -im (loc.)
*_yiims *im (dli.)
a. *-¢j¢ *-g -é -é -é
*_dia *3 -
ejé o Y, %
1. *-yjixs or *-ih or -i/-1
*-yjixb *-1h
L yjiimi | *imi

In Cak., at least in some dialects (see below), " is generalized in all cases.
In Stok., one finds a vacillation between ~ and ~, the exact pattern depending
on the dialect (although more data is needed). In Bosnian Posavina,!>> most
cases have ~, but ™ also appears, and in IvS§i¢’s Posavian data one finds even
more neo-acute accents in the paradigm. !¢ The following changes occurred!>’
if we compare the attested forms with what is expected:

150 Vocalism by analogy to *toms.

151" Again, these forms are given by Iv§i¢ as indef. (the def. form would have the
accent mrtv-) but since these endings are originally from the def. declension, we take
them to be relevant here (albeit with a cavear).

152 Older *-6v, like in instr. sg. of g-stems.

153 The same in indef. declension. Cf. from dista (indef., secondary a.p. C) also
cistom / cistom. This is especially interesting when compared to only -om (e.g. vodom) in
instr. sg. of @-stem nouns. In indef. instr. sg. f. this is, then, due to analogy to def. forms,
while in instr. sg. m/n. the ending is originally from the def. declension in any case.

134 Tv3i¢ only has indef. instr. sg. f. bosom, mrtvém ‘dead’.

155 Kostr¢ and Domaljevac are villages in Bosnian Posavina, relatively close to each
other. My data from Domaljevac are in accord with Baoti¢’s from Kostr¢, except for the
fact that in mine there are no variants in instr. sg. and dat. pl., which may be just a coinci-
dence (Baoti¢ described his native dialect so he knew all possible variants, of course).

156 Tn my data from the village of Slobodnica in the Croatian part of Posavina, the
neo-acute is not so frequent. This can either be an old dialectal difference from Iv$i¢’s
data or an innovation in the last one hundred years since Iv§i¢’s research.

157 A role may have been played by pronominal accent (c¢f. Iv§i¢ 1913 2, 37-38).
For instance, the pronoun #4j can have both ~ and ~ in oblique cases in Posavina.
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NOM. SG. -0 (n.) by analogy to -d (-7 is either original or analogical to -a).

GEN. sG. the form -6g is obviously younger than Ivsi¢’s -0g (the neo-
acute is expected in the truncated form derived from the expected *-0gd)
and made by analogy to other cases where the falling tone is expected; -é
(f.) is expected (cf. -€ in gen. sg. of indef. adj. / @-stem nouns)

DAT. sG. the form -6mu has the position of stress by analogy to other
cases, and ~ in -0j (f.) is also analogical — Iv§i¢’s -0j is expected here

ACC. sG. the accent -7 (f.) is analogical

Loc. sG. Iv§i¢ has the expected -om / -6j, the forms -om / -0j have the
accent by analogy to other cases with ~

INSTR. SG. the expected *-im (m/n.), *-0m (f.) yields Baoti¢’s variant
"/~ in both forms

NoM. PL. ~ is taken to n. and f. form by analogy to other cases

GEN. PL. in Posavina, both the expected ~and ~ are found — this could
be due to loc. pl. -i(h) (if this is to be expected here)!38 or by analogy to
pronominal forms (cf. Posavian 77 beside 7113 < PSI. *jixp)!%0

DAT. PL. both ~ and ~ appear and the reconstruction is not clear

ACC. PL. as in nom. pl.

LOC. PL. as in dat. pl.

In Posavina, it is remarkable that the accentuation in the endings has
not been levelled (it still has both ~ and ). Of course, the distribution of
circumflex / neo-acute is different from what one would expect from PSI.
if there have been no analogical developments. The situation varies across
dialects, as we have seen.

The original desinential stress of the def. a.p. C forms is nowhere
consistently preserved in tokavian. In short vowel root adjectives, the end
stress can be preserved in bosi (which can otherwise change to a younger
bost). On the other hand, such an accent appears secondarily also in cisti
(instead of cisti, originally a.p. A) or in golf (instead of gol, originally
a.p. B). Sometimes both younger and older forms coexist. In long vowel
root adjectives, the end stress presumes a shortened root vowel (svéti) as

158 Especially in Posavina, where the final -4 is lost and gen. and dat. pl. merge.

139 Tv§i¢ 1913 2, 36.

160 One should also bear in mind that the neo-acute is a sort of a marker of gen. pl.
(cf. for instance -7'in i-stems).
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opposed to the preserved length in indef. forms (svér — svéta — svéto, if not
levelled to svéto). Due to a tendency to generalize length in def. forms as
well, they shift from C to B: type. Thus, one gets svéti > svéri instead of the
older sverr, which means that the quantitative alternation is lost.!®! For the
preservation of a.p. C def. end stress, see below.

The younger accent of the svéti / svéri type is generalized in some
dialects in all (or almost all) adjectives, while other dialects preserve the
original pattern in some examples. Most of dialects (the standard language
included) preserve the original accent in the adj. fudi ‘foreign’ because here
the indef. forms (tid — tuda — tiide / tude) are usually not used anymore in
most dialects and there is thus no tendency to generalize the length. There is
no connection between the preservation of the old a.p. C in indef. forms and
the preservation of the old a.p. C pattern in def. forms. For instance, in some
dialects in Dalmatinska Zagora, the indef. a.p. C type is well preserved,
while the C type in def. forms is preserved in certain adjectives but not
nearly as well as in indef. forms. In Posavina, however, a.p. C indef. forms
are very well preserved, but the type C is rarely preserved in def. forms
(except, curiously, secondarily in the old a.p. B and C). And, of course,
there is the case of Cak., where a.p. C has a hegemony in indef. stems, while
the type C is, for instance, practically absent from long vowel suffixless def.
adjectives (unlike Stok.). It is interesting that the type C accent (i.e. end
stress) is preserved in many dialects almost only in secondary forms, e.g.
in the original a.p. a, etc., while it is not present in a.p. C (or in original a.p.
C adjectives).

In the contemporary standard language, in the long vowel a.p. C
suffixless adj., only the drdgt type is present (except for the adj. fudr).'62

161 Theoretically, forms like **svéti could have come about but it seems that this
did not happen anywhere in regular adjectives (however, cf. the type vrdzji with a
secondary length in the Eastern Stok. dialects instead of the original vrazT with a
shortened root in the West).

162 Danigi¢ (1872, 91-92, 94, Haununh 1925, 213, 215) gives the following ex-
amples for literary Stokavian: ¢ésti / ¢ésti frequent, svert / svétt, kripnt / kriipnt large,
zitki / Zitkt viscous, kratki / kratki short, retki / rijetkt rare, strasni / strasni terrifying,
teskt (next to the secondary &5k — the usual form being #é5k7), etc. Leskien (1914,
386f) gives for the literary language: cesti / ¢ésti, gluhi / gliht, gnjilt / gnjilt, gusti /
giistt, ljutt / ljutt, ridi / vidi, slani / slant, suhi / siht, svéti / svéti, tudi / tudt, tvrdi / tvidi,
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However, in dialects the dragt type is preserved in various adjectives and
to various extent. This type has also secondarily spread to the original a.p.
a and a.p. b adjectives. Here, we shall give some examples (not only for
root adjectives): in Saptinovac (Iv§ié¢ 1907, 142) only suvi and [uti, in
Posavina in general (Iv§i¢ 1913 2, 49-50): tudi, mladi, rarely strasni'®?
ladni, teskt, in Dubrovnik: gladnt, gluht, [utt, plitki, slant, suht, tudt, praznt
(originally a.p. b), "tvrdi, zeski and secondarily vriiécft (Budmani 1883,
173; Resetar 1900, 129),164 in Imotski and Bekija (Simundié 1971,
137, 139): krupni (originally a.p. b), téski (and secondarily in many short
vowel adj.). In Neretvanska krajina (Vidovi¢ 2007, 203; 2009, 289): gusti
‘dense’, rjetki, teski, tjesni ‘narrow’ (a.p. ¢) and ruzni ‘ugly’, krupni, prazni,
ravni ‘straight’ (a.p. b).165 More Stokavian examples are given in Mate§ié
1970, 175-176. Cf. also in Préanj and Ozrini¢i the original accent in the
phrase strasni siid ‘Judgement Day’ as opposed to the usual form strdsni
(Resetar 1900, 128).

The * ™ pattern in long vowel adjectives is quite frequent in Prapatnice
(Vrgorska krajina, my data) — in the original a.p. ¢ (ladni ‘cold’, teski) but
elsewhere as well (glatki ‘smooth’, niski ‘low’), often beside a younger
variant =~ (bisni/ bisni ‘mad, rabid”). The * ™ type appears in almost all -CC-
adjectives (i.e. adjectives with the stem ending in a consonantal group) — it
is most frequent there (although it does not appear in all adjectives, for
instance in some -an adjectives which are not a.p. C or do not stem from
the original a.p. ¢). This old pattern appears in some suffixless adjectives
of the original a.p. ¢ (for instance gusta éérba ‘dense soup’, brzi “fast’).
The * ~ pattern is frequent in common idioms, like in ¢vrsti béton ‘solid
concrete’ (idiom), but ¢0 je taj ¢vistt beton “it’s is that (already mentioned)
solid concrete’ (normal attribute + noun).

vruct / vriict (secondarily), gladni / glddnt hungry, kratki / kratki, krapnt / kriipni,
mrsni / misni meaty, plitkt / plitki shallow, prazni / prdznt empty, rétki / rijetkt, svjésnt
/ svijesni conscious, strasni / strasni, teski / téskt, vitki / vitki slim, zZitki / Zitki.

163 However, this isolated piece of data is not very reliable since it can easily be
secondary.

164 The old accent is also seen in the idiom ne prddklaci lidijeh ‘don’t speak
rubbish’ (my data) — cf. the archaic gen. form /iidijéh here with the usual innovative
def. form /idr.

165 As can be seen, the region of Imotski / Vrgorac / Metkovi¢ again has some
common accentual isoglosses.
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In Stokavian, the morphological distinction of the indef. vs. def.
declension is not preserved in all cases. The following cases have the
morphological distinction (first we give the indef. and then the def. form):
nom/acc. sg. m. drdg — dragi (older dragi & passim), gen/(acc). sg. m/n.
draga (younger draga) — drdgog(a), dat/loc. sg. m/n. drdgu (or younger
dragu) — dragom(u/e). In the second group of cases, the forms have become
the same by the expected phonological-morphological historical changes
(if we disregard the difference in accent and length of the endings): nom/
acc. sg. n. drdago (younger drago) — drdago (older dragé & passim), nom.
sg. f. & nom/acc. pl. n. draga — draga, gen. sg. f. dragé — drdge, acc. sg.
f. dragu — dragii, instr. sg. f. dragom — drdgom, nom. pl. m. drdgi — dragt,
nom. pl. f. drdge — drdgé, acc. pl. m/f. drage — drdgé. In all other cases,
the old indef. forms (identical to nominal forms) were lost and def. endings
were taken instead. However, these new forms have taken the accent from
other indef. cases and thus differentiate themselves from the def. forms:
dat/loc. sg. f. dragoj (by analogy to the nom sg. drdga, gen. sg. drdge, instr.
sg. dragom) — dragoj,'% instr. sg. drdagim (see below for the explanation) —
drdgim, gen. pl. drdagih — drdgih, dat/loc/instr. pl. dragim(a) — dragim(a).
By taking the rising accent (i.e. end stress) in these forms, a new distinction
of indef. and def. forms is created, the same that is present in a.p. B (indef.
dragim : def. dragim < dragim in C like indef. zutim : def. Zitim in B). The
rising accent of the new a.p. C instr. sg. m/n. indef. forms (like drdgim) is
most problematic, since there was probably no rising accents in the old sg.
indef. declension, except perhaps in loc. sg. *dragu (see above), and since
the PSI. indef. instr. sg. form was *dorgoms with initial stress. In feminine
forms, where the rising accent was present in gen. sg. dragé and inst. sg.
dragom the new dat/loc. sg. form drdgoj is not such a problem (cf. also the
PSI. indef. a.p. ¢ dat. sg. *dor3é but loc. sg. *dor3é with end stress, like
in nominal @-stems). The new masculine form drdgim can be interpreted
as analogical in stress to the feminine form drdgom, where this accent is
expected (cf. instr. sg. glavom ‘head’). Another influence may have been the
expected end stress in a.p. C plural forms, especially that of dat. pl., which
is identical to the instr. sg. after the fall of final yers. In plural forms, the

166 Cf. in the Cak. dial. of Dobrinj on the island of Krk (Mil&etié 1895, 116)
indef. loc. sg. v lipi kotigi : def. loc. sg. v lipoj kotigi.
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rising accent (end stress) is expected in accordance to the accent of the old
indef. forms — gen. pl. *drag, dat. pl. m/n. *dragom, f. *dragam, loc. m/n.
*drazéh, f. *drigah, instr. m/n. *dragi, f. *drigimi (these supposed forms,
identical to nominal ones, are nowhere attested and must have been lost
very early). In the standard language and in some Stok. dialects, this indef/
def. distinction is well preserved, while in some of them it may be lost in
oblique cases (then the accents of def. forms tend to prevail) and, of course,
the indef. declension generally tends to be lost in many dialects as well.
Nevertheless, even after old indef. forms like gen. sg. drdaga, dat. sg. dragu
(which are preserved, for instance, in the dialects of Dalmatinska Zagora
or Posavina) are lost, the old distinction between indef. and def. forms can
be maintained by accent: indef. gen. sg. dragog — def. gen. sg. dragog (the
same in dat. sg. dragom — dragom). Cf. in Posavina (Iv§i¢ 1913 2, 42-44):
gen. sg. m/n. mrtvog, loc. sg. m/n. mrtvom, instr. sg. m/n. mrtvim, mladim,
instr. sg. f. mrtvom, gen. pl. mrtvi, sivi. Here, only the accent tells us that
these are indef. forms (def. forms would have the accent mrtv-, mlad-, siiv- in
all forms). Such an accentual distinction (older and newer) can be found in
a.p. B as well, cf. for instance instr. sg. m/n. indef. Zutim — def. Zitim, etc.

CAKAVIAN (Vrgada)!67

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
bos bosa  boso bosi bos°d  boso
long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
sih siha  stho stuht Sith°a

A.p. Cis well preserved in indef. forms in most Cakavian dialects — what
is more, it usually spreads to some of the original a.p. b adjectives as well.
In def. forms, the original -7 is preserved in short vowel stems like bos7 in
some dialects, while analogical host appears in others. Cf. bosi, bos°d, boso
on Vrgada (Juris§i¢ 1966, §83). In long vowel adjectives, the original pattern
has almost completely perished. The drdg (C) type adjectives in Cakavian

167 Juri§i¢ 1973.
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have drdgi pattern in def. forms, like in many Stokavian dialects, except
for the fact that, unlike in Stokavian, adjectives where the original accent
is preserved are very rare, cf. jaki beside jdki in Novi Vinodolski.!®® In
Cakavian, the original -7 in long vowel stems is best preserved in denominal
adjectives on -ski, -ni, -ji, which are always definite (see below). This
accentual pattern, like in Posavina, is especially frequent in secondary forms,
where it would not be expected historically, cf. modri ‘blue’, Zuhki, novi
(Novi Vinodolski),'® goli, dugt, glatki (Vrgada)'”’, etc. But see also vecni
‘eternal’ in Novi,!”! which might be old. The change *dragi = drdgi occurs
by analogy to a.p. B:, which undoes the long : short alternation between indef.
and def. forms. The middle type *dragi does not occur anywhere in Stokavian.
However, it seems that it perhaps may be found in Cakavian, cf. the already
cited, but quite exceptional, form jaki in Novi Vinodolski.!72

For the examples of preservation of a.p. C in indef. forms in Cak., cf::
Hvar (Hraste 1935, 32) mlod — mloda —mlodo — def. ml6di “young’ (the same
in piist, slip ‘blind’, sith, secondary also in zZit and stor ‘old’), Pitve (Hvar,
my data) lid — lida — liido — pl. ludi — lide, drog — droga — drogo “dear’,
ZIv — Zivad — Zivo, gust — gilstd — gusto, tup — tiupa — tupo, mlod — mloda —
mlodo, lin — lind — lino ‘lazy’, jit — jitd — jito ‘angry’, kriv — kriva — krivo
(adverb ndkrivo), sith — sitha — siho, grib — griba — gribo ‘ugly’, etc.,
Vrboska (Hvar, Matkovi¢ 2004) lin — lind — lino, the same in cil “whole’,
glih, lip, slip, Ziv, etc., biios — bosd — boso, Brac (gimunovic’ 2009, 44)
svét — sveta — svéto — def. svéti (the same in mlod, sith, blid ‘pale’, lin, etc.)
but bgs — bosd — boso with a shift to a.p. B,!'”3 Vrgada (Juri§i¢ 1966, 82;
1973) bos — bosa — boso (na_bosu nogu), dr°ag — drPdga — dr°dgo (the same
in glith, gist, kriv, lip ‘beautiful’, etc.), Senj (Mogus 1966, 76—77) mldd —

168 Benuus 1909, 205.

169 The examples are from Zub&ié¢ 2004, 626.

170 Jurigi¢ 1966, 83.

171 Zubgi¢, Sankovié 2008, 59.

172 Forms like drdgt are to be explained by analogy (to a.p. B:) in Cakavian, which
occurs due to the tendency for length to be generalized to all forms. There is no need
for abstract (and somewhat ahistorical) phonological rules of some sort of retraction
from a length to a preceding length proposed by Langston (2007, 126).

173 Cf. in Vrboska (Hvar) both biios and giiol in a.p. C and on Bra¢ both bgs and
golin a.p. B.
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mlada — mlddo — def. mladi (the same in bléd, drag, glih, giist, jak, kriv,
etc.), bos — bosa — boso — pl. bosi (with a B type stress in the pl., Mogus
2002), Orlec (Houtzagers 1985, 121-122) blét — bleda — blédi — def.
blédi (the same in cél, drah ‘dear’, glith, etc.), bos — bosd — bosi (analogy
to the form bos and long vowel adj.) — def. bosi (by analogy to long vowel
stems),!7* Grobnik (Lukezi¢, Zub&i¢ 2007, 106) blag (cf. the innovative
nom. pl. m. *blagi)!”> — blagd (but the younger acc. sg. f. *blagh) — bldgo
(in nom. pl. both the original *blaga and younger *blaga) — def. blagi (by
analogy to a.p. A), the same in bléd, cél, cén, drag, glih, gnil, giist, jak, jit,
kriv, the short version: bos — bosd — boso, etc., Orbani¢i (Kalsbeek 1998,
145-146) mldt — mlada — pl. mladi — def. mladi (the same in drah, glih, krif
‘guilty’, jak, etc.).

As for innovation, cf. on Rab (KusSar 1894, 33) bléd — bleda —
*blédo (the same in drdg, glih, lén, etc., and secondarily in vrié, Zit) but
generalized ~ to all forms (including f.) in adjectives such as kriv, grib,
giist, Ziv (and secondarily in bél). In Rijeka (Strohal 1895, 158), some
of the old a.p. ¢ adjectives shift to a.p. B (bléd, glith, slan ‘salty’, ziv, etc.),
which is otherwise very rare in Cak., while the other group generalizes " to
all forms (thus de facto shifting to a.p. A: —thus in drdg, giist, lév ‘left’, ném
‘dumb’, div ‘wild’, etc.).!7¢ A similar situation is in Gacka (Kranjcevi¢
2003), where a.p. B: includes ziv — Ziva — zivo (also jak, kriv) while a.p. A:
(lad — liida — liido with generalized " to all forms) includes the adj. /ip, bldg,
gliiv “deaf”, giist, tiip and secondarily also bél (cf. u pol béla dana ‘out of
nowhere (lit. in the middle of a white day)’) and vrii¢. The generalization
of ~occurs in Filipjakov as well: drdg — draga — drdgo (likewise in siiv ‘dry’,
Ziv, etc.) and Preko:'77 drog — dréga — drogo (the same in sith, Ziv, etc.).
The original mobility in Filipjakov can be seen in bés — bosa / bosa — boso

174 The forms bds and bléd are already the same. Then, after the pretonic length
disappears, bosd = bleda, so it is no wonder that boso gets a secondary length, which
is present in the def. form bosi as well.

175 Cf. also the oblique cases: the indef. gen/loc. pl. *blagih, dat. pl. *blagin, instr.
pl. *blagimi (cf. def. gen/loc. pl. *blagih, dat. pl. *blagin, instr. pl. *blagimi). For the
shortness of indef. endings, see below.

176 The adjectives from this subgroup may have fixed ~ by analogy to Venetian
loans such as ¢ar, zvélt, which have this pattern originally (although another Venetism,
skar, is in the type B).

177 The data for Filipjakov and Preko are recorded by Nikola Vuleti¢.
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(" in n. is analogical to m. and to kanovacko lengthening in f.). In Preko, the
accent is generalized in this adjective as well: buds — bosa — boso.

As for the end stress in def. forms, which is originally a trait of a.p.
C, it seems that the tone is always falling in Cakavian (unlike in Stok.,
see above) although additional data is needed. Cf. in Orlec (Houtzagers
1985, 111, 116): nom. sg. -1, -d, gen. sg. -é, acc. sg. -, loc. sg. -oj, nom. pl.
-é, in Orbanici (Kalsbeek 1998, 129): nom. sg. -7, -40, -d, gen. sg. - ‘éga, -
‘¢, dat. sg. -ému, -¢, loc. sg. - ‘én, -é, instr. sg. - ‘én, - “on, nom. pl. -7, gen/
loc. pl. -éh, dat. pl. - ‘én, acc. pl. -7 / - éh, - ‘¢, instr. pl. - iémi (the variant
forms with the short accent are secondary) and on Vrgada (Juri§i¢ 1973):
nom. sg. -1, -°d, -0, gen. sg. muskoga, sinovlé ‘son’s’, acc. sg. f. desnii, loc.
sg. f. na turskoj ‘Turkish’, instr. sg. f. vrazjon ‘devil’s’, nom. pl. muski,
tanké ‘thin’. The ‘falling’ variants, i.e. the stress on the first part of the
ending, are generalized in Russian as well, cf. cyxdii — gen. sg. cyxdeo'’® —
dat. sg. cyxomy, etc.

In Cakavian, one finds end stress in the adjectival gen. and dat. sg. forms
-0gd / -egdi and -omii / -emii in Northern Cakavian dialects, for instance
in Rijeka (Strohal 1895, 158) and Grobnik (Lukezi¢, Zubc¢ié¢ 2007,
92-93). In Rijeka, forms like gen. sg. ziitega, dat. sg. ziitemii are presented
as variants of the old indef. forms gen. sg. ziita, dat. sg. ziitii, so these forms
appear only as alternative (secondary) forms in indef. declension. Strohal’s
examples are from a.p. B: and it is not clear if such an accent can appear in
a.p. A: <a.p.cas well. However, it is clear, as we have seen, that a great deal
of the old a.p. ¢ adjectives shifted to a.p. B: there. In Grobnik, the accents
-oga / -ega and -omii / -emii appear in all accentual paradigms in indef.
declension (Zub¢ié¢ 2004, 626; Lukezi¢, Zubc&i¢ 2007, 102, 105).17°

178 But cf. also a Russian aristocratic surname Cyxo066, which could perhaps be a
trace of the old accentuation of gen. sg.

179 In Lukezié, Zub&i¢ 2007 the description method is rather strange since
instead of paradigms exemplified by certain words only endings are given and those
are defined by accentedness / non-accentedness and not by accentual paradigm. In ad-
dition, the position of stress and accentual types of different accentual patterns are in-
dicated by symbols in tables instead of by concrete examples. Still, in Zub¢i¢ 2004,
626 it is explicitly stated that in the Grobnik dialect the stress in the sg. of indef.
declension is always on the last or only vowel of the grammatical morpheme. The fol-
lowing examples are given: gen. sg. cisto/ega ‘clean’, visoko/egd ‘tall’, dat. sg. cisto/
emii, visoko/emii.
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In spite of what might seem obvious at first glance, these forms are not the
reflexes of the expected *-6gd and *-omil from the PSI. def. *-ajego and
*-ujemu. That is clear from the following facts. First of all, the first syllable
of the ending is short (cf. the long unaccented def. -6ga / -éga and -o6mu /
-eému in Grobnik). Secondly, such an accent occurs not only in a.p. C but in
a.p. B as well (what is more, the only concrete form from Rijeka is indeed
a.p. B, despite the fact that the local synchronic a.p. B: includes many old
a.p. ¢ adjectives). Thirdly, this accent does not occur in the def. but rather in
the indef. declension, where these def. endings are obviously secondary (in
Grobnik, only these new indef. endings exist, while in Rijeka they coexist
with the older indef. endings). How did these secondary forms develop?
In Rijeka, the accent of the old indef. forms gen. sg. zita, dat. sg. zitii was
simply taken into new indef. forms with the endings -ega, -emu thus making
ziitega, ziitemil — the ending is still -d, -it, but new -eg-, -em- are inserted in
front of it. Possible sources of analogy are pronominal forms like jednega,
jednemii (Strohal 1895, 164), where such an accent is expected. The
borrowing of the pronominal accent / ending can be supposed to be based
on the short first syllable of the ending, which is typical for pronouns (as
well as for new indef. forms). Besides, many pronouns have the indefinite-
looking nom. sg. with gen/dat. sg. with short (non-contracted) ending
-oga / -omii. When the old indef. (nominal) endings were in the process
of disappearing in Northern Cakavian, the model for younger endings was
obviously constituted by (indef.) pronominal forms and not def. adjectival
forms. Cf. also Grobnik indef. forms koga / kega (short first syllable and
end stress) as opposed to kdga / kéga'3® (long and stressed first syllable).
In this way, the original distinction of def. and indef. gen. and dat. sg. is
preserved by accent, despite the fact that the original indef. forms begin to
disappear, cf. in Rijeka: indef. gen. sg. ziita : def. gen. sg. ziitega, indef. dat.
sg. ziiti - def. dat. sg. ziitemu — indef. gen. sg. ziitega : def. gen. sg. ziitega,
indef. dat. sg. ziitemii : def. dat. sg. ziitemu. So the conclusion is that these
forms are local innovations and not PSI. archaisms.

Another interesting fact is that end-stressed endings of oblique plural
cases are short in the Cakavian indef. declension, despite the fact that those

180 Lukezié¢, Zubgi¢ 2007, 107.
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are originally old def. forms (taken secondarily into the indef. declension),
which should have long vowels due to contraction. Cf. Stand. Croat. indef.
dat/loc/instr. pl. Zutim(a) : def. dat/loc/instr. pl. zitima with the Grobnik
forms (Lukezi¢, Zubci¢ 2007, 93) indef. gen/loc. pl. -ih, instr. pl. -imi.
Also Rijeka (Strohal 1895, 157) indef. loc. pl. zitéh, instr. pl. ziitémi'®!.
The short endings in dat. pl. -im, gen/loc. pl. -ih, instr. pl. -imi are present
in Krizani¢’s dialect as well. In unstressed indef. declension (and in def.
declension, where endings are always unstressed), cf. in Grobnik the length
in the gen/loc. pl. -74 and instr. pl. -imi. Short stressed endings are probably
due to analogy to pronominal endings like the gen/loc. pl. 71ih, instr. pl. #imi,
even though short vowel is not expected there neither (cf. PSIL. *jixs, *jimi,
160 1981, 36). Such an analogy would be in accord with the influence of
pronominal -oga, -omii on new adjectival forms (see above).

Kaikavian (Velika Rakovica)'®2

long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
bléd ‘pale’ bleda  blédo bledi bléeda  blédo

Archaic Kajkavian dialects preserve the original a.p. C pattern (mlad —
mlada—mlddo), which is, if it changes, most often transformed into a pattern
with the generalized ~ (like in some Cakavian dialects). This a.p. C type
includes also the old long vowel a.p. b adjectives, since Kajkavian mostly
does not have a synchronic a.p. B (opposed to a.p. C) in root adjectives, with
the exception of Rozi¢’s Prigorje (see below). Thus, the three PSI. types are
reduced to two types in Kajkavian (like in many Stok. and Cak. dialects as
well), with the distinction of two types being in the length of indef. forms
(sit : drag / ¢rn) and the intonation of def. forms (siti : drdgi / ¢rni).

In V. Rakovica (March 1981, 265), all long vowel adjectives are in a.p.
C:, i.e. the old long vowel a.p. b and a.p. ¢ have merged (e.g. mldd, Ziv and
¢rn, zit are all in a.p. C:), while the short vowel a.p. C' (type gol — gold —

181 Tn dat. pl. Grobnik has -in and Rijeka -én, which is due to pre-resonant length-
ening, typical for Cakavian.
182 March 1981, 265.
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20lo) consists of gol, prost and [6s, presumably all secondarily. The old a.p.
b and ¢ have merged in Bednja (Jedvaj 1956, 305) as well: drdog ‘dear’,
mldod ‘young’ are the same as zZout ‘yellow’, vrouc ‘hot’ (there are no special
indef. f. and n. forms in Bednja), etc. In Turopolje (Sojat 1981, 400), a.p.
A: with ~ in all forms (< *C) also consists of both the old a.p. ¢ and a.p. b
(mlat — mldda, the same in drak ‘dear’, zif ‘live’ and crn, bél, etc.). In Ozalj
(Tezak 1981, 272), the type C (lip — lipa — lipo) also encompasses the old
a.p. ¢ (drak, giist, lin) as well as the old a.p. b (bél, vrié, zZiit). In Varazdin
(Lipljin 2002), cf. a.p. C in zif — Ziva (with regular retraction) — Zivo — def.
Zivi, krif — kriva (acc. sg. na_krivu) — krivo — def. krivi (secondarily) and bos
— bosa — boso, while in most other adjectives only the def. form is attested
(Iépi, léni, glihi, gosti ‘dense’, mladi, siihi, etc.).'83

In Prigorje (Rozi¢ 1893—-1894 2, 143—144), the process is apparently
opposite to the rest of Kajkavian — the original a.p. b and ¢ merge in a.p. B:
(mldd — mlada — mladi, gen. sg. mlddega and mladéga, etc. — likewise in
giist, Ziv but also in ¢7n, zit), not in a.p. C:. However, this again yields the
same result as in other Kajkavian dialects — the merger of the original a.p. b
and c. Still, the old a.p. b : ¢ distinction is preserved in Prigorje in a limited
way in the fact that some of the old a.p. ¢ adjectives preserve, mostly with
variants, the accent ~ in the neuter form, while the old a.p. b adjectives do
not exhibit that (with the exception of the adj. vri¢). Cf. Zivo / Zivo, krivo
(only this form!), slépo / slépo, suvo / siivo — the other adjectives, except for
vruce / vriice, have only " in the neuter form.

In Kajkavian a.p. C, def. forms have a neo-acute on the stem (from the
original a.p. b): mladi, siihi, etc. Unlike Stok. and Cak. forms like mlad,
Kajk. mlddi could also be the result of Iv§i¢’s retraction (*mladi > *mladi >
mladi like *zabava > *zabava). Old end stressed -7 is preserved in traces,
cf. e.g. divji ‘wild’ in V. Rakovica (only def. form) but mostly in denominal
adjectives with the suffixes -ji, -ni, -ski, such as muski ‘male’, zubni ‘dental’,
ludski “human’ in V. Rakovica, lucki “human’, cvitni ‘flower’, zubni in Ozalj,
etc. Still, Valjavec (1895, 137) gives the forms dragi (originally a.p. ¢),
dobri (originally a.p. b) from old texts. A remnant of this type is also the
form #rdi “hard’ (beside younger #7di) in Turopolje (Sojat 1982, 400).

183 Valjavec (1894, 225) has the form Ziv in his Kajkavian but only " in all other
forms (Ziva — Zivo — pl. Zivi — Zive, etc.).
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Tezak (1981, 267-268) claims for Ozalj that most of the adjectives
in the indef. form have the long rising accent in the forms -¢ga, -¢mu. The
forms given are (268-270, 272): c¢rnéga / crnému, dobréga | dobremu
‘good’, tetinéga ‘aunt’s’, pametn¢ga | pametnemu ‘clever’, zrel¢ga,
strasnéga ‘terrible’, goruééga ‘burning’, etc. The forms -¢ga, -¢mu look
like the reflexes of PSl. *-ajego, *-ujemu in the def. declension of the old
a.p. ¢, but the problem is that these endings appear in the indef. declension
(def. declension has stem stress) and that they are found not only in a.p. C
but in all accentual paradigms. In Ozalj, the first syllable of the ending was
originally short, as can be seen from the open ¢ (Tezak 1981, 212) — the
same in Prigorje (Rozi¢ 1893-1894, 140, 142-143) forms zdravéga /
zdravému (a), Zutéga / Zutému (b), mladéga / mladému (c), with generalized
accent (with root stress variants) and in Krizani¢’s dialect (see below). This,
as in the case of Cakavian, shows that these endings are not the reflexes
of the PSI. a.p. ¢ def. forms. It is possible that, as in Rijeka Cakavian, old
forms like gen. sg. *dobra and dat. sg. *dobrii (a.p. B) got secondary endings
-ega / -emu, which, by analogy to the original forms, maintained desinential
stress (*dobrega / dobremul) that is not connected to the old a.p. ¢ def. stress.
In this scenario, other than the proposed contamination of the endings *-a
and *-ega, one should also assume the secondary spread of this accent from
a.p. B to other accentual paradigms but, as in North Cakavian, pronominal
forms such as mojéga ‘mine’, mojému, cijéga ‘whose’, ovega ‘this’, jenéga
‘one’, etc. were surely influential as well.!3* Another possibility is that
the end stress in the gen/dat. sg. is analogical to the stress on the ending
in other indef. forms (instr. pl. dobrimi,'3> gen. sg. f. dobré, inst. sg. m/n.
dobrim'8 / f. dobrim, etc.) although the motivation for *-egd / -emil and
not *-¢ga or *-€ga would be unclear. In the Ozalj area, such an accentuation

184 Of course, if one were to assume that these forms are indeed connected to
the old def. a.p. ¢, one could also assume that pronominal endings, with a short first
syllable, have influenced the original inherited adjectival end stressed forms with the
original long first syllable. However, this scenario does not look probable for the al-
ready mentioned reasons (e.g. that this end stress appears only in innovative indef.
forms, etc.).

185 Cf. the shortness of the stressed ending in Cak. The shortness could be ex-
plained by analogy to the old nom. pl. *dobri as well.

186 Cf. Stok. indef. instr. m/n. dobrim (B), mladim (C).
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existed already in 17th century, which is obvious in Krizani¢’s gen/dat. sg.
forms: gen. sg. bridkogo, Sinvego, dat. sg. Sinvemu (from Sins — Sinva —
Sinwe, B:), gen. sg. Dobrogo (B), Tes¢ego (originally a.p. b), etc. Krizani¢’s
forms attest the shortness of the first syllable of the ending (cf. also the
pronominal forms Mojego, Tvojego, as well as indef. gen. sg. dobrd, dat. sg.
Dobru).'87 In Krizani¢’s language, end stressed gen/dat. sg. appear only in
the indef. a.p. B (dasroeo ‘ancient’, praznogo) and a.p. C forms (npocmoeo
from prost), which also points to the secondarity of these forms. In def.
forms, the accent is never on the last syllable of the ending (cf., for instance,
Krizani¢’s myorcckéeo).

In Turopolje, in the oblique cases of the def. declension one finds (Sojat
1981, 400): gen. sg. dobroga, dat. sg. dobromu (which may be derived from
*dobrogd, *dobromil) along with débroga, dobromu, and also zelendga /
zélenoga ‘green’, crlenoga ‘red’, krvavoga / ki'vavoga ‘bloody’, kupovnoga
(from kupovni) ‘store-bought’, zmesnoga (from zmesni) ‘meat’, vrazoga
‘devil’s’, etc. Although this is not a very archaic dialect, it is not clear how one
could explain such forms if not as an archaism, i.e. as traces of the original
a.p. ¢ def. forms that are preserved in some adjectives. It is true that this accent
occurs in the old a.p. b adjectives as well (dobroga, zelenoga, crlenoga), but
it is present in the old a.p. ¢ adjectives (krvavoga) and, what is especially
significant, it also appears in the oblique cases of nom. sg. forms in -7 (zmesni—
zmesnoga), which is exactly where one would expect it historically.

Cf. in Slovene:

mlad — mlada — mlado

Slovene preserves the original a.p. C pattern (cf. acc. sg. f. mlado,
nom. pl. m. mladi, nom. pl. f. mladé, etc.).'®® A.p. C consists of original
a.p. ¢ adjectives (such as bgs, bldag, drag, glih, etc.) but also of some
secondary cases (like mil and poln of the original a.p. a'® or 26lt ‘yellow’
of the original a.p. b). In Slovene, a.p. C adjectives (but also adj. of other
accentual paradigms, cf. starega / starega and staremu / staremii the same

187 Krizani¢ 1984, 87-88.

188 Cf. also innovative patterns grob — groba — grobg and mlad — mlada — mlado
(Toporisi¢ 2004, 324-325).

189 A > C by analogical transfer of neo-circumflex from def. forms to indef. ones
and then by reanalysis of the neo-circumflex as the old circumflex and the rise of a.p.
C accentuation in other forms.
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as mladega / mladegd, mlademu / mlademii)'®° can have end stress in the
oblique cases: bosaga, bledaga, dragaga, suhaga, etc. Such an accent now
appears in the indef. declension, but in the 19th century they occurred in
the def. declension as well (Stankiewicz 1993, 66-67). It is not clear if
these cases are archaic (thus reflexes of the original a.p. ¢ def. end stress) or
innovative, as in some Cakavian and Kajkavian dialects.

a.p. C: 'blag mild (Stok. also B:), 'bléd pale (Stok. also B:, PSI. ¢),!%!
'hos barefoot, 'biz quick, 'cél whole (Stok. also B:, PSL. b/),192 ‘¢ést
frequent, ‘éviist hard, desn'T right (also B > B:)!193, 'div wild (Cak., in Stok.
only divlj7),'%* 'drag dear, 'glith deaf, 'glip'® stupid (PSl. b), 'gnjil rotten
(Stok. also B:, > A),19 ‘giist dense, 'gid ugly (PSL. b/c), 'griib rude, 'jak strong
(> Stok. B:, PSL. ¢),197 "kés narrow (< *C, also > A), "kriv guilty, kinj broken,
unfinished, 'kriit rigid, 'kiis tailless, 'Ién lazy, 'Iép beautiful, Jjit angry (PSL
b), 'liid crazy, 'mlad young (> B:), ‘miak tepid (Stok. also B:),1%8 ndg naked,

19 Valjavec 1894, 144, 170.

191 For the reconstruction of PSL. a.p. ¢, see 160 1981, 109 (cf. also Czech
bledy). As already said, this adjective is frequently a.p. B: in Stok. (in dialects that
preserve the old a.p. B: / a.p. C: opposition), e.g. in Imotska and Vrgorska Krajina
and in Posavina (cf. blid in Iv§i¢ 1913 2, 44, which is corroborated by my data from
Sikerevci, Orubica, Babina Greda and Kobas).

192 For the PSL a.p. ¢, cf. ap. C in Zaliznyak’s data (3anususx 1985, 138),
Czech cely and Slv. c¢l. For the PSl. a.p. b, cf. Is160 2000, 219.

193 The a.p. C indef. form is preserved in adverbs like ndidesno, iidesno to the
right, zdésna from the right, cf. also Vrgada sa_desna (Jurisi¢ 1973).

194 Cf. indef. div (a.p. A: <a.p. ¢) in Rijeka (Strohal 1895, 158), div (C) in Orlec
(Houtzagers 1985, 121) and div in Crikvenica (Ivan¢i¢-Dusper 2003). It is quite
possible that the Cakavian a.p. C is secondary, considering a.p. AB: of Stok. divan
(see below). We are dealing with the same Proto-Indo-European root (*deyw-) in both
cases, however it is not impossible that a differentiation (including accentual one)
ensued due to differing semantics.

195 This is not a native word (cf. ARj).

19 In Stokavian, the vowel in griil is shortened after the vocalization of the final /
and thus we get grnio. By analogy, this can yield gnila, gnilo (and further gnila, gnilo,
etc.) instead of the older gnila, gnilo / gnilo (cf. thus in Dubrovnik, Resetar 1900,
114).

197 Cf. Is160 1981, 36 for a.p. ¢ (also Czech jaky). In Stokavian, a.p. B: is at-
tested in Dubrovnik and Dalmatinska zagora all way to Posavina.

198 Cf. e.g. Posavian mlak (I1v§ié 1913 2, 44 and my data from Slobodnica) and
mldko — pl. mlaki in Prapatnice (Vrgorska Krajina). This is in accord with mldcan —
mlacna — mldcno or mldcan in Stokavian.
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'ném mute, 'prék important, piist desolate, 'sam'®® alone, 'séd grey-haired
(> B, PSL ¢), 2% 'skizp expensive, 'slan salty, 'slép blind, 'stran alien (also
A and B:), 'sith dry, 'svet holy, 'Stir meager, 'tid foreign (tud '7),2°! 'tip dull,
blunt, zist fat (also A), 'tvid hard, 'vran black (> B:), Ziv alive

The accentuation of gen/dat. sg. in a.p. c definite adjectives declension

As we have seen, in PSI. the gen/dat. sg. m/n. of the a.p. ¢ def. declension
were end-stressed: gen. sg. *-ajego, dat. sg. *-ujemu. After contraction and
analogical changes, one would expect Croat. gen. sg. *-0géd and dat. sg.
*-omu from these forms. But in a.p. C def. adj. declension one does not find
end-stress in the standard language nor in most dialects, instead, the accent
is on the first syllable of the ending. Cf. Stand. Croat. tudr, gen. sg. tudega,
dat. sg. tudemu. Still, we have shown a number of cases where the original
desinential stress is possibly preserved:

Posavina (Iv$i¢) — gen. sg. -0g
Ozrini¢i (Crna Gora) — Juck? human, gen. sg. Juckoga, dat. sg. Juckome
Turopolje — gen. sg. -0ga, dat. sg. -6mu (zmesni, gen. sg. zmesnoga)

Rijeka & Grobnik — indef. gen. sg. -o/ega, dat. sg. -o/emii
Prigorje (Rozi¢) — gen. sg. -éga, dat. sg. -ému

Ozalj — indef. gen. sg. -¢ga, dat. sg. -¢mu

Krizani¢ (17th ct.) — indef. gen. sg. -ogo, dat. sg. -omu

These forms do not belong to the same category. The first three examples
are indeed cases of preservation of the original PSI. gen/dat. sg. def. a.p. ¢
forms. These forms appear in the def. declension and in adjectives where

199 Tvgi¢ 1913 2, 44 gives the accentuation sam — samd — samd for some Posa-
vian dial. I have the older form sama attested beside the younger sdma in Babina
Greda. The Babina Greda form **sama mentioned in Kapovi¢ 2008b, 119f and
Kapovi¢ 2008a, 30 is incorrect (the only forms that appear in the dialect are sama
and sama). The rise of the forms samd / samo is not clear. This might be an analogy
to the expected shortening in the old forms *samogi, *samomu (sam is originally de-
clined pronominally — historically speaking, it is not really an adjective).

200 For the PSL. a.p. ¢, cf. a.p. C in Zaliznyak’s data (3anususx 1985, 138), Slv.
séd and Czech / Slovak Sedy.

201 Adj. i (tiid) in Senj (Mogu$ 1966, 76) is shortened due to the influence of
the old def. form. Many Stok. dialects preserve the old def. a.p. C form only in this
adj. (this only applies to root adjectives, of course) because here the indef. forms are
frequently lost and often only the def. form tudr / tudi exists, without corresponding
indef. forms whose length could influence the def. ones.
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one expects the old a.p. c¢. Posavian -0g, Montenegrin Juckoga / Juckome
and probably Turopolje ending -6ga / -6mu should be interpreted as reflexes
of the PSI. *-ajego and *-ujemu.

The other cases are due to innovations that only accidentally look like
the original PSI. forms. Firstly, in Rijeka / Grobnik and Ozalj / Krizani¢
one deals with forms appearing in the indef. declension only (in Rozié’s
description, there is no distinction of def/indef. adjectives), where these
endings cannot be original, while in the def. declension such forms do not
exist, which seems significant. Secondly, Kajkavian and Cakavian forms
have the short first ending syllable (the same as in pronominal -oga, -omi),
which clearly points to the secondarity of such forms and their development
by analogy to pronominal -ogd / -omii forms like jednoga, samogd, onomii,
etc. Thirdly, these forms are not limited to a.p. C in any of the mentioned
dialects but appear in other accentual paradigms as well.

When dealing with the description of the accentual development of other
adjectives (i.e. the ones with suffixes), we shall mostly deal with details specific
for those types of adjectives, leaving behind what has already been said in the
description of root adjectives, i.e. as a general rule, the shared developments
of root adjectives and adjectives with suffixes will not be repeated.

For the data and reconstruction of the PSI. accentuation of *-pnb
adjectives, cf. Ip160 1981, 72-94.

*-pnb adjectives

1.a.p.a

ProT1o-SrAvIC

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
*gadens *gadena *gadeno *oadenbjp  *gadenaja *gadenoje
‘despicable, ugly’

In Proto-Slavic, a.p. @ has constant root stress, the same as in root
adjectives.

Cf. Old Russian:202

etpenv — ekpna — ekpno “faithful’

202 Tpi60 1981, 72.
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A.p. A is preserved in modern Russian as well, although with some

paradigm shifts.
STOKAVIAN
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
gddan  gadna  gadno gadni gadna  gadno

The PSI. a.p. a reflex is expectedly a.p. A with constant ™ in the standard
language and many dialects. This a.p. A can change into secondary accentual
types, like a.p. B or C, in some dialects.

Old short vowel a.p. ¢ adjectives, such as mocan ‘powerful’ (cf. mo¢
‘power’, C) and castan ‘honorable’ (cf. ¢ast ‘honor’, C), have merged with
the original a.p. a. It seems that this was a general change in all dialects, the
reason being the fact that the old acute and the old short circumflex both
yield the same reflex (") in Stok/Cak/Kajk., cf. *gadens > gidan as well
as *Cbstenb > castan. The old a.p. ¢ adjectives lose the accentual mobility
(and stress shifts to proclitics) and thus become identical to the old a.p. a
adjectives. The exception here is only the adj. holan ‘painful’ and Krizanié’s
17th ct. short vowel mobile system (see below). Of course, it is clear that
adjectives such as mocan, castan, socan ‘juicy’ (cf. sok ‘juice’, C) cannot
be the original a.p. a adjectives since they have originally short vowels *o
and *p in their stems.

Other secondary members of the a.p. A group are also adjectives such
as vjécan ‘eternal’, bitan ‘important’, svjéstan ‘conscious’ (however, cf. the
variants vijécan, bitan, svijéstan below), also originally a.p. ¢ adjectives
(cf. vijék ‘age’, bit ‘essence’, svijést ‘consciousness’, all C) but with a
long vowel (*¢ and *i are originally long vowels). The shortening of the
original *v&&ens and *bitens procedes in the following way. According to
the rules of the old long circumflex shortening, i.e. the ‘One mora law’,203

203 Cf. the examples *gords > grdd city, *gorda > grada city (gen. sg.), *bdbens >

biibanj drum, *mdzesko > miisko male, *mdldosts > mladost youth, *synove > sinovi
sons. The ‘One mora law’ states that PSI. *~ is preserved in Stok/Cak/Kajk. only in
front of one or fewer morae, while it is shortened in front of one and half or more
morae (PSI. *e/o counts as one mora, *b/pb as half a mora and all other vowels as two
morae, except in final open syllables where they count as one mora). See Kapovi¢
2011b for more details and examples.
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*v&¢pns — *ve&hna — *vé&eno would yield *vijédan (as bibanj ‘drum’,
gladan ‘hungry’) — *vijécéna (like giimno)?%* — *vjé&cno (like miisko ‘male’).
The shortened form would also be expected in all sg. oblique m/n. forms,
i.e. in all forms with no yer at the end of the word, e.g. in gen. sg. *vjécna,
dat. sg. *vjéénu (from *vé¢ena, *vé&enu) and in feminine forms with initial
stress (e.g. in acc. sg. *vésno > *vjéénu, cf. acc. sg. djécu ‘children’),
etc. (see below), as well as in the original def. form *vjecni (cf. Krizani¢
wecznim), as well as in compound adjectives like vjekovjecan ‘eternal” and
dugovjecan ‘long lived’ (*-vé&sns in compounds). The short falling accent
was then generalized by analogy to the forms in which it was expected. By
this process, with the disappearance of the proclitic accentual shift, the shift
to a.p. A de facto occurred. Next to shortened variants like vjecan, bitan (if it
is not a literary newer word, see below), svjéstan, the variants vijécan, bitan,
svijéstan (some of them quite rare) also exist —here, ~ from other forms was
generalized (possibly due to the influence of the nouns vijék, bit, svijést).
For other cases of generalizations and shortenings, see below. In adjectives
where " is generalized, the shift to a.p. A is also present. In adjectives (or
adjective variants) where ~ is generalized, a.p. C: is preserved (of course, if
it exists in the system). Levellings and different variants existing in dialects
are different in different adjectives.

In effect, almost all short vowel adjectives (except bolan in some
dialects) shift to a.p. A (regardless whether they stem from the original
a.p. a, short vowel a.p. ¢ or shortened long vowel a.p. c¢), while a.p. B:
and a.p. AB: (reflexes of the original a.p. b) and a.p. C: consist of long
vowel adjectives only. In this way, a sort of complementary distribution by
root quantity arises and the PSI. accentual paradigm opposition becomes
relevant for long vowel adjectives only.

Inresonant-final stem adjectives (such as silan ‘mighty’, Zé/jan ‘anxious’,
voljan ‘willing’, viéran “faithful’) in f. and n. in Stokavian dialects with pre-
resonant lengthening in closed syllables (i.e. all except Eastern Bosnian
dialect), the said lengthening occurs and we get si/na — silno, etc. By analogy
to these forms, ~ can be generalized in all forms thus yielding a.p. A:, i.e.
the pattern silan — silna — silno (which is synchronically identical to a.p.

204 Cf. Kapovié¢ 2005a, 89-90.
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AB:, see below). In some cases, this a.p. A: can shift further to a.p. B: or C:
(vjéran or vjéran — vjérna — vjérno). On the other hand, by analogy to silan
one can also get silna — silno with the generalized short stem.

The lengthening occurs, of course, in polysyllabic adjectives as well,
after which a retraction to the initial stem (even across several syllables)
ensues. Cf. samovoljan ‘self-willed’ — samovoljna (cf. the noun samovolja
‘self will’ for the accent) = samovoljan (by analogy) — samovoljna >
samovoljan — samovoljna (cf. also jednostavan > jédnostavan ‘simple’,
punokrvan > punokivan ‘full blooded’, punopravan > piinopravan ‘full
(e.g. member)’, etc.).20% This tendency can be seen in other types of words
as well, cf. also talijanski / talijanski > talijanski ‘Italian’, odustdao / odustao
> odusto / odusto > ddusto ‘gave up’2%, etc. Nevertheless, although this
new generalized length does indeed have a role in this process, such a shift
occurs even in adjectives with no -RC-, such as raznovrstan > raznovrstan
‘miscellaneous’, punoljetan > punoljetan ‘of age’, etc. This is a result of
a younger (in some cases very recent but not completely clear) tendency
for the stress to shift from the connector -0-2%7 to the initial syllable of the
word, not only in adjectives but also in nouns, cf. also samovolja > younger
samovolja. Such a shift (or sort of a ‘metatony’ in Neo-Stokavian) can occur
in disyllabic root forms such as umoran ‘tired’ (cf. umor ‘tiredness’) =
umoran > timoran as well.208

Secondarily, a.p. A can shift to a.p. C (or B) in some dialects in all or
some adjectives. This shift occurs only in the adjectives with ™ on the first
syllable, thus citdan — ciidna — ciidno (A) shifts to ciidan — cudna — ciidno

205 In some adjectives, the older accent is rare or completely disappears, cf.
zadovoljan “satisfied’ (the older accent would be zadovoljan) but frequent dovoljan
next to younger dovoljan ‘sufficient’. In dialects with strong synchronic a.p. C, sec-
ondary f. forms like zadovédljna can appear (cf. in Posavina, Iv§i¢ 1913 2, 170).

206 This occurs in all -ao [-participles. In some dialects, like in Dubrovnik (zamoto,
odusto), there is no retraction at all in this type of cases, in others it occurs only in the
masculine form (Prapatnice zamota but zamotala — zamotalo), while in others, like
often in Posavina, it can analogically spread to all forms (zamotala — zamotalo by
analogy to zdmoto), often with older variants (zamotala and zamotala).

207 Not in the case of -0- only, cf. also ocigledan > dciglédan ‘obvious’ (in ugle-
dan > iiglédan ‘prestigious, respectable’ the length can be analogical to iigléd ‘respect-
ability’).

208 But cf. also ugodan > iigodan ‘pleasant’ without lengthening (and -RC-).
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(C) and zalostan — zZdlosna — zalosno (A) to Zalostan — Zalosna — Zdlosno
(C) ‘sad’ (see below for polysyllabic adjectives). However, in cases like
obic¢an — obicna — obicno (A) ‘usual’ (i.e. adjectives with medial ™ or ° in
preceding syllable in Neo-Stokavian) there is no change. That is because,
logically, the original acute a.p. A ™ can be mixed with the a.p. C type initial
stress only if it is placed on the first syllable.

In Prapatnice (Vrgorska krajina), a.p. A generally shifted to a.p. C:
sitan — sitna — sitno (def. sitni) ‘tiny’. The same in ciidan, gadan, jadan
‘poor’, kisan ‘strong’, kiizan ‘contagious’ (but def. kiizni), skotan ‘with
young (of dogs)’ (but def. skotna), sritan “happy’, vican ‘apt’. The old short
vowel a.p. ¢ goes here as well (posan ‘fast’ — def. posni krirv “fast bread’,
potan ‘sweaty’), the same as the shortened old long vowel a.p. ¢ adjectives
kripan ‘invigorated’ (gen. sg. kripna ¢ovika ‘of an invigorated man’) — def.
kripni / kripni, sldastan ‘tasty’ (def. slasni) and Zdribna ‘with young (of
mares)’ (def. Zdribna kobila ‘the mare with young’). The adjectives with
the generalized pre-RC- lengthening are viran — virna — virno — def. virni
and silan — stlna (1) — stlno — def. silni. The adj. oran ‘eager’ shifts to a.p. C:
after the length generalization: drna — 6rno — def. orni. Cf. also the unusual
a.p. B in zeljan — zéljna — zeljno — def. zéljni (and the adj. vdljna from this
same original type).

In Imotska krajina and Bekija (Simundi¢ 1971, 127-128, 130), in one
group of adjectives a.p. A shifts optionally to a.p. C, e.g. ciidan — ciidna
/ Cudna, the same in jadan, vlazan ‘moist’, etc. This pattern is followed
also by kdsan ‘late’, which obviously cannot be a.p. a originally (cf. the
vocalism in *kbsens) and the shortened old long vowel a.p. ¢ adj. rédan
‘orderly’ (cf. réd — réda ‘order’) and kripan. The other group of adjectives
has completely shifted to a.p. C: gadan — gadna — gddno, the same in mucan
‘nauseous, painful’, sitan, etc.? (originally a.p. @) but also mocan, socan
(originally a.p. ¢). As can be seen, the reflex of the original a.p. a is the
same as the one of the old short vowel a.p. ¢ with a generalized "(*s0¢bns).
Theoretically, *sd¢an — *so¢na — "s0¢no could be a regular reflex of the
old a.p. ¢, but this is not very likely — the shift to a.p. A and then later A

209 Cf. a similar kind of vacillation in a part of Imotska Krajina (Studenci) as at-
tested by Babi¢ 2008: jadan — jadna — jadno (A), gadan — gadna — gadno (C) and
brizan — brizna / brizna — brizno (A/C).
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> C is more probable. This new a.p. C is actually a.p. C-B, cf. the variant
forms in oblique m/n. cases like gen. sg. gddna and gadna (the latter form
is the one we would expect in a.p. B). In some adjectives in Imotska krajina,
as well as in other dialects, a secondary lengthening / shortening occurs
by which certain adjectives shift from or to a.p. A. Cf. the variant forms:
brizan = brizan ‘caring’ (~ briga ‘care’), kiizan = kiizan (~ kiiga ‘plague’),
posan = posan (perhaps by analogy to pdst, gen. sg. posta ‘fast’), siizan
= siizan ‘full of tears’ (the length cannot be original, cf. *slbza), as well as
grisan = grisan ‘sinful’ (cf. Stand. Croat. grijéh, gen. sg. grijéha, dial. grij,
cf. the shortening also in grésnik ‘sinner’, which is also not clear), §¢édan
= §¢edan ‘frugal’ (cf. Stand. Croat. stédjeti ‘save (e.g. money)’). Cf. also
Cdsan — ¢dsna / ¢dasna — ¢dsno ‘honorable’. Most of these cases, concerning
both the secondary lengthening (like in kiizan) and shortening (like in
grisan), are difficult to explain (except for posan and cdsan). One could
assume that this is some kind of analogy to adjectives like gldsan : gldsan
‘loud’ (not attested by Simundi¢) or, with another suffix, vitak : vitak ‘slim’,
which is attested in the dialect and originally is probably a.p. ¢. Secondary
forms like kiizan and grésan could perhaps cast a shadow of doubt upon
the supposition that alternations like gldsan / glisan are indeed a result of
different levellings after the operation of the ‘One mora law’ and not a case of
some hard-to-explain secondary lengthening / shortening. Still, considering
that such variants appear mostly in the original a.p. ¢, where they are easy to
explain by the said levellings and since the number of adjectives like gldsan
/ glasan is larger than those of sporadic words like kiiZzan / kiizan, the ‘One
mora law’ explanation looks viable. Secondary lengthenings / shortenings in
a.p. A and B can be explained by analogy to the alternations in a.p. C as well
as in individual ways — pdstan by analogy to post, ldzan ‘false’ instead of
lazan by analogy to laz ‘lie’, ¢dstan instead of castan by analogy to cdst,
brizan / briZan as a younger derivation,, etc. 210

Budmani (1883, 172) gives a.p. C for sitan in Dubrovnik. Cf. the shift
to a.p. C in Saptinovac (Iv8ié¢ 1907, 140-141) srétan — srétna — srétno
(the same in sitan, gadan, slican ‘alike’). For Posavina, [v§i¢ (1913 2, 43)

210 Explanations like jdsan ‘clear’ (instead of jdsan) being analogical to gldsan,
etc. are perhaps not as convincing.
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gives only sitna — sitno, vlazna — vidzno, thus also a shift to a.p. C. Baoti¢
for Kostr¢ (1971, 199) gives only the a.p. C adjectives sitan, postan (the
same as for adjectives like ¢isf). However, the sparse data from Iv§i¢ and
Baoti¢ is not representative of the whole Posavina. A.p. A can be preserved
in Posavina, at least partially. In my data from the village of Slobodnica,
a.p. A (with the pattern blatan — bldatna — blatno — pl. blatni) is preserved in
most of the adjectives: bldatan, ciidan, gadan, glisan, grésan, jadan, jasan,
mlédan crisp, skotna, slozan, Stétan, zloban, rodna, postan, rosan, sprasna
‘with young (of sows)’, Zdrébna ‘with young (of mares)’. The accent of def.
forms is often old (like ciidni) but can also be innovative in some adjectives
(blatni). In others, the A > C shift is sometimes attested, cf. vican — vicna —
vicno (the same in sitan, strasan ‘ugly’ and viazan). I also have attestations
of two adjectives with a secondary shift to a.p. B' (slican — slicna — slicno,
the same in sprétan) and to a mixed a.p. B-C (svjéstan — svjésna — svjésno,
the same in srétan). There is an obvious secondary tendency for a.p. A to
shift to a.p. C (and a further tendency for this new a.p. C to shift to a.p. B').
Secondary length can be seen in the adjectives (that have def. forms only
in the dial.) /d@Zni (with the circumflex from the noun) and kdsni (with the
secondary neo-acute in the def. form). The -RC- length is generalized in
adjectives like slavan — slavna — slavno — def. slavni (the same in oran,
stlan, volan), while this type of pattern shifts to the secondary a.p. B: in
zelan — zelna — zélno — def. zé|nr.

Polysyllabic adjectives in -an with ™ from the old acute (i.e. the original
a.p. a) — radostan ‘joyful’, Zilostan, pimetan ‘clever’, etc. — are in Stok.
either a.p. A (constant ™ on the first / root syllable) or a.p. C (mobile stress,
i.e. f. forms such as radosna / zalosna / pamétna). A.p. C in the old a.p. a
adjectives is due to analogy to adjectives like bolestan ‘sick’ and slobodan
‘free’ that stem from the original a.p. ¢ (cf. the inherited bolésna, slobodna,
a.p. C). Usually, all of these adjectives behave in the same manner in
Stokavian, i.e. there is no distinction between the old a.p. a and a.p. ¢ (cf.
the preservation of the original opposition in Bra¢ / Hvar Cakavian below).
In many Stokavian dialects (perhaps in all of them), the present a.p. A in
these cases is to be derived from the older generalized a.p. C. Thus, the
original *slobodena (¢) / *pametena (a) = *slobodnd / *pametnd (C) =
*slobodna / *pametna (C) or *slobodna / *pametna (A, by analogy to forms



382 |  Mate Kapovié

with initial stress). Of course, the possibility exists that in some dialects a.p.
A was generalized from the beginning, but it seems that as a rule almost all
archaic Stokavian dialects exhibit a.p. C in these adjectives. It must be said
that a shift to a.p. C by polysyllabic adjectives like Zdlostan can, it seems, be
independent of the shift of disyllabic adjectives (like ciidan) to a.p. C since
in some dialects the original a.p. A is preserved in disyllabic adjectives but
not in polysyllabic where a.p. C is generalized (thus ciidna but pamétna).
This could perhaps be related to the A > C shift in the basic nouns pamet,
radost, zalost.

The original distinction of a.p. a and a.p. ¢ in adjectives like pametan /
bolestan is preserved, except in traces in Bra¢ / Hvar, in some derivatives as
well — cf. bolésnica ‘sick woman’, Slobodnica (a village in Slavonia) from
*bolestbns, *slobodens but siize radosnice ‘tears of joy’, pametnica ‘clever
woman (disparaging)’?!'! from *radostens, *pametsns.

The shift to a.p. C, as said, does not occur in medial " (i.e. Neo-Stok. °
on the preceding syllable), i.e. in adjectives like koristan ‘useful’, Zéljezan
‘iron’, etc., which remain in a.p. A.

In Imotska krajina and Bekija (Simundi¢ 1971, 127-128), cf.
*bolestan — "bolesna / bolésna — "bolesno with variants in f. form (the same
in milosan ‘merciful’, rados(t)an, slobodan, Zalostan). For Saptinovac
(Ivsi¢ 1907, 140—141), cf. the type pametan — pamétna — pametno (the
same in pravedan ‘just’ and secondary simoran). Iv§i¢ (1913 2, 47) gives
only bolesnd / bolésna (acc. sg. bolesnu, instr. sg. bolesnom) for Posavina,
and the same for pametna / pamétna, radosna / radosna, Zalosna / zalosna,
slobodna / slobodna. He does not mention the type A in such adjectives
in Posavina at all. Still, it can be found today, cf. in Orubica (my data)
innovative slobodan — slobodna but bolestan — bolésna and in Slobodnica
(my data) pravedan — prdvedna — pravedno and the same in pdametna,
zdlosna, slobodna, sramotna but bolestan — bolésna — bolesno. As for def.
forms, the older accent is preserved in the village name Slobodnd, while the
younger accent is attested in forms like bolesni, Zalosna, gen. sg. Zalosné
(Ivsi¢ 1913 2,50-51), cf. also in Slobodnica (my data) pravédni, slobodni,

211 The accent attested in ARj (and some dialects) is, however, pamétnica, but this
must be secondary.
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zalosni, etc. In other dialects and in the standard language, the youngest
def. forms such as slobodni, Zilosni appear. They are made by analogy to
the generalized indef. slobodan — slobodna. For Kostré, Baoti¢ (1979,
201-202) gives variant forms bolestan — bolésna / bolesna — bolesno
(the same in biinovan ‘giddy’, gojazan ‘fat’, driizévan ‘friendly’, imiiéan
‘wealthy’, mocvaran ‘swampy’, osoran ‘gruff’, rdadostan, prijazan ‘nice’,
etc.) with a note that the initially accented forms are more frequent. The
type C accent occurs in all adjectives in Prapatnice (Vrgorska krajina):
bolestan — bolésna — bolesno — def. bolesni, also pametna, slobodna,
sramotna ‘shameful’, Zalosna®'? (gen. sg. Zalosné zéné ‘of a sad woman’,
zalosna covika ‘of a sad man”).

CAKAVIAN (Vrgada)?!3

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
gddan  gddna gadno Jjadni*14

The tendencies in Cakavian are more or less in accord with the Stokavian
ones. A.p. a yields a.p. A with constant ™ on the stem and possible secondary
shifts to a.p. C in some adjectives / dialects. As in Stokavian, the old short
vowel a.p. ¢ adjectives have shifted to a.p. A (even in bolan). This is a
general Stok-Cak-Kajk. tendency in *-pnm adjectives to split into those
with short vowel stems, i.e. into a.p. A (no matter what their origin is), and
those with long vowel stems, i.e. into the accentual types that originate from
the PSI. (long) a.p. b and ¢. However, this tendency is hardly very old since
there is still the short vowel a.p. C in Krizani¢’s language.

In Cakavian, the shortening of the old long vowel a.p. ¢ is seen only
in the adjectives bitan, kripan and strasan. It seems as if the number of
adjectives with the generalization of the shortened vowels after the operation
of the ‘One mora law’ is lower in Cakavian than in Stokavian, i.e. that
the generalization of length was a more frequent process in Cakavian, but
such a conclusion might just be an outcome of the insufficient knowledge
of Cakavian data. On the other hand, the processes having to do with

212 These forms are now archaic in the dialect.
213 Jurigié 1973.
214 Jurigié 1966, 83.
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lengthening / shortening in front of -RC- and other secondary lengthenings
are similar to those in Stokavian.

Hraste (1935, 32-33) in his description of the dialect(s) of Hvar does
not mention a.p. A -an adjectives. Among Brusje adjectives in CDL one
finds: brizna, ¢édna ‘chaste’, ciidna, kripna, skotna, etc. The adj. gnojna
‘purulent’is in a.p. C due to generalization of the -RC- length and a following
shift to a.p. C. The form kiizan has the usual secondary (unclear) length
(see below). From Pitve on Hvar I have attested just the following forms:
Séstan — Sésna — sésno ‘pretty’ and jadan — jadna — jadno (one would expect
*jadan — *jadna — *jadno). In Vrboska on Hvar (Matkovi¢ 2004), the
forms sri¢an — sricna — sricno ‘happy’ and lastan — ldsna — ldasno ‘rested’ are
found.2!3 In 2&jan — Ziejna, Zlejnd ‘anxious’, one can see a strange accentual
pattern after the pre-resonant lengthening. As the given adjectives clearly
show, the old a.p. A is, generally speaking, preserved on Hvar — just as in
root adjectives but unlike the more innovative Brac dialect.

On Bra¢ (Simunovié 2009, 44), cf. sitan — sitna — sitno (also timidan
‘wet’, postan, misan, sladokiisan ‘sweet loving’, zimogrozan ‘cold-fearing’,
Jjubopitan ‘curious’) and a comment that many of the adjectives of this type
have a variant end stress: umidnd, mrsnd, i.e. the A/C vacillation. However,
in the dictionary, Simunovi¢ in cases like ¢iidan (def. ciidni), slican (def.
slisni), jadan, placan ‘crying’, etc. does not note feminine end stress so one
can assume that the a.p. A pattern is more frequent here. The original a.p.
a has merged with the old short vowel a.p. ¢, cf. mocan, plodan ‘fruitful’,
kasan ‘late’.

In gngjan — gngjna — gnojno, it is possible to think of the preservation
of the old a.p. ¢ of *gnodjens, but this could also be a secondary accent
from a.p. A — first by introduction of the new ~ in the n. and f. form in
front of -jn-, then by transferring it to the m. form by analogy and then
by *gngjna yielding younger gngjnd (as on Hvar). Likewise in the adj.
‘anxious’ (Z&jan — zgjna — z¢jno) but without the generalization of ~ in the
m. form (cf. the basic forms grngj ‘dung’ and Z&ja ‘wish’ that may or may
not have influenced these adjectives). The other possibility is that the old
a.p. ¢ is preserved here — perhaps because of the very pre-resonant length,

215 The example pdtan — potnd — pdtno may be a short vowel a.p. C archaism.
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cf. the preservation of a.p. C in Stok. bdlan, but cf. the Bra¢ form bélan —
bolna — bolno with a shift to a.p. A and the generalization of ~. But cf. the
surely secondary a.p. C in silan — silna — silno (also in viran), where first ~
from pre-resonant forms is generalized and then the secondary a.p. C forms
develop. In the def. forms, the accent remains of the a.p. A type: silni, virni,
unlike the def. forms gngjni, Zgjni. This might support the hypothesis that
a.p. ¢ is preserved in gngjan and zéjan. Beside silan and viran, cf. also
biiran where ~ remains in all three forms (in the m. form by analogy, of
course). Some of the old a.p. a adjectives experience the complete shift
to a.p. C, e.g. smiran — smirnit — smirno — def. smirni ‘meek’ (cf. Stok.
smjéran). After the pre-resonant lengthening an unusual levelling occurs in
oran — orna — orno, where the process was probably: *A (*Oran — *0rna —
*0rno) = *A: (*Qran — *Qrna — *Qrno, the generalization of the length) =
*C: (*Qran — *9rna — *drno, analogy to a.p. C) = B:-C: gran — grna — orno
(the m. form by analogy to the f. form and the appearance of a new mixed
accentual pattern). The original a.p. A (this Cak. a.p. A is, of course, not
PSI. since there is an *o in the root) can still be seen in the def. orni. These
kinds of mixed synchronic patterns are attested in other adjectives on Brac¢
as well.

We see an interesting accentuation in potan — potnad — potno (def. potni,
the same in CDL) ‘sweaty’ (cf. pdt — pota ‘sweat’, PSI. ¢), where the origin
of'this secondary type is not clear (perhaps it is in the influence of adjectives
like ostar — ostra — ostro ‘sharp’, although the motivation is unclear — cf.
also potan in a.p. C in Vrboska and B' on Rab, as on Bra¢).216 Unlike Stok.
svjéstan (with a much less frequent variant svijéstan), cf. the Bra¢ a.p. C: in
svistan — svisnd — svisno. Here, the original length from svisna and svistan
was preserved and generalized — thus the word remained in a.p. C (the
length of the basic form svist may have helped as well).

One witnesses unclear lengthenings, similar to those in Stokavian, in
same kind of adjectives with different variants of generalization and post-
lengthening development, cf. sizan (-a, -0) but suza — siizu / suzii (PSL.
*slbzbnb, a.p. ¢), brizan — brizna — brizno (but def. brizni) and kiizan — kiiz-
na — kiizno (cf. kiiga, see below for the accentual pattern).

216 Cf. the Rab form pdtan — potnd — potnd (Kusar 1894, 34).
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On Vrgada (Jurisi¢ 1966, 83; 1973), the largest group of adjectives
preserves a.p. A: jadan — jadna — jddno (the same in kiSan, misan, pridan
‘useful’, slican ‘alike’, vldzan ‘moist’). These are joined by the old short
vowel a.p. ¢ adjectives: droban ‘tiny’, potan, kasan (def. kasni). An optional
shift to a.p. C is attested in sitan — sitna / sitna — sitno (A/C) and a complete
one in skotan — skotna — skotno (C) ‘with young (of animals)’. In resonant
ending root adjectives, two different forms of developments from length
alternation can be seen: the generalization of a short vowel in all forms as
in zélan — zé[na (-0) or the generalization of ~ and a shift to a.p. C: viran —
virnd — virno — def. virni. As on Brag, the adj. svistan — svisnd — svisno has
a generalized length with the preservation of a.p. C (cf. Stok. svjéstan A).
Unclear secondary lengthening, as elsewhere in Cakavian and Stokavian, is
seen in brizan (-a, -0).

In Senj (Mogus 1966, 76), a.p. A remains: blatan — *blatna — *blatno —
def. *blatni ‘muddy’ (the same in ciidan). Cf. also posan — *pdsna — *pdsno
but def. "pdsni from the old short vowel a.p. c.

In Gacka (Kranjcevi¢ 2003), cf. the pattern gdadan — gadna — gddno —
def. gadni, the same in blatan, jadan (unlike Grobnik, Orlec and Orbanic¢i,
see below), jasan ‘clear’, jizan, silan — silna — silno (all a.p. a) with a
generalized ~ from pre-resonant lengthening and bitan, kripan (a.p. ¢).

In Grobnik (Lukezi¢, Zub¢i¢ 2007, 96-97, 101, 105-106), one finds
the following situation. There is an a.p. A with no ~ in def. forms, as
in lacan — lacna — lacno — def. lacni ‘hungry’ and also in cudan, sitan,
slic¢an, sloZan, sric¢an, zIoban, etc. This pattern is found also in polysyllables
poddban,*'" zadovojan (zadovojna, zadovdjno — def. zadovéjni). In other
group of polysyllabic adjectives the neo-circumflex appears: koristan —
korisna — korisno — def. korisni (also in pobozan ‘religious’, siromdsan
‘poor’). In a.p. A, together with the old a.p. a adjectives, there are also old
short vowel a.p. ¢ adjectives such as droban — drobna — drobno (drobni),
mocan, plodan, vodan ‘watery’, zéjan (Zéjna — Zéjno), etc., as well as the
shortened old long vowel adj. kripan. Some adjectives shifted to a.p. C,
cf. blatan — blatna — blatno — def. blatni (potan is also C). The adjective

217 There is only podobni attested as the def. form but also spodébni in the same
meaning (‘alike’).
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jadan — jadna — jadno — def. jadni ‘miserable’ has a.p. C: and not a.p. A, cf.
also the nominal variants jidd — jada and jad — jdda ‘misery’ and Orlec and
Orbaniéi. The adjective brizan shifted to a.p. B:, while an unusual mixed
pattern is seen in silan — silnd — silno after the pre-resonant lengthening.

In Rijeka (Strohal 1894, 159), cf. blatan, cuidan, lican, silan, slavan,
veéran for a.p. A. A.p. A consists of the old short vowel a.p. ¢ adjectives
(droban, bolan — *bdlna) and the shortened old long vowel a.p. ¢ adjectives
(strasam). As elsewhere, the adj. brizan is lengthened.

In Orlec (Houtzagers 1985), cf. a.p. A in blaten, lacen — lasni,
milcen — miuisni. The adj. brizni has only def. forms that point to the indef.
*brizen (with the usual unclear lengthening) that no longer exists. The adj.
poten — potna does not show if it is a.p. B or C. The adjective bolen —
bolna — bolno —pl. bolni is in a.p. B. The adj. jaden — jadna — jddni is in a.p.
C:, as in Grobnik and Orbaniéi. The number of adjectives is too small for
any general conclusions.

In Orbani¢i (Kalsbeek 1998, 143—144), cf. the preserved a.p. A in the
type srécan — srécna — srééno (the same in blatan, lacan, miican, nom. pl.
f. sitne, nom. pl. m. slozni). These adjectives are joined by the old short
vowel a.p. c¢: droban — drobna — drobno, the same in potan, plodna. Cf.
also bolen — b“6lna — b*olno and Zélan — Z'é[na — Z'éJno with a shift to a.p.
A as well but with the pre-resonant lengthening. The adverb bitno shows
the shortening of the old a.p. ¢ and the adj. jadan — jadna / jadna — jadni
is in a.p. C: as elsewhere in the North. The unclear lengthening is seen in
brizan — brizna — brizno. Of course, here it might be due to analogy to the
old neo-circumflex in def. forms. For kdsan see above.

As for the polysyllabic adjectives of the original a.p. @ with a ™ on the
first syllable (which are mixed with the polysyllabic adj. of the original
a.p. ¢ with a " on the first syllable), cf. the levelled Vrgada (Juri§i¢ 1973)
zalostan, pametan ‘clever’ and bolestan, slobodan all in a.p. A, Grobnik
(Lukezi¢, Zubci¢ 2007) slobodan — slobodna — slobodno (same for pa-
metan), Orlec (Houtzagers 1985) pameten — pametno, Zdalosen — zZalos-
no ‘sad’ and Orbani¢i (Kalsbeek 1998) pametna, zZilosan — Zalosna, slo-
bodno — slobodni. At least in some of these dialects, a.p. A could be a result
of the older generalization directly to a.p. A and not from the older earlier
overall generalization of a.p. C, mentioned in the section on Stokavian (see
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above). However, unlike Stokavian, the original opposition is partially
preserved in some Cakavian dialects. Cf. on Bra¢ (CDL; Simunovié
2009), a.p. A in pametan, zalostan, pravedan ‘just’, radostan ‘joyful’ (all
originally a.p. a) but also secondarily in pdkostan ‘spiteful’ and oblocan
‘cloudy’ (originally a.p. ¢) vs. the preserved a.p. C in slobodan — slobolnd —
slobolno and bolestan — bolesnd — bolesno (with the neuter accent by
analogy to the feminine form).2!%: 219 Such a distinction is supported by
my data from Pitve on Hvar: pdmetan — pametna — pametno, rdadosan —
radosna —rddosno, zZdlosna — Zalosni (A) but bolestan — bolesnd — bolesno —
pl. bolesni — bolesne (C).

Kaskavian (Ozalj)>2°

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
véran *vérna  fvérno *vérni *vérna *vérno

In Kajkavian, the most frequent reflex of a.p. a is a.p. A (which can
secondarily shift to a.p. C), i.e. the constant " in indef. forms and ~ in def.
ones (if the neo-circumflex is not secondarily replaced by ™). This pattern,
beside the original a.p. a adjectives, consists of the old short vowel a.p. ¢
(like *potens) and the shortened old long vowel a.p. ¢ (like *golsens). The
tendency of all adjectives with short and shortened roots to shift to a.p. A
(regardless of the original a.p.) and only long vowel adjectives to remain
in a.p. B and C is present in Kajkavian as well, just like in Stokavian /
Cakavian.

In some dialects, the length from the forms with a closed syllable can
spread to all forms. In Kajkavian (and in Slovene), the old acute lengthens
to ~ in front of every -CC- (not just -RC- as in most Stok/Cak. dialects)
where the old yer was dropped. The alternation of ™ : ~ type like *srécen —

218 Since this accent is attested in both CDL and Simunovi¢ 2009, this is surely
not a mistake.

219 According to Domagoj Vidovi¢ (p.c.) in Puciséa on Bra& pametan, rdadostan,
slobodan and bolestan are in a.p. A/C (i.e. there is vacillation), while Zdlostan and
oblocan are just a.p. A. Here, the old types have merged even though the results are
not the same for all words.

220 Tezak 1981, 270.
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*srécna — *sré¢no would be expected in all old a.p. a adjectives, but what
one finds in Kajkavian is just the type *sré€en — *srécna — *sré€no with a
generalized " by analogy to probably not just nom. sg. m. but to adjectives
with * in all indef. forms, i.c. those that have " not from the old acute but
from the old short (like *poten — *potno, and *potna by analogy) or long
circumflex (like *glasno and *glasen, *glasna by analogy).

In Velika Rakovica (March 1981, 265-266), the type A (sjajen — def.
sjajni ‘bright”) consists of: véren, sméren, polysyllabic Zelézen, etc. and
sjajen (the shortened a.p. ¢?). There is also a type C (probably of secondary
origin from the older *A type) connected with the type A: glasen — "glasna —
*glasno — def. *glasni. This a.p. C consists of:

a) the original a.p. a adjectives: kmicen ‘dark’, pldasen ‘timid’, srécen,

siten

b) the adj. témen ‘dark’ (PSI. b)

¢) the original short vowel a.p. ¢ adjectives: poten, rosen ‘dewy’, socen

d) the original long vowel a.p. ¢ adjectives: gldsen, masten (cf. masten

in Varazdin but mdsten in Turopolje), strasen ‘terrifying’ (the vowel
is shortened in ski*ben as well)

Cf. a.p. B: in adjectives like mirén — mirnda — mirno (see below).

In Bednja (Jedvaj 1956, 305), unlike V. Rakovica, the expected pattern
of the " and ~ alternation in indef/def. forms is present: véren — def. vierni.
This type consists of the old a.p. a adjectives (¢yden — ééydni ‘strange’,
locen — laocni ‘hungry’, sracen — sracni “happy’, bloten — blaotni ‘muddy’,
siremoSen — siremdosni ‘poor’, provicen — provéicni ‘just’, spedében —
spedyebni ‘alike) that are joined by moren — mdorni “diligent’ (probably a.p.
b originally, cf. Stand. Croat. mdriti, Si¢e mari) and miren — méirni “still’
(originally a.p. ¢ with the shortening of ~, its generalization and a shift to
a.p. A). The adj. drében — dryebni ‘tiny’ (a.p. c¢) and piimeten ‘clever’ with
its secondary def. form pumadtni are also here.

In Varazdin (Lipljin 2002), a.p. A (i.e. * on the stem — f. and n. are
irrelevant due to the retraction, cf. noga < *noga ‘leg’) consists of:

a) the original a.p. a adjectives: bldten, ciiden, gaden (comp. gddnesi),

jaden (comp. jadnesi), jasen, pobozen, siten (comp. sitnesi), skldden
‘balanced’ (comp. sklddnesi), slicen (comp. slicnesi), smiten ‘mortal’,
spreten ‘skilful” (but comp. spretnési), srecen (comp. srecnesi), def.
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svilni ‘silk’, véren (comp. vérnesi), vicen “used to’, vidzen, volen
‘willing’, zloben (comp. zIobnesi),

b) the original a.p. a adjectives = a.p. A: (by analogy to the -CC- and
perhaps def. forms): céden, kiizen, silen, sméren (cf. Stok. younger
smjéran, silan);

c) the original short vowel a.p. c¢: késen (comp. késnési),?>! mdcen
(comp. mocnési), rosen (but comp. rosnesi), def. skotni, socen,
trosen ‘decrepit’ (but comp. trosnesi), zélen;

d) the original long vowel a.p. c¢: glasen (comp. glasnési), gniisen
‘awful’ (but with a secondary comp. gniisnesi), mdsten (comp.
masnési), réden, slisten, vécen, zrdacen.

The distinction between a.p. A <a.p. a and a.p. A <a.p. ¢ is apparent in
the comparative form although the opposition is not perfect, cf. jadnesi (a)
but glasnési (c). This pattern is confirmed by *-vkb adjectives as well (see
below).

In Turopolje (Sojat 1982, 400), cf. srécen, mécen ‘quick, expeditious’,
spréten for a.p. A.

Valjavec (1894, 226-228) gives the following a.p. A adjectives for
Kajkavian:

a) the original a.p. a adjectives: bldten, céden, ciiden, jaden, jdsen,
lacen, miicen, silen, siten, véren, vildzen, zIoben (the adj. sldven has a
generalized length from the -CC- forms);2%2

b) the original short vowel a.p. ¢ adjectives: bozen, cdsen, droben,
késen, mocen, ploden, roden, znojen, zélen;

¢) the original long vowel a.p. ¢ adjectives: vécen, glisen (cf. Stok.
vjécan and glasan / glasan).

The adj. témen (and témen, f. témna, PS1. b) and originally short vowel

adj. grozen / grozen and oren are in this group as well.

In Prigorje (Rozi¢ 1893-1894 2, 145, 151-152, 157, 160), " in nom.
sg. m. is found in:

221 The f. and n. form are unusual: késna — késno.

222 Tt is interesting that in Kajkavian the generalization of ~ occurs almost in the
very same examples as in Stokavian (slaven, veren, smeren), i.e. in front of -RC-, in
spite of the fact that Kajkavian lengthening is not limited to pre-RC- positions only
(after the loss of the yers) but occurs in front of any -CC- group. Perhaps this is just
a coincidence.
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a) the original a.p. a adjectives: blatan, miican, slican, slozan, srécan
(together with two adj. with the generalized -CC- length: sitan,
véran);??

b) the original short vowel a.p. ¢ adjectives: trésan ‘decrepit’, dréban
‘tiny’, késen;

c) the original long vowel a.p. ¢ adjectives: vécan, glasan, skrban (?).

The adj. téman (PSI. b) is here as well, while the adj. jadan, ldcan belong
to another type. For polysyllabic adjectives, cf. (s)pometan and spométan
(-a, -0) ‘clever’, slobodan, oblacan.

In Ozalj (Tezak 1981, 268, 270-271), there are three accentual patterns
among adjectives that have " at least in some of the indef. forms:

I) the type svilon — svilna — svilni — def. svilni and the same in sméran and
véran except for the variant def. forms smérni and *vérni. The shortened
stem adj. sjdjon and strdson are also here.

1) the type C.: gldson — *glasna — *glasno — def. *glasni. This is a pattern
with the length in the def. forms that consists of:

a) the original a.p. a adjectives: biican, plasan, srican;

b) the original short vowel a.p. c: kasan, roson (secondarily), trosan

(+ taman, PSI. b);

c¢) the original long vowel a.p. c¢: glason, masan ‘greasy’, sramon
‘shy’, strason (with an a.p. A variant).

II0) the type C: rosan — rosna — rosno — def. rosni. This type consists of:

a) the original a.p. a: kmican, siton;

b) the original short vowel a.p. c: potan, rosan (secondarily also in C.),
sOCan.

The only distinction of a.p. C. and a.p. C is in def. forms (*glasni :
rosni). The Ozalj indef. f. form gldsna can be derived from both *glasna
and *glasnd, although the def. forms show that the length was preserved
up to a point (of course, the very form *glasna is secondary, i.e. made by
analogy to a.p. b).

In the 17th century dialect of Krizani¢, the synchronic a.p. A, like in
Ciinen — ciinna — silno, Tdjen / Tdjen — mdjna — tdaino / tdino ‘secret’,
wéren — éépra — wérno (cf. also Cndsen — sldwno, the form caasua [slavna]

223~ can also be the result of the analogy to the def. forms.
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is probably an error), was, it seems, still different from the synchronic short
vowel a.p. C type (from the old short vowel a.p. ¢) found in adjectives
like czésten — Czestna (but also uécmna) — czéstno ‘honorable’, edden —
godna — 2o0omno (cf. Ocon 2011, 123). As opposed to -an adjectives, where
Krizani¢’s dialect preserves a.p. A, in -ak adjectives a.p. A shifts to a.p. C.
a.p. A: b'itan important (also C:, cf. bit — biti essence),??* bl'atan muddy
(cf. blato mud), br'izan attentive (> A:, cf. briga ‘concern’, a loanword from
Italian), b'iran turbulent (< *A, cf. bura gale), ¢'astan honorable (> A:,
PSL. ¢, cf. ¢dst — casti “honor’, Krizani¢ C), ¢'edan virgin, chaste, cem'eran
sorrowful (and c'emeran, cf. cémer / cémeér sorrow, pain), ¢'udan strange
(cf. ciido miracle), dr'oban tiny (PSL. c¢), g'adan awful (cf. gdd — gada
bastard), gn'ojan purulent (> A:, and C:, PSL ¢, cf. gnoj — gnoja dung),
h'ulan unrespectful (> A:, cf. hiiliti *25 be unrespectful / ungrateful), j'adan
poor (also C:, cf. jid — jada??*® misery), j'asan clear (> C:),227 k'asan late
(PSL. b?, cf. kasniti be late < *kwbsniti), k'iSan rainy (cf. kiSa rain), k'rSan
strong (cf. k#§ — ki*Sa Karst), kr'épan brisk (PSl. ¢ 223), k'uzan contagious
(> A:, cf. kiiga plague), l'acan hungry, l'agodan easygoing, ['astan easy
(also B:/C:), l'azan false (> A:, cf. laz — lazi lie), m'oc¢an powerful (PSL
¢, cf. moé — moci power), 'oran willing (> A:), p'ametan clever (> C, cf.
pametovati try / pretend to be smart), pl'acan crying (cf. pla¢ — placa
crying), pl'odan fertile (Psl. ¢, cf. plod — ploda fruit), por'oc¢an prone to vice
(cf. porok vice), p'ostan fast (> A:, cf. post — posta fast day), p'otan sweaty,
plozdan late, pr'avedan fair (> C, cf. prav right), r'adostan cheerful (> C,
cf. radovati be cheerful), r'odan fertile (PSl. ¢, cf. rod — roda kin), r'osan

224 Tt is possible that bitan is a newer and literary word (cf. the attestations in ARj)
and, as such, irrelevant for accentological purposes. However, today it does occur in
dialects as well.

225 Also huliti.

226 Also jdd — jdda (and an a.p. c adjective in accordance with this variant).

227 Cf. Lith. diskus for the acute, i.e. a.p. a. But Sice objdsnit — objisnim ‘clear up’
with a shortening points to the older a.p. C (¥*jasnim) (Kapovi¢ 2011c).

228 Cf. the reconstructed a.p. ¢ for *kréppks and *kréps in {s160 1981, 104-105
and also Slovene krepim, Czech krepiti (with a short vowel) for a.p. ¢. A.p. B: in Pos-
avina (SiCe: pokripimo, Magi¢ Mala: kripi) is secondary — this is one of the PSl. a.p. ¢
verbs that shift to a.p. B: in Si¢e and Magi¢ Mala (cf. Kapovi¢ 2011c).
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dewy (PSL. ¢, cf. rosa — rosu dew), s'étan mopish (cf. sjéta downcast), s'ilan
forceful (> A, cf. sila force), sirom'asan poor (cf. siromasiti ?*° get poor),
s'itan tiny, skl'adan symmetrical (cf. sklad — sklada harmony), sk'otan with
young (of animals) (cf. skot — skota spawn), skr'oman humble (a loanword
from Czech), sl'astan tasty (and C:, PSl. ¢, cf. sldst — slasti sweetness),
sl'avan famous (> A:, cf. slava fame), s/'ican alike (cf. slika picture), sl'ozan
in concord (cf. sloga concord), sm'éran meek (> A:, cf. mjériti measure),
sm'rtan mortal (cf. smit — smrti death), s'ocan juicy (PSL. ¢, cf. s6k — soka
juice), spos‘oban capable (> sp'osoban), spr'asna with young (of sows)?30
(PSL. ¢, cf. prase, Si¢e se prasi 231), spr'etan skilful, s'rdacan cordial (also
srd'acan), sr'étan happy (cf. srésti meet, sréca luck), st'alan constant
(< *A), s'uzan tearful (> A:, PSL. ¢, cf. suza — siizu tear), sv'éstan aware
(also C:, cf. svijést — svijésti awareness), sv'ilan silky (but cf. svila — svilu
silk),?32 §t'etan harmful (cf. stéta harm), tr'oSan decrepit (cf. trositi spend),
t'uroban gloomy, ug'odan comfortable (> ugodan), 33 um'oran tired (>
A: > umoran, cf. umor tiredness), v'écan eternal (also AB:,234 PSI. ¢, cf.
vijek — vijéka age), v'éran faithful (> A: > B:/C:, cf. vjéra faith), v'ican
adept, vl'azan moist (cf. vldga moist), v'odan watery (PSL. ¢, cf. voda — vodu
water), v'oljan willing (> A:, cf. volja will), zav'idan envious, z/'oban mean
(cf. zloba spite), zn'ojan sweaty (> A:, cf. znoj — znoja sweat), z'alostan sad
(> C, cf. zaliti mourn, be sorry), Zdr'ébna with young (of mares) (PSI. ¢, cf.
zdrijébe foal, Sice se zdrebi), zel'ézan iron (cf. Zeljezo iron), z'eljan desirous
(> A:>B:/C:, and C, PSL. ¢, cf. zélja — zélju wish)

229 The noun siromah (B) is secondary.

230 Cf. ARj and Slobodnica spréisna for the accent.

231 The Posavian villages of Si¢e and Magi¢ Mala preserve an archaic i-verb sys-
tem without many changes that have occurred in other Stok/Cak. dialects (for instance
prasi instead of the innovative prdasi). This is why their verbal a.p. can help in the
reconstruction of the related original adjectival a.p. (for instance, prasi in Si¢e and the
noun prase point to the original a.p. ¢ for the adj. *porsens as well). For the i-verbs,
see more in Kapovié¢ 2011c.

232 Adjectival a.p. A is unclear.

233 Cf. the noun iigoda.

24 Cf. vijecan in Vuk, ARj and Dani¢i¢ 1872, 94.
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2.a.p. b

ProTO-SLAVIC

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
*tbmbnb *tbmbna *Fthmbno *tbmbnbjb *tbmbnaja *tbmenoje
‘dark’

long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n

*krasenb *krdspna *kraseno?’  *krisennjp *krdsenaja *krisenoje
‘wonderful, splendid’

In Proto-Slavic, the adjectives of the immobile non-acute a.p. had
the stress on the first syllable: *krasens — *kraswna — *kraspno. After the
operation of Dybo’s law, one gets *krasbns — *krasbna — *krasbno with
a constant post-stem stress. When the yers begin to weaken, the form
*krasenb remains unchanged because the yer there is in strong position (in
front of another yer in the following syllable). In two of the other forms,
the stress is retracted (by Iv§i¢’s law) to the root: *krasbna > *kraswna and
*krasbno > *kraseno (the alternative being that there was no Dybo’s law
stress shift to the yers to begin with). For such a reconstruction, cf. Is160
1981, 94. *-pnp (and *-pkb) adjectives had suffixes beginning with yers
and this fact yielded an accentual mobility of some sort in a.p. b, since
the stress in the m. form differed from those in the f. and n. form due to
the morphonological structure of the suffixes in question. This could have
caused an early restructuring of the original accentual type. Thus, in Old
Russian (JIs160 1981, 72) the original pattern is remodeled to a younger
one: ephuens — eptuna — eptuno (cf. the Stok. type tiizan — tizna — tizno),
where the f. and n. form get the desinential stress by analogy to the m. form
(after the fall of the final yer) and the usual accentual pattern elsewhere in
a.p. b (cf. e.g. the type *debéls — *debela — *debelo ‘fat’).

235 In the m. form, the yer is in strong and in the f. and n. forms in weak position,
which means that the latter have a neo-acute on the stem (cf. *sods and gen. sg. *sgda
‘court’).
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STOKAVIAN

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
taman 36 tdmna  tamno tamni tamna — tamno
long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
krasan krdsna  krdsno krasnt  krasna  krasno
tuzan tuzna  tuzno tuznt tizna tizno

The reflexes of the old a.p. b in Stokavian are just long vowel stems. The
reason for that is the low number of short vowel a.p. b adjectives in the first
place (the only one to reflect in Croat. being *tembns) but also because, as
already mentioned, all adjectives with a short or shortened stem merged
with a.p. a, i.e. shifted to a.p. A. A similar situation exists in the suffixless
adjectives where only long vowel adjectives remain in a.p. B and C (with
the exception of go/ and bos in many dialects). In tokavian, the originally
short vowel adj. tdman has length due to -mn- but also perhaps due to the
secondary length in the basic noun tdma.

The PSI. a.p. b is succeeded in tokavian by two accentual types: a.p.
AB:237 (like krdsan < krdsan) and a.p. B: (like tizan < tiZin sad), between
which, of course, there are many overlaps. The krdsan type is formed by
generalization of the PSI. accent from the forms *krasena and *kraseno. By
analogy to krasna and krasno one gets krasan as well, while the fiizan type
is formed by generalization of the accent from the form *krastns. Thus, by
analogy to tiizan one also gets tiizna, tizno. The expected reflexes *krasan —
*krasna — *krasno break into two different patterns with local discrepancies

236 This example is not very good but there are only a few old short vowel a.p. b
adjectives. The length is generalized from the forms with pre-resonant lengthening
in front of -mn-. The secondary length in the basic noun tdma (older tmd) < *tema is
probably due to the influence of the adjective, although there are other examples of
such lengthenings in nouns, cf. Stand. Croat. stablo instead of the older stablo (e.g. in
Dubrovnik) < *steblo.

237 The sign B means that the a.p. in question is derived from a.p. B even though it
is not a.p. B anymore (but a.p. A:).
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in the exact grouping of specific adjectives. An additional problem is the
disappearance of the old a.p. ¢ adjectives in some dialects, which means
that the original pattern glddan — gladna — gladno may also yield a.p. B:
(gladan — gladna — gladno). Furthermore, in Neo-Stokavian the type AB:
(krdsan) merges with the type A: (slavan — with the generalization of ~ by
analogy to the forms with -RC-, see above). The distinction, however, is
preserved in Slavonian Old Stokavian (krdsan : sldvan).

In classical literary Stokavian (where there is no special a.p. C:, which
has merged with a.p. B:, as in suffixless adjectives — thus glddno instead of
gladno), there are two accentual types (cf. e.g. Matesi¢ 1970, 170, 173):
I) a.p. B: (budan — budna — budno awake), which consists of:

a) the original long a.p. b: rdvan flat, smijésan tunny, vrijédan worthy,

tuzan sad, etc.;

b) the original long a.p. c: bijésan, gladan, zlatan gold, etc.;

1) a.p. A: (divan — divna — divno), which consists of:

a) original a.p. a adjectives with the generalized length from the -RC-

forms: biran turbulent, vjéran, silan, etc.;

b) original a.p. b adjectives: dican proud, javan public, kivan bitter,

krdsan, etc.;238

c¢) original short a.p. ¢ adjectives with the generalized length from the

-RC- forms: znojan, gnojan, zZéljan, etc.;

d) some original long vowel a.p. ¢ adjectives: sraman shy, skiban

caring, etc.

There is a great deal of overlap and variant forms in these two types, of
course. Cf. e.g. zldtan (B:) and zldtan (A:), kvaran (B:) and kvaran (A:),
gnjévan (B:) and gnjévan (A:). As already said, the expected *di¢an —
*di¢na — *dicno yield the types dican — dicna — dicno and dican — dicna —
dicno, which then mixes with the secondary type zéljan — zéljna — zéljno
(from the old short vowel a.p. ¢ or a.p. @) and with the type glddan —
gladna — gladno, where ~ was generalized by analogy to the f. form and the
type tuzan — tuzna — tuzno instead of the original glddan — gladna — gladno.
The unclear shortening of the old a.p. b is seen in grésan (next to the variant
grijéSan, which is rare today).23?

238 For a list of such adjectives, cf. also Danici¢ 1872, 94.

239 Cf. also the unexpected shortening in the noun grésnik ‘sinner’.
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In Imotska krajina and Bekija (Simundié¢ 1971, 128, 130-32), the
situation is quite complicated due to many variant forms and levellings.240
There are four accentual types there that are connected to a.p. b:

I) a.p. B: (miran — mirna — mirno peaceful) with only two adjectives:
miran and vridan;
Il) a.p. A:/A:-B: (sjajan — sjajna / sjajna — sjajno / sjajno) — only sjajan
and tuzan;
Il) a.p. C:/B: (dican — dicna — dicno, gen. sg. dicna / dicna, dat. sg. dicnu /
di¢nu, etc.), which consists of:
a) the original a.p. a adjectives with the generalized -RC- length:
smiran, viran;
b) the original long a.p. b: dican, grdan, krupan large, mlican milky,
mrsan (and A:/C:), snazan, stidan, zedan, zudan (+ tavan ‘dark’,
PSI. short vowel a.p. b);
¢) the original short vowel a.p. ¢ adjectives with the generalized length
from the -RC- forms: bolan, gojan;
d) the original long vowel a.p. ¢ adj.: bisan furious, gladan, masan
greasy, slasan;
IV) a.p. A:/C: (¢asan — ¢dsna / ¢asna — casno), which consists of:
a) the original a.p. a adjectives with the generalized length from the
-RC- forms: slavan, voljan;
b) the original a.p. b adjectives: divan, mrsan (also C:/B:), ravan,;
¢) the original short vowel a.p. ¢ adjectives with secondary length:
¢dsan honorable.

Here, numerous analogies have led to the formation of various secondary
accentual types with many variant forms. This means that there is no clear
a.p. B:, a.p. AB: and a.p. C: — everything is mixed. These original types were
joined by the adjectives of the original a.p. a with the generalized length

240 A precautionary note is in order. It is not certain whether such a system is a
real description of the situation on the field in many or most of the local dialects there
or if it is a result of Simundié¢’s methodology of describing the accentual system of the
whole area at the same time, while in fact trying to describe numerous different local
dialects that are close but not identical. It can very well be that the situation in specific
local dialects might not be so complicated and might be more archaic than the impres-
sion one may get from Simundié’s description.
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from the -RC- forms as well as by the originally short vowel adjectives
that got some kind of secondary length like cdsan. For the originally a.p.
b adjectives grisan and séédan ‘thrifty’ one finds the unclear shortened
variants grisan and §¢édan as well.

In Prapatnice in Vrgorska krajina (my data), the situation is as follows.
A.p. B: is found in just a couple of adjectives from the old(er) a.p. b:
miran — mirna —mirno — def. mirni / mirni (this in relation to Stok. mir B:),
the same for duzan, mrdacan, ravan, stidan (gen. sg. stidna and def. stidni).
Some of the original a.p. ¢ adjectives have shifted to a.p. B: (see below).
A.p. B:-C: is found in vridan (gen. sg. vridna) — vridna — vridno — def.
gen. sg. vridnoga and the same in kivan and ruzan (but def. rizni). As for
the other adjectives of the old a.p. b, there is shortening in grisan (gen. sg.
grisna) — grisna — grisno (and a shift to a.p. A > C), and others shift to a.p.
C: bidan — bidna — bidno — def. bidni, the same in gidan (def. grdné zéné
of the nasty woman), kripan (def. krupni), mlacan lukewarm, mrsan (def.
mrsné rané of the greasy food), miitan blurred (def. mutno / miitno), prdzan
(def. prazni / prazni), prisan raw (def. prisnd pogaca), smisan funny (def.
smisni), trizan sober (def. trizni / trizni), zédan (def. Zédni). As we can see,
few of the old a.p. b adjectives have remained in a.p. B:, while the majority
shifted, partially or completely, to a.p. C. As in Imotska krajina, this is also
part of the general tendency of a.p. C to prevail in these dialects.

Resetar (1900, 115, 118) gives the following data for his southwest
tokavian dialects. A.p. B: in Dubrovnik is attested only in miran (like in
Imotska and Vrgorska krajina, the old a.p. ¢),>*! diiZan ‘in debts’ and ldsan.
All other adjectives, it seems, belong to a.p. C: — e.g. prazan, Zedan and
smijesan (which are a.p. B: elsewhere) and the same is for all adj. that are
AB: as divan elsewhere. In Dubrovnik, the expected type *divan — *divna —
*divno is disposed of by changing *divan to *divan by analogy to *gladan.

In Ozrini¢i and Prcanj, ReSetar attests the type tizan — tiizna — tiizno, in
which all old patterns are merged:

a) adjectives that are APB: elsewhere — grdan, grijesan, dican, kivan,

krasan, trudan;

241 1 Stokavian, the noun mir is often a.p. B: (gen. sg. mira) so one might expect
miran (B:) to be in accord with that. However, the basic noun is a.p. C: (gen. sg. mira)
in Dubrovnik (mir in a.p. B: is a Roman loanword meaning ‘wall’, cf. Latin mirus).



Historical development of adjective accentuation in Croatian... ‘ 399

b) adjectives that are B: elsewhere — duzan, miran, mutan, prazan,

zédan;

¢) the adj. slavan (the old a.p. a with the generalized ~ from the -RC-

forms);

d) the old a.p. ¢ — gladan, zlatan, strasan terrifying.

The only oxytonic adj. is rizdn — riznd — rizno. In Ozrini¢i (ReSetar
1900, 117), the adj. diman — dimna — dimno ‘wonderful’ (with -mn- < -vn-)
is also attested, where " is probably due to misinterpretation of ~ in front
of -mn- as a positional preresonant length, which led to the formation of
diman as opposed to *dimna just like silan is opposed to silna (then ™ is
generalized in the other two forms as well).

In Southern Baranja, according to Sekeres§ (1977, 389), there is only
a.p. B:, both from the old a.p. b (kripan, ravan) and the old a.p. ¢ (bisan,
gldadan, ladan cold), although the data is scarce. For Saptinovac, 1v§ié
(1907, 140, 142) gives only a.p. C: — the adjectives are mostly from the
original a.p. ¢ (like /ddan, etc.) but also riizan — rizna — riizno and Zédan.
For Posavina in general, Iv§i¢ (1913 2, 45) gives the adjectives miitan,
prazan, tavan ‘dark’ (old a.p. b) in a.p. C, together with old a.p. ¢ adjectives
like gladan, etc. However, he also notes the forms: krupan / krigpan, prazan,
riuzdn — ruzno, vridan / vriddn, zZédan / zedan (b) as well as secondary viran
/viran (a), zélan / zélan (< *A < ¢). According to Ivsi¢’s scanty data, at
least some Posavian dialects preserve the opposition of a.p. B: and C: at
least partially. According to IvSié, the type APB: is not present in Posavina
because this type has merged with a.p. C:, but he provides no actual data to
support the claim. Such a merger looks rather strange considering that the
Neo-Stokavian type divan would be *divan — *divna — *divno in Posavina,
which is a fact that IvSi¢ has apparently failed to notice. It would be hard
to imagine that the mentioned type could mix with the type *gladan —
*gladnd — *gladno (except perhaps through the generalized def. forms
*divni / *gladni). Besides, later data from Posavina clearly show that the
type with the constant ~ exists there as well. Cf. my data from Orubica:
divan — divna — divno, trizan — trizna — trizno, smisan, and also bidan —
bidna (1) — bidno — pl. bidni (cf. gladan — gldadna — gladno in a.p. C). Such a
pattern with the constant ~ exists in -ak adjectives as well (see below).
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In the Posavina dialect of Slobodnica (my data), the adjectives of the old
a.p. b have turned into various different groups:

a) a.p. B:, cf. kripan — kripna — kriupno (thus also muitan, prazan,

vridan, taman and miran),

b) a.p. AB:, cf. dican — dicna — dicno (thus also grdan, mazan, prasan);

¢) a.p. C:-AB: (< *AB:), cf. stidan — stidna — stidno (thus also grdan /
grdan — grdna — grdno);

d) a.p. AB:/B: in various forms, cf. smisan / smisan — smisna — smisno
(thus also trizan / trizan) and zédan — zédna / zédna — Zédno /
zédno;

e) a.p. C:-B:, cf. dizan — duzna — duzno (thus also sjajan);

f) a.p. A, cf. divan — divna — divno (thus also krasan, kvaran, mrsan).

In the adj. ravan / ravan / ravan — ravna / ravna — ravno there is a
complete mixture, and in the adj. grésan the root is shortened.

For Kostr¢, Baoti¢ (1979, 198-199) gives a pattern with the constant
neo-acute on the stem as in adjectives like dican, grdan, kripan, mlican,
triidan (all adjectives with AB: or B: in Neo-Stokavian) and Zédan. In these
adjectives, the end stress can appear in some cases like tridnd_je*** ‘she
is pregnant’ but not very frequently. This pattern is in agreement with the
Neo-Stokavian type krdsan — krdasna — krasno and, together with previously
mentioned data from my field recordings in Posavina, shows that Ivsi¢
made a mistake in his description of -an adjectives in Posavina. However,
one finds in Kostr¢, like in Slobodnica above, also the pattern with the
constant ~ that includes divan, bijan ‘lush’, gnévan, kivan, slavan, stalan
‘constant’. This type is not easy to explain, especially considering the fact
that the first four adjectives should have constant ~. Their accent could be
explained by analogy to s/dvan and stalan, where the constant ~ is due to
the generalization from the -RC- forms in the old a.p. a, but it is not clear
how and why the constant neo-acute would be replaced by the constant
circumflex in these adjectives. Still, it is noteworthy that in the adjectives
with the constant neo-acute (like dic¢an) there are no resonant-ending stem
ones, while in all adjectives with the constant neo-circumflex all stems
end in a resonant (mostly -v-). This may indeed point to an analogy to the
slavan type. Regrettably, Baoti¢ gave no other examples (there are probably

242 Baoti¢, probably by mistake, has trudnd je with no pretonic length.
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more of them). In any case, it seems safe to assume that the divan type
is secondary in Kostré. Two adjectives, krasan and prisan (a.p. AB: type
elsewhere) shift to a.p. C in Kostr¢.

Except for the C: type (as in mdstan — masna — masno) there is also the
Kostr¢ a.p. B:/C: type, which continues the older a.p. B: type, cf. the pattern
miran / mirdn — mirna — mirno / mirno (thus with variant B: and C: forms).
This group mostly consists of old a.p. b adjectives, cf. miran /miran (PSI. c,
Stok. also B:), *kvaran / kvardn, *stidan / stidan, *taman / taman (the short
vowel a.p. b originally) and *dazan / diizdan. These are joined by *z€lan /
zélan (with the generalized length and the development of B:/C: < *A < *¢),
which shifts to a.p. B: elsewhere in Posavina as well.

The Kostr¢ system, it seems, points to an older system with a.p. C:, a.p.
AB: (the constant neo-acute) and a.p. B: (with end stress). This system was
altered in that some a.p. AB: adjectives acquired constant circumflex, while
some old a.p. B: adjectives developed variant a.p. C: forms. In addition, a
couple of adjectives shifted to other accentual paradigms.

CAKAVIAN (t°%Gman — Vrgada,2*® bidan — Pitve)?44

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
t°aman t°amnd  t°amno t°amni

long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
bidan bidna bidno

In Cakavian, the original scheme *di¢in — *di¢na — *di¢no develops in
different ways. Some northern dialects (like Grobnik, Rijeka and Orlec),
preserve a.p. b quite well, while in many other dialects this type completely
shifts to a.p. C: (thus in Senj, Vrgada and in most adjectives in Orbani¢i).
This shows the hegemony of a.p. C in Cakavian in *-sns adjectives as in
other types of adjectives. The dialects that preserve a.p. b do it in different

243 Jurisié 1973.
244 My data.



402 |  Mate Kapovié

ways. On Bra¢, some of them remain in a.p. AB:, while some shift to a.p. C:.
Perhaps the maintenance of the a.p. AB: type has something to do with the
proximity of the South Dalmatian insular Cakavian to Western Stokavian.
A.p. B: is, as already said, well preserved in Grobnik, although a portion
of the adjectives goes over to a.p. C:. In Orlec, most of the adjectives are
in a.p. B:. On Susak and in Trtni, both a.p. AB: and a.p. B: exist. This is an
exception since Cakavian dialects in general, unlike Stokavian, usually do
not have both type AB: and type B: as a reflex of the old a.p. b (the same is
in Kajkavian).

Hraste (1935, 33) mentions only a.p. C for Hvar (gnisan — gniisna —
gniisno), but CDL gives the forms bidan, -na, -no, triidan — triddna (cf. the
secondary triidna in DraCevica on Brac), grisan but mita (with a shift
to C) for Brusje. The adjective divan looks like an old a.p. a adjective
with the generalized length (see below for Brac). The adjective gardan —
garnd — garno ‘nasty’ looks suspect — it is not clear if this is some peculiar
innovation or a remnant of the old a.p. B: type (as in Stokavian) that is lost
elsewhere on Hvar. Cf. my data from the dial. of Pitve: bidan — bidna —
bidno — pl. bidni — bidne, smisan — smiSna — smisno, trizan — trizna — trizno
(the original a.p. b) and secondary glodan — glodna — glodno — pl. glodni —
glodne, idan —Jidna — Jidno angry (the PSI. a.p. ¢). In Vrboska (Matkovi¢
2004), cf. bidan — bidna — bidno, Ziedan but trizan — triznd — trizno, vridan —
vridna — vridno with a shift to a.p. C (the adjectives glodan, -dna, -dno,
Jjidan are also secondarily in a.p. AB:).

On Bra¢ (Simunovié 2009), the adjectives corresponding to type
AB: and B: adjectives in Stokavian belong to two large groups — types AB:
and C:. Starting with the original *dican — *di¢na — *di¢no pattern, some
adjectives generalized the accent of the f. and n. forms in the m. forms as
well, which has yielded the pattern dican, -na, -no, i.e. the new a.p. AB:. The
other group merged with reflexes of the old a.p. ¢ like gladan — gladna —
glddno. The merger with a.p. C: might have occurred in more than one
way. However, most probable is a middle phase of a.p. B:, i.e. the expected
*vridadn — *vridna — *vridno firstly yielding *vridan — *vridna — *vridno
and then creating the new forms *vridan and *vridno by analogy to a.p. C:
(*dizan, *dizno) on the basis of the accentually identical f. forms *vridna
(B:) and *dtuzna (C:). Thus, for a portion of the original a.p. b adjectives one
gets the pattern vridan, vridna, vridno (C:). Simply put, all adjectives with
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a neo-acute in the m. form belong to a.p. AB:. These forms usually exhibit
constant neo-acute stress in all forms (like prozan, -zna, -zno), but in some
cases different forms are possible (including end stressed forms tridna) —
sometimes only in DraCevica, sometimes generally,2*> most often only as
variants, but as the only option in smisan. The adjective tiizan — tiznd —
tiuzno has a special transitionary sub-type (miran can also have such an
accentuation next to the usual a.p. C:).

A.p. AB: (type prozan, -zna, -zno) consists of the old a.p. b adjectives:
bidan (Pucisca:24¢ bidan / bidan), dican, grisan (Pucica: grisan), mlocan,
rizan, prozan, smisan (smisnd — smisSno), stidan, triidan (Dracevica:
tridna), tizan — tiznd — tiizno, zédan — zedna — zédno. These are joined by
glodan, -dna, -dno (Dracevica: glolna — gl6lno), originally a.p. c.

A.p. C: (type tisan — tisna — tisno) consists of: gidan (unreliable due to
the shortened r), misan (the same), miitan, prisan raw, rovan flat, trizan,
vridan (all a.p. b originally), as well as miran (miran — mirna — mirno in
the dictionary).

A.p. A: (with the circumflex in all forms), which looks like the original
a.p. a with a generalized circumflex from the -RC- forms (bujan, -jna,
-jno) consists of bijan, divan and grozan. It is possible that this a.p. A: is a
product of the levelling of the older a.p. C:.

On Vrgada (Jurisi¢ 1966, 82; 1973), all of the old a.p. b adjectives
shifted to a.p. C: (type diizan — diiznd — diizno) *7 — mi°dc¢an, miitan,
préazan, prisan, r’avan, sm°aman (cf. Sice: mami ‘lures’ for a.p. b), smisan,
t°dman, trizan, tizan (tizna and tizna), triicdan, vridan. In this a.p. C:, some
of the forms can have sporadic neo-acute root stress, cf. dizna, gl°adna,
triidna. This is, however, probably an innovation (cf. d°dla instead of the
expected *dala2*® in the verbs) and not the preservation of the original a.p.
b forms.

245 In the cases where Dragevica is not explicitly mentioned in the entry.

246 The forms from Puciséa are from Domagoj Vidovié (p.c.).

247 Except for misan — mi'sna — misno, which shifts to a.p. A due to the shorten-
ing of 7.

248 On Vrgada, except for such systemic (but not regular phonetic) retractions,
there are also a couple of other examples of sporadic retractions like gen. sg. piita
‘of the way’ instead of the expected *puitd and kriipa ‘hale’ instead of the expected
*kripa.
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On Susak (Hamm, Hraste, Guberina 1956, 114), both type AB: and
type B: exist, which is otherwise very rare in Cakavian. Thus, in a.p. AB:
we find the original a.p. b adjectives miitan and diizan, as well as secondary
zldtan (originally a.p. c), while a.p. B: is preserved in adjectives like ravin —
ravnd — ravnd, triidan — triidnd — trisdnd and Zgjin “thirsty’.

In Senj (Mogus 1966, 77), as on Vrgada, there is only a.p. C: — grisan,
kripan, miitan, prazan, tizan, vridan.

In Grobnik (Lukezi¢, Zubci¢ 2007, 96, 98, 104), the largest portion
of the old a.p. b adjectives is preserved in a.p. B:, cf. blidan — bliidna —
blidno, the same for diizan, grisan, prazan, ravan, smisdn, trézdn, triiddn,
vridan, zejan “zedan” (and also some of the old a.p. ¢ adjectives like biiddn
‘awake’). A few of the old a.p. b adjectives shifted to a.p. C: (pattern:
glasan — glasna — gldasno ‘loud’), cf. mjacan lukewarm, miitan, présan,
snazan. The adj. kritpan, -a, -o (-1) and krdsan shifted to a.p. A: (probably
via the older *C: < *B:). In Trtni in the Kastav area (Zub¢i¢, Sankovi¢
2008: 57), cf. Zéjan — zéjna — Zéjno (AB:) but smésan — smésnd — smésnd
(B:, likewise in trezan, tridan).

In Rijeka (Strohal 1894, 159), the old a.p. b is preserved as a.p. B:
in the adjectives grésan sinful, mitan, présan, ravan, trézan, tizan, zéjan
thirsty.?*” The following adjectives of the old a.p. b also have a.p. C: (> A:,
with ~ in all indef. forms) variants: diizan / dizan, prazan / prazan, tridan
/ triidan, vrédan / vrédan. The adj. mlacan lukewarm shifted to the other
paradigm completely. Cf. also mrdcan and prdsan / prasan.

In Gacka (Kranjc¢evi¢ 2003), just three adjectives, diizan, sndzan and
vridan remain in a.p. B: (there is no a.p. B: / a.p. AB: distinction in the
dialect due to retraction of the final accent) and the rest shift to a.p. A:
< *C:, e.g. krilpan — kripna — kripno (the same in bdjan, bjédan, bijjan,
grdan, kivan, mlican, miitan, sjajan, stidan, siusan, tridan, trizan, tizan,
ruzan, zédan), cf. also the village name Krasno (nd Krasno clearly shows a
transfer to a.p. C:). The short vowel from the old long vowel a.p. b is found
in smisan, which is very unusual. In addition, in grisan — grisna — grisno
one finds a sort of a middle phase of this peculiar shortening in the old long
vowel a.p. b.

249 Some examples have -dn, some -dn.
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In Orlec (Houtzagers 1985), not many of the old a.p. b adjectives are
attested but, of those that are, most belong to a.p. B: —ravén /raven — ravno,
prazen / prazen — praznd, trudén — trudna — pl. trudni, Zajén ‘thirsty’. There
is one (secondary) case of a.p. AB: — miren. Two of the old a.p. b adjectives,
stidno and trézen, shift to a.p. C: > A: (" in all indef. forms). Two forms
exhibit unclear shortenings: def. smésni, kivan.

In Orbani¢i (Kalsbeek 1998), there are only three adjectives in a.p.
AB: — tridan,vr'édan and Z'édna, while all other adjectives shift to a.p. C: —
dic¢an, kripan, prazan, priésan, rdvan, stidna, stvarno really (adverb, cf.
Grobnik stvdrno), triézan, tiZan.

Kaikavian (Velika Rakovica)?>°

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
temen ftemnd  *témno *te€mni  "témna  "t€mno
long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
tuzén  *tiznd  Maznd *tizni  *tdZzna  *tdZno

The reflex of the old a.p. b in Kajkavian is either a synchronic a.p. B:
(end stress or its reflex) or a.p. AB: (constant neo-acute in all indef. forms).
The first option is present in V. Rakovica, Bednja and Prigorje and the other
one in Varazdin and Turopolje, although in the latter two this could be just
a phonetic reflex of the older a.p. B: (cf. rdoka < *roka ‘hand’ and jarem <
*jarém ‘yoke’ in Turopolje). In most of the dialects, the reflexes of the old
a.p. b and ¢ are merged (thus in all dialects below except Varazdin and, of
course, Krizani¢) — in the synchronic a.p. B: nonetheless, which is contrary
to the tendency towards the hegemony of a.p. C in suffixless adjectives. As
already mentioned, in Kajkavian, as well as in Stok/Cak., there is a tendency
for all of the adjectives with short and shortened root (their a.p. origin aside)
to shift to a.p. A (see above), while only long stem adjectives remain in a.p.

250 March 1981, 264-265.
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B/C (in the case of *-bnb adjectives they merge in a.p. B:). Thus, there is a
polarization according to the root vowel quantity.

In Velika Rakovica (March 1981, 264), the old a.p. b yields a.p. B:,
cf. grésén, prazen, susen, salén joke, trudén, tiuzen, vredén, zéden (all
unshortened adjectives of the old a.p. ¢ belong here as well — mirén, gladen,
prasén dusty). The adj. témen (originally short vowel a.p. b) is in a.p. C,
together with other adjectives with short / shortened stem (whatever their
original a.p. —a.p. a, short vowel a.p. b, short vowel a.p. c or shortened long
vowel a.p. ¢). Thus in V. Rakovica, the -en adjectives are in a.p. C (< *A) if
short (similar to Stokavian) and in a.p. B: if long.

Jedvaj (1956, 305) gives only a few examples for Bednja. A.p. B: is
found in the adjectives kvaorén ‘rotten’, tréyden ‘difficult, pregnant” and
zajen ‘thirsty’ (PSl. b), while moren ‘caring’ (cf. SiCe: mdri cares) show an
unclear shortening.

Valjavec (1894, 227-228) in his description of Kajkavian gives the
following adjectives with °, where both old a.p. b and ¢ adjectives are found
(in opposition to all of the adjectives with ", regardless of their origin):

a) the original a.p. b: béden, bliiden, bujen, dicen, diven, duzen, jdlen,
kvaren, krasen, mlacen, muten, prazen, présen, raven, ruzen, sjdjen,
smésen, snazen, trézen, tuzen zZéden;,

b) the original a.p. c: bésen, gladen, hladen, masten, miren, prasen,
strasen.>!

The origin of the forms with ~ that Valjavec gives as variants in some
cases is unclear (most are a.p. b by origin):232 dicen, grésen, grozen, jdaven,
mlécen, mléden, rijen, skiben, slaven, témen, triden, tizen (Valjavec says
that dicen, grésen, etc. is more frequent). Such an accent would be expected
in front of consonantal groups, which could be generalized in cases like
slaven (a.p. a) and témen (the short vowel a.p. b originally), but it is unclear
how this type could spread to such a large number of cases.

In Varazdin (Lipljin 2002), most of the original a.p. b adjectives yield
a.p. AB:, cf. dicen (but dicna), gréSen, jalen, kviren, mlacen, miiten, prizen,
rdven, smésen, trézen, triden, vréden, z¢jen. These are joined by most of

251 The reconstruction of the original a.p. is not certain in some of these cases,
and the Kajkavian a.p. needs not necessarily correspond to the Stokavian one. But the
general picture is still the same in this case.

252 Valjavec 1894, 226.
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old a.p. ¢ adjectives like bitden, gladen, zldten (next to the old short vowel
a.p. ¢ adj. droben), etc., as well as by ldcen (the original a.p. a) stdlen as
well. On the other hand, the adj. sndZen, toZen, imen (a.p. b originally) shift
to a.p. C:. The adj. mdzen is short (cf. also Varazdin mdza ‘pet’ but Stok.
mdza ~ mdzan / mdzan — mazna / mazna).

In Turopolje (Sojat 1981, 400), both the old a.p. b (dozen, smésen,
trézen, vrdven straight, flat, Zéjen) and the old a.p. ¢ (bésen, gldden, mdsten)
yield a.p. AB:.

In Prigorje (Rozi¢ 1893-1894 2, 156—157), a.p. B: encompasses the
old a.p. b and ¢ adjectives (the pattern: mrsan — mrsna — mrsni (n.)):

a) the original a.p. b: dican, duzan, grésan, mrdacen, mrsan, mutan,

présan, ravan, snazan, susan, trézan, trudan, tuzan, zédan;

b) the original a.p. c: gldasan, jadan, ladan, mdsan, méran “miran”,

zlatan.

In Ozalj (Tezak 1981, 273), the situation is the same as in Rozi¢’s
description of Prigorje — the old a.p. » and ¢ merge in Ozalj a.p. B: (the
pattern miran — mirna — mirno — def. mirni):

a) the original a.p. b: grison, mndacan lukewarm, muton, prazon, raman

flat, straight, susan, Sdlon, trudon, tuzon, vridon, Zédan;

b) the original a.p. c: bisan, budon, gldadan.

Cf. a.p. B: in Krizanié¢: bitoen — biiono — def. bidniy, /lasen / dawén — daw-
no, Kpacen, Ilpazen — prazno, smeszén — smesznd — Smeszno, trezén, etc.

In Slovene, the old a.p. b is preserved in the pattern rdvon — rdvna —
ravno (with a secondary pattern ravon — ravna — ravno), cf. also toaman —
tamnd — tamno, but there is also a great deal of vacillation and paradigmatic
shifts (cf. a.p. C variant ravan as well).253

a.p. B:2%* : bé'dan wretched (and bé’dan AB:, PSI. b, cf. bijéda — bijédu
misery), davan' ancient, dizan' in debt (cf. diig — diiga debt but PSIL.
*dglgs, d),2> kripan' large (cf. kripa — kripu hail), mlacan' lukewarm

253 Cf. Stankiewicz 1993, 63-64; Topori§i¢ 2004, 324.

254 Tt is clear that the split of the old long vowel a.p. b adjectives into a.p. B: and
a.p. AB: should be regarded as provisional. This exact division, with a great deal of
vacillation, functions mostly in Stokavian only. The split is not present synchronically
in all dialects, nor should it be necessarily reconstructed for older stages. The two
types can be regarded as one synchronic type for some dialects.

255 The adjectival a.p. b (very well attested by different Stok/Cak. dialects, in spite
of the Old Russian a.p. C, see above) is connected to a.p. d of the basic noun.
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(and mla'¢an AB: but miak C:/B:), mitan’ blurred (cf. Si¢e miitim), prazan
empty (and pra'zan AB:, PSl. b), présan’raw (and pré'san AB:), ravan’ flat
(and ra'van AB:, PSl. b), razan' various (usually def. ra'zni), riZan ugly
(cf. Sige: riizim), sméSan' funny (and smé'san AB:, PSl. b, cf. smijéh —
smijéha laughter, Sice: smjési smiles), snazan' strong (cf. snaga strength
B:/B:-C:/C:, Si¢e: osnazim 1 make stronger), taman’ dark (also AB: and A,
PSL. b, cf. tdma — tamu darkness), trézan' sober (and #é’zan AB:), tésan’
tight (originally *t&sns),2%¢ fridan’ pregnant, tired (and trii'dan, PSI. b, cf.
trid — trida effort, SiCe: tridi tries), tizan' sad (and ti’?an AB:, PSI. b,
cf. tuga — tigu sadness), vazan' important (a Czech / Russian loanword),
vrédan' worthy (cf. vrijédnost ‘worth’ and Sice: vridr it is worth), Zédan'
thirsty (and Z&'dan AB:, > C:)2%7

a.p. AB:238 : pa'jan fantastic, blii'dan wanton (cf. Sice: bliidim), bii'jan
lush (but cf. bujati flourish), di'¢an glorious (cf. dika — diku pride, Sice:
dicimo we take pride), di'van wonderful (cf. Sice divi se admires), gnjé'van
furious (and gnjévan’ but cf. gnjév — gnjéva fury), gr'dan nasty (cf. Sice:
grdim 1 scold), gré'san sinful (> gr'ésan A, cf. grijéh — grijéha ‘sin’ but
Sice: grisim 1 sin), gro'zan terrible (cf. groza — grozu dread), ja'lan envious
(but cf. jal — jala envy), ja'van public (cf. java — javu wake), ki'van bitter,
kljii'éan key (> A, cf. kljii¢ — kljuca key), kra'san lovely (cf. Sice: ukrasim
I decorate), kva'ran corrupted (cf. kvar — kvara breakage), ma'zan cuddly,
mlé'éan milky (cf. mlijéko milk), mracan' dark (also C:?, cf. mrak — mraka
dark but PS1. *morks d/b), mr'san meaty, fat (> C:, cf. Sice: mrsim), sja’jan
bright (and B:, Kajk. also A < *¢?, but cf. sjaj — sjdja brightness), sti'dan
shy (but cf. stid — stida shame, PSI. b/d, Sice: stidi is ashamed), stva'ran real
(cf. Cak.-Kajk. stvar thing), sii'San dry (cf. dial. sisa), ta'jan secret (but cf.
tajim 1 keep a secret, Si¢e: tajim), ii'man wise (but cf. im — ima®>® mind),
vi'stan great (cf. vissta — vistu type, sort, > A), Zit'dan anxious

Note: In Neo-Stokavian, a.p. AB: is synchronically, of course, identical
to a.p. A:, which appears by length levelling from the forms with pre-

256 Thus, not a *-enk adjective originally.

257 We reconstruct a.p. b on the basis of the frequent a.p. b reflexes in Kajk., Cak.
(which is very significant considering the hegemony of a.p. C there), and Posavina.

28 A.p. A deriving from a.p. B, cf. di¢an < di¢an in concordance with dika (B).

259 But Russian ym — ymd.
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resonant lengthening. Thus, dican — dicna — dicno (cf. dika — diku) is in
Neo-Stokavian the same as silan — silna — silno (cf. sila and older silan).
However, the distinction, putting the historical one aside, is still maintained

in Old Stokavian: dican but silan.

3.a.p.c

Proto-SLAVIC

short vowel
indefinite adjectives

m f n
*Ehstenb  *Chstbna  *Chstbno
‘honorable’

long vowel

indefinite adjectives

m f n

*90ldens  *goldena *gdldeno
‘hungry’

definite adjectives
m f n
*Cbstbnbjb  *Chbstbndja  *Ebstbnojé

definite adjectives
m f n
*goldenbjp *goldendja *goldbnoje

Cf. a.p. C in Old Russian 0dcens — donacua — oonxncno (Ap160 1981,

72). The a.p. C pattern has been preserved to a point in the modern language
as well but with a great deal of vacillation and paradigmatic shifts.

STOKAVIAN

short vowel
indefinite adjectives

m f n

cdstan cdsna  cdsno

long vowel

indefinite adjectives

m f n

gladan  gladna  gladno
(gladan) (gladno)

definite adjectives

m f n
casni casna casno
definite adjectives

m f n
gladno

gladnt  gladna

A.p. C: is preserved in Western Stokavian (e.g. in Dalmatinska Zagora,
Lika, Posavina), while it disappears, shifting to a.p. B:, in Eastern Stokavian,
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including the classical literary Stokavian Vuk-Danigié¢ norm with younger
gladan — gladna — gladno instead of the older gladan — gladna — gladno
(C:) by analogy to tuzan — tuzna — tuzno (B:). In the present a.p. C, only
the long vowel stem adjectives remain (as well as the short vowel adj.
bolan ‘painful’ — at least in some dialects, cf. this to bos in the suffixless
adjectives), while all of the old short vowel a.p. ¢ adjectives shifted to a.p.
A (see above). In all of Stok/Cak/Kajk., only Krizani¢’s dialect differs from
this. In this way, a polarization of adjectives based on quantity appears. In
opposition to the Proto-Slavic system with three a.p. in all adjectives, a new
system appears where the short vowel adjectives (with the exception of go/
and bos among the suffixless adjectives and holan among *-bnb adjectives)
are in a.p. A (or a secondary a.p. stemming from it), while long vowel
adjectives preserve the opposition between a.p. B and C. This opposition
is secondarily disposed of in many dialects — by merging into a.p. B in the
East and, in a more limited way, by the domination of a.p. C in the West.

Unlike in suffixless adjectives (like drdg — draga — drdgo), there was no
simple reflex for the long vowel stem adjectives with the suffix *-pnb — the
unforgiving phonetic laws stood in their way. According to the ‘One mora
law’ (cf. Kapovi¢ 2011b and see above), the Proto-Slavic long circumflex
is preserved in shorter words but shortened in longer ones (measured in
morae). According to the law, one would expect shortening in some forms
of *-pnb adjectives and the preservation of the long circumflex in other
forms. Thus, one expects the shortening in e.g. *golseno > glasno (like in
*mozesko > miisko ‘male’ or *déteco > djécu acc. sg. ‘children’) but not
in *golsens > glasan (cf. *6lkbte > ldkat ‘elbow’ and *bdbens > biitbanj
‘drum”). We give here the Proto-Slavic long vowel a.p. ¢ paradigm and its
expected outcome in Stokavian:260

Proto-Slavic

m. —n.—f.

N. *g6lsbns — *gblseno — *golsna
G. *gblsbna — *golseny

D. *g6lsenu — (*golspne)

260 For Stokavian, only the reflexes of the old indef. forms are given, while the
later borrowed def. forms are disregarded — the same forms in PSl. are written in
brackets.
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A. *golsenb — *golseno — *gblspno
L. *gblspné — (*golsené)
I. (*gdlsenoms) — *golsenojo

n. *gdlseni — *golsena — *golseny
(g. *golsbns)

(d. *golsbnoms — *golsenamms)

a. *gblseny — *golsbna — *gdlseny
(1. *golspnéxb — *golsbnaxsp)

(i. *golsbny — *golspnami)

the expected post-one-mora-law forms
m. —n. —f.

N. *glasan — *glasno — *glasna

G. *glasna — *glasné

D. *glasnu

A. *glasan / *glasna — *glasno — *glisnu
L. *glisng (*glasnu)2°!

L *glasndm

n. *glasni — *glasni — *glasne
a. *glasne — *glasnd — *glasne

It is understandable that such a system can hardly have been stable.
The alternation of long and short syllables in the paradigm was settled by
generalizing either length or shortness. Thus, one gets glasan®? — gldasna —
glasno if the length was generalized and glasan — glasna — gldsno if the
shortness was generalized. The latter belongs to a.p. A — this is the case
in all modern dialects — with a middle phase of the short a.p. C, attested
in Krizani¢’s dialect: /idcen — glasna — nom. pl. m. glasni — glasnich.
Sometimes both long and short forms (glasan / gldsan) coexist in the same
dialect, and sometimes we find one form in one and the other form in another
dialect, while in some cases the same form is generalized everywhere (e.g.

261 For the initial, and not final, accent in loc. sg. see above.
262 The length in the final syllable disappears as in words like ldkat, bitban;.
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gladan is long everywhere and rédan is short everywhere, at least according
to our data).203

The shortening of the old long vowel a.p. ¢ can be seen in the following
Stokavian adjectives:

a) only shortened stem — rédan, sprasna, zdrébna,

b) both the shortened and the long stem — bitan / bitan, gldsan / glasan,
gniisan / gnitsan awful, krépan / krijépan, prasan / prasan dusty,
slastan / slastan delicious, snézan / snijézan snowy, strasan / strasan
scary, svjéstan / svijéstan aware, vjécan / vijécan, ziican / Zican.

In the rest of the cases, the length has been generalized. The outcome
of intraparadigmatic levelling is likely to have been influenced by other,
extraparadigmatic, forms as well (i.e. the forms that were not part of the
indef. adjectival a.p. ¢ declension). Thus, the generalization of length in
glasan may have been influenced by the noun g/ds, while the generalization
of the short syllable may have been stimulated by the original def. form
*glasni. In any case, there was a tendency to get rid of the complex
quantitative alternations (this was also the reason that the secondary def.
form *glasni instead of *glasni was created later).

As already said, the old short vowel a.p. ¢ adjectives shifted to a.p. A
(see above). The only exception is the adj. bolan in some dialects. This may
be because it has -/n-, hence vocalization of / and lengthening: holan — bo(l)
na — bo()no (by analogy also bolan, which can yield the pattern bolan —
bélna — bolno). The original accents are well preserved in the forms bolan
and bona that have turned into vernacular forms of address, i.e. emphatic
words in a number of Bosnian-Herzegovinian (and Dalmatinska Zagora)
dialects, e.g. dodi bolan! ‘come!” (to males) and dodi bona! ‘come!” (to
females).

For the old and new accent in def. forms (e.g. hladni / hladni) see
above.

263 Tt is quite possible that there are some dialectal variants of various adjectives
that are not noted in this article due to the author’s unawareness of their existence or
due to the fact that these dialects / forms have not yet been described in a satisfactory
manner. More research in the future will provide new data, which will make our view
of the accentual development of adjectives more precise.
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The situation in the Old Stokavian Slavonian dialect is as follows. In
Southern Baranja, there is only a.p. B: — both for the old a.p. b and ¢ (see
above). In Saptinovac (Iv§i¢ 1907, 140), in opposition to Baranja, only a.p.
C: is found: (diizan — duzna — diizno, the same for ladan, mastan, strasan).
For a.p. C in Posavina, [vsi¢ (1913 2, 45) notes gladan — gladna (acc. sg.
gladnu) — gladno, diizan, zldtan, etc. Some of the old a.p. b adjectives shift
to a.p. C as well (see above). Baoti¢ (1979, 198-199) gives the following
a.p. C adjectives for Kostr¢ (the pattern mdstan — masna — masno — def.
madsni): gladan, mdstan, ladan cold (a.p. ¢) and secondarily krasan, prisan
(a.p. b originally). In Slobodnica (my data), bisan — bisna — bisno remains
in a.p. C:, three adjectives show a tendency to shift to B: (gladan — gladna —
gladno / gladno; ladan / ladan — ladna — ladno; mastan — mdsna — masno)
and two have shifted to a.p. B: completely (budan — budna — budno, the
same for z/atan).

In Imotska krajina, the old a.p. ¢ yields the transitional a.p. C:/B: (see
above).2* ReSetar (1900, 115) gives the adjectives gladan, prasan, Zedan
for a.p. C in Dubrovnik (many old a.p. b adjectives shift to C, see above).
The hegemony of a.p. C is typical for ReSetar’s ‘southwestern Stokavian
dialects’ (see above for Préanj and Ozrinici).

In Prapatnice (Vrgorska krajina), the old a.p. ¢ adjectives either:

a) stay in a.p. C: glddan — gladna — gladno — def. gladni, the same for
bisan (def. bisni / bisni), glasan (def. glasni), masan (def. masni /
masni), zlatan (def. zlatni / zlatni);

b) shift to a.p. B: budan?% — budna — biidno — def. biidni, sraman (def.
sramni / sramni),

or c¢) getstuck in between (B:-C:): lddan / ladan (gen. sg. ladna) — ladna —
lddno / ladno — def. ladnt (cf. a similar situation in this adjective in
Imotska krajina);
A.p. Cis preserved in bolan — bo(l)na — bolno — def. bolni.

264 Except for the already mentioned examples, cf. also /ddan but ladna —
ladno (Simundi¢ 1971, 132).
265 Cf. also buidan (B:) in Slobodnica in Posavina (my data).
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CAKAVIAN (bolan — Orbaniéi,?s¢ gladan — Novi Vinodolski)2¢7

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
bolan b*olna  b6lno 268

long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
gladan  gladna  gladno gladni

As usual, a.p. C is well preserved in Cakavian. In some dialects (e.g.
Vrgada, Senj), it remains the only a.p. In others, mixture with a.p. B and
shifts to other accentual paradigms occur. As for the a.p. C pattern itself, the
results are numerous — preservation of the original pattern (e.g. in Grobnik
or Senj), generalization of ~ in all forms (e.g. in Gacka and partly in
Orbani¢i) or other changes (like the Vrgada retraction of the type gl°ddna =
gledadna).

Hraste (1935, 33) mentions only a.p. C in long stems for Hvar:
gniisan — gniisnd — gniisno — def. gniisni, miran — mirnd — mirno — def.
mirni. In Vrboska (Matkovi¢ 2004), cf. bisan — bisna — bisno and diizan.
The shortening of a.p. ¢ can be seen in the adverb kripno and the secondary
shift to a.p. AB: in glédan, -dna, -dno, jidan. The adjectives potan — poind —
potno and zéjan — Ziejna, ziejno (*C > C-B) ‘willing’ are, as already said,
either secondary developments from the older a.p. A or a continuation of the
original a.p. ¢ (more data is needed).

On Bra¢ (Simunovié 2009), as already seen, a.p. AB: and a.p. C: exist.
The latter consists of just two old a.p. ¢ adjectives (gniisan, svistan) and by
many old a.p. b ones (see above). The adj. biidan, glodan shifted to a.p. AB:,
while some other old a.p. ¢ adj. developed mixed paradigms:

a) a.p. AB:-C:| sréman — sromna — sromno;

b) a.p. AB:-C:, hiédan — hlodnd — hlédno and miran / miran — mirnd —

mirno (the same in tiizan, which is a.p. b originally).

266 Kalsbeek 1998, 420.
267 Langston 2006, 178, 182.
268 The f/n. neo-acute is due to pre-resonant lengthening in a.p. A.
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Shortening of the old a.p. ¢ is seen in kripan.

On Vrgada and Senj, a.p. C, which is the only remaining a.p. there,
consists of the old a.p. ¢ and b (see above). On Vrgada, shortening is seen in
the kripan — kripna — kripno (probably from the older a.p. A). The variant
kripno in n. is interesting.

In Rijeka (Strohal 1894, 159), a.p. c is preserved in adjectives like
gladan, miran, zlatan (cf. also mrdcan and prdsan / prdasan with this
pattern), where the pattern has the generalized ~ in all forms. The old
short vowel a.p. ¢ adjectives (droban, bolan) are in a.p. A, as well as the
shortened strasan ‘scary’.

In Gacka (Kranjcevié¢ 2003), most of the old a.p. ¢ adjectives stay in
a.p. A: (< *C:) with the generalized circumflex: bisan — bisna — bisno (thus
also biidan, glddan, ladan, snizZan, vidan, zlatan). The shortening is seen in
gnjiisan, kripan and the adverb glasno.

In Grobnik (Lukezi¢, Zub¢i¢ 2007), the short vowel a.p. C is perhaps
preserved in bolan — bolna — bolno. The one in potan — potnd — potno may
also theoretically be archaic but the secondary a.p. C from the older a.p. A as
in bldtan — blatna — bldtno (see above) is more probable. Of course, the same
kind of development is possible for holan as well. The reflexes of the long
vowel a.p. c are for instance glasan — glasna — glasno, the same for gniisan, ja-
dan, mdsan, skiban.2% In a couple of adjectives, ~ is generalized in all forms:
strasan — strasna — strdsno, as variants also in z/dtan, zrdcan (thus in the
dictionary part but z/atnd, zracnd in the grammatical introduction).2’? Some
of the old a.p. b adjectives shift to a.p. C: and some of the old a.p. ¢ adjectives
to a.p. B: (bitdan). Shortening is seen in kripan, as in other dialects.

Data from Orlec (Houtzagers 1985) is scarse. Only two secondary
examples are attested stidno and trézen (originally a.p. b), while miren and
Zajén have a.p. b reflexes.

In Orbani¢i (Kalsbeek 1998), a.p. C is represented by gniisan —
gniisna / gniisnd — gniisno, hlddan, miran — mirna, strasan. The shift to a.p.
AB: is seen in zldtan and a number of old a.p. b adjectives shifted to a.p. C
(see above).

269 The variant ski*ban is the result of a tendency to shorten syllabicr: (cf. k7v / kiv
‘blood’ in Grobnik).
270 Lukezié, Zub&ié 2007, 106.
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Kaikavian (Velika Rakovica)?7!

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
rosen *rosnd  *rosno *rosni *rosna *rdsno
long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n

gladén  *gladnd “*gladno *gladni  *gladna  *gladno

In most of Kajkavian dialects, the old a.p. ¢ merges with the old a.p.
b — most often in a.p. B:. The distinction is maintained in Varazdin with a
somewhat changed roster of members of a.p. B:22 and C.

According to the sources with which we operate here, the shortening of
the old long vowel a.p. ¢ is seen in the following Kajk. adjectives:

a) shortened stem only — griisen, réden, sldsten, sramen, vécen, zricen,

zocen,

b) both shortened and long stem — glasen / gldsen, mdsten / masten,
miren (Bednja) / miren, sjdjen / sjajen (?), skiben / skiben (?),
strdSen / strasen, zldaten (Krizani¢ only) / zlaten.

In other adjectives, the length is generalized. Shortened stem adjectives
are more numerous in Kajkavian than in Stokavian, while Stokavian, on the
other hand, has more of them than Cakavian. For shortened adjectives, see
above under a.p. A as well, and for the dialects with a.p. b = ¢ reflexes cf.
above under a.p. B.

Itis important to note that *, which stems from the original * ~ by the ‘One
mora law’, does not lengthen in front of -CC- (unlike the old acute). That is
the reason why Kajk. has the pattern glasen — gldsna — glasno in the old long
vowel a.p. ¢ and not **glasna — **glasno. This pattern has also influenced

271 March 1981, 264-265.

272 Of course, the question of naming synchronic a.p. is always somewhat arbi-
trary. For instance, the Varazdin opposition of triiden and dozen can be treated as a.p.
AB: vs. C: as well as a.p. B: vs. C: (more so considering that a dialect with a stress
retraction cannot have a real end-stressed a.p. B:). If a dialect cannot distinguish (due
to retractions) between a.p. AB: and B:, we generally name it B:.
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the old a.p. a adjectives (see above). Cf. also the Varazdin (Lipljin 2002)
form miisko ‘male’ < *mdzesko for this kind of development.

In V. Rakovica (March 1981, 264), there is only a.p. B: in the long
vowel adjectives, where all old non-shortened a.p. ¢ adjectives are (mirén,
gladen, prasen). The stem vowel is shortened in gldsen, masten, strasen,
skrben. In Valjavec’s Kajkavian, Rozi¢’s Prigorje, Ozalj and Turopolje, the
old a.p. ¢ and b adjectives merge in a.p. B (see above).

However, in Varazdin (Lipljin 2002) a.p. B: and C stay separate. Some
oftheolda.p. b adjectives shifted to a.p. C and some ofthe old a.p. a adjectives
have secondary ~ (see above), while the adjectives doZen and viden are the
only old a.p. ¢ adjectives that remain in a.p. C (additionally, the def. form
strasni and the adverb strdsno may be from *straSen; similarly also def.
sjajni and adverb sjdjno). The adjectives biiden, gldden, méren peaceful,
mrdcen, zldten (as well as the originally short vowel a.p. ¢ adj. droben)
shifted to a.p. B:. As already seen, the root is shortened in most adjectives:
glasen (comp. glasnési), gniisen (but a secondary comp. griisnesi), masten
(comp. masnési), reden, sramen, zrdicen (but comp. zracnesi), def. Ziicni.
Their adherence to a.p. ¢ is confirmed, in some cases, by the accent on the
comparative form ending (gniisnesi and zracnesi have secondary accent but
other adjectival groups, i.e. adjectives with other suffixes, also show the
connection of the comparative accent and the original mobile paradigm).

For Krizani¢’s a.p. C:, cf. dolzen — dolzna — doélzino. Krizani¢’s 17th
century dialect is an exception because, as opposed to contemporary dialects,
it preserves the short and shortened a.p. C, i.e. the shortness / shortening of
the root is not equal to a.p. A. Cf. czésten — Czestna — czéstno / czéstno —
gen. pl. czestnich (and acc. pl. czéstnich) — def. czestni ‘honorable’ for the
old short vowel a.p. ¢, as well as [idcen — glasna —nom. pl. m. gldsni — gen.
pl. glasnich and strdaszen — straszna — straszno — nom. pl. m. strdszni —
gen. pl. strasznich — def. straszndia for the shortened old long vowel a.p.
c. The adjective 3ndmen — 3namna (with a shortening not seen in modern
dialects) is an exception. The final accentuationin def. a.p. ¢ forms is also
well preserved in adjectives with a short root, cf. rodnogo, rodnim, semndja,
etc.

In Slovene, the old a.p. c is preserved in the pattern hladan — hladna —
hladno, cf. also dolzan and boldn, drobdn, mocan, etc. As can be clearly
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seen, unlike Stok/Cak/Kajk., both the old short and long vowel a.p. ¢
adjectives remain in a.p. C. The short vowel a.p. ¢ > A shift was not possible
in Slovene since there the old circumflex intonation regularly shifts to the
next syllable.

a.p. C: 'bésan angry, enraged (cf. bijés — bijésa rage), 'bolan painful
(> C:> AB:, cf. bl — boli pain), 'bolestan sick (> A, cf. boljeti hurt), ‘biidan
awake (cf. Sice: budi awakes), 'bunovan delirious (> 'bundovan, cf. bunilo
delirium), 'glddan hungry, 'glasan loud (and gl'asan A < Krizani¢ C, PSL
¢, cf. glds — gldsa voice), 'gnitsan hideous (and gn'usan A), 'gojazan obese,
'hlddan cold (> B:, cf. hlad — hiada shade), 'imiican wealthy, 'mastan greasy
(and Ain Kajk., PSl. ¢, cf. mast—mdsti ‘grease’, Sice: masti), 'miran peaceful
(Stok. B: and AB:273 > Kajk. also A; PSl. ¢), 'obéstan rampant (> A),27
'oblac¢an®™ cloudy, 'ocajan®’® desperate, ‘olovan lead (> 'olovan), 'osoran
gruff (> 'osoran), 'pakostan vicious (cf. opak vicious, ndopako reversely),
'prasan dusty (also pr'asan A and AB:, cf. prah — praha dust,?’” Sice: prasi),
'prijazan *'8 friendly, 'pridan useful (also A),27 'skrban (?, also A in Kajk.,
cf. skib — skibi care), 'slobodan free (> A, cf. osloboditi liberate), 'snézan
snowy (also A, cf. snijég — snijéga snow),280 'sraman shy (also AB:, and
A in Kajk., cf. sram — srama shame, sramim se 1 am ashamed), 'sramotan
shameful, 'strasan horrid (also A < Krizani¢ C, PSl. ¢, strah — straha fear

273 In Stokavian, miran can act as the reflex of the old a.p. b since the basic word
mir shifted to a.p. B secondarily in many Stokavian dialects, while remaining a.p. C
in Cakavian and Kajkavian. Cf. also Si¢e mire se ‘they make peace’, which might be
a parallel to the basic noun shifting to a.p. B in Stokavian.

274 Cf. the f. obisna in Grabarje in Posavina (Iv§ié¢ 1913 2, 47) and obisan —
obisna — obisno in Prapatnice (Vrgorska Krajina, my data). The posttonic length is
due to analogy to the noun obijéest ‘frolic’ (cf. pametan vs. pamét with an expected
shortening).

275 The posttonic length of 0blacan has the length by analogy to dblak cloud’.

276 The length is by analogy to 6¢aj ‘despair’.

277 But PSI. *porxs (a.p. d).

278 The forms prijazan, gojazani, imii¢an (with the posttonic length) are second-
ary. Cf. Jubazan (ARj) (originally also *prijazan, *gojazan) and imucan (ARj). In any
case, the suffix -azan stems from *-szon», where the length cannot be original.

279 The variants exist in the verbs priditi : priiditi as well.

280 Cf. siézan and snijezan in ARj. But PSI. *sndgs (a.p. d), cf. also SiGe srézi it
Snows’.
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but strasiti frighten), 'vidan apparent (and AB:, cf. vid — vida sight), zlatan
golden (>AB:, cf. zldto gold), zracan airy (cf. zrak — zrdka air),?8! "zviican
sonorous (literary word), Ziican bitter (and A, cf. ziic — Zici gall)

*-pkb adjectives?®?

1.a.p.a

ProTO-SLAvIC

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
*mbrzeks *mirzeka *mirzeko  *merzekbjp *mbrzekaja  *mirzokoje
‘odious’

STOKAVIAN

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n

mrizak mrska mrsko mrski mrska mrsko

(mrska)  (mrsko)

In Stokavian, the -ak adjective a.p. A behaves like any other a.p. A. It
can shift secondarily to a.p. B' or C. The a.p. B' variant (mi'zak — mrska —
mrsko)?33 exists in the standard language as well, unlike in -an adjectives
where this is not the case. In this regard, -ak adjectives do not behave in
the same way as -an adjectives since dialects exist where gladak — glatka —
glatko ‘smooth’ has an innovative a.p. B' (like diig — duiga — dugo ‘long’),
but a.p. A gddan — gadna — gddno ‘nasty’ is preserved. Similar to that,
there are dialects (e.g. many Posavian ones) where a.p. A is more or less
preserved in the suffixless adjectives (like s/ab), while having shifted to the
younger a.p. C in -ak and -an adjectives. Thus, there is not necessarily a
parallelism of paradigmatic shifts between different adjective groups.

281 But PSI. *zdrks (a.p. d). A.p. C: of the adjective in the list is provisory.

282 Fort the material and reconstruction of *-pkb adjectives, cf. {160 1981,
94-107 and Is16 0 2000, 160—175. The suffix *-ks was added to the old u-adjectives
in PSI. after the loss of this adjectival declension, e.g. *blizeks ‘close’ from the older
*blize, cf. Croat. bliz ‘close’ and the adverb blizu ‘close’.

283 This a.p. B' can shift to a full a.p. B type mrzak — mrska — mrsko.
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The origin of the Stokavian a.p. A, as in Cakavian and Kajkavian, is
highly diverse — it includes adjectives from all PSI. accentual paradigms.
This is not strange if one considers the fact that short vowel stem adjectives
are by far the most numerous in the dialects. Thus, a.p. A consists of:

a) the original a.p. a adjectives — gladak, gibak mobile, mrzak, rézak

acrid, t"pak sour, Zidak viscous, Zithak bitter;

b) the original short vowel a.p. b adjectives — krotak meek;

c¢) the shortened old long vowel a.p. b adjectives — blizak close, krdtak
short (dial. krdtak), ljitbak lovely, nizak short, low, iizak narrow (dial.
tzak);

d) the original long vowel a.p. ¢ adjectives — bridak cutting, drzak
audacious, krépak brisk, k#hak fragile, pitak drinkable, slddak sweet,
vitak slim.

Except for the mentioned examples, there are a few other adjectives for
which the reconstruction of the PSI. original a.p. is not certain. As for a.p. a,
the situation is clear. The old short vowel a.p. b and ¢ adjectives join a.p. A
in the same way that *-enb adjectives do. The forms *kroteka — *kroteko
(a.p. b) regularly yield krotka — krotko and krotak (for PSl. *krotvks) is
analogical to them. Thus, one gets a.p. A.

The shortening of the long vowel a.p. ¢ is similar to the situation in *-pnb
adjectives. In adjectives like *sdldsks, gen. sg. *soldska — f. *soldrka — n.
*soldsko, one would expect *sladak, gen. sg. m. *slatka — f. *slatkd — n.
*slatko, with quantitative alternations. As in *-epnb adjectives, levellings
occur. The generalization of short vowels yields a.p. A, sladak — slatka —
slatko (where the place of the stress in f. slatka is analogical to sldatko and
sladak). What is different is that in -an adjectives the short version was
generalized in just a few cases (like s/dstan), many adjectives (like gladan)
generalized the long version, while a certain number of cases exhibits both
long and short variants (gldsan and glasan). The peculiarity of -ak adjectives
lies in the fact that most often shortened variants are generalized (except for
tézak, which is completely shortened only in some Cakavian dialects and
partially in a few Stokavian ones, see below). That is why there are but a few
cases of quantitative variations in -ak adjectives in the dialects (vitak / vitak,
Simundié 1971, 128, and pitak / pitak, as well as a somewhat special case
meék(ak) / mek).
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For the shortening in a.p. b, see below.

In def. forms, " on the root is expected, e.g. glatki. A secondary accent
like glatki can also appear. Since a number of old a.p. ¢ adjectives shifted
to a.p. A, one could expect forms like slatki to be archaisms rather than
innovations. Theoretically, the adjectives that have shifted to a.p. A by
generalizing the * variants may have preserved the old a.p. ¢ def. accent.
Of course, that is impossible to prove today. It is not rare that in a dialect
some of a.p. A adjectives (or a.p. B adjectives stemming from the older a.p.
A) have one accent, while other adjectives have a different one (e.g. diski
‘rude’ but plitki ‘shallow’, etc.).

In Imotska krajina (Simundié 1971, 126-128, 130), #t*pak ‘sour’ and
krotak are in a.p. A/C, i.e. the older a.p. A is preserved as a variant next to
the newer a.p. C, while all other adjectives (gibak, gladak, Zitak; kratak;
krotak; tanak; sladak, vitak) shift to a.p. C completely (fanak, as one can
see, did not remain in a.p. C but shifted to a.p. A and then again to a.p. C).284
In Prapatnice, all of the adjectives shift to a.p. C (even the def. forms are a.p.
C): gladak — glatka — glitko — def. glatki (the same for kripak, pitak, sladak,
vitak, nizak, tizak). ReSetar (1900, 115, 117) gives a.p. C for Dubrovnik
usak narrow, sladak, while attesting only kratak — kratka — kratko for Préanj
and Ozriniéi (with an a.p. B: variant in Ozrini¢i).

Iv§i¢ (1907, 140) gives type C for Saptinovac: slidak — slatka —
slitko 235 For Posavina, [v8§i¢ (1913 2, 43) attests only slatka : slitko (C)
for Stitar and mi*ska (A) for Brod. Baoti¢ (1979, 198-199) has only a.p.
C for Kostr¢ in glidak, Zidak; slidak,*3° vitak. According to my data from
Posavina, the adj. glddak, tPpak, sklizak slippery, mizak, nizak, blizak, dizak,
sladak have such an accent everywhere and belong to a.p. C in most dialects,
cf. Sikerevei mrzak — mrska — mrsko — def. mrski. In Orubica, Kobas and
Slobodnica, all adjectives belong to a.p. C (cf. also Slobodnica k#*k — krka —
krko fragile), in Sikerevci only dizak remains in a.p. A, while in Babina

284 A different development, *tinak — *tdnka — *tdnko — *tinak — "tanka — "tinko
(by short vowel generalization), is also possible.

285 The form sldtka is from the older *slatkd via kanovacko lengthening and should
be regarded the same as slatka elsewhere in the Slavonian dialect group.

286 The form slddak is probably a misprint.
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Greda only gladak is still in a.p. A. One should note that such a situation
is different from that with suffixless adjectives, where most adjectives in
Kobas and Sikerevci preserve the old a.p. A. In Brodski Stupnik, the old a.p.
A is preserved in suffixless adjectives, but all -ak adjectives shift to a.p. B
(blizak — bliska — blisko — def. bliski).

CAKAVIAN (Vrgada)?87

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
gladak  glatka  glatko glatki  glatk®a

What we said for the Stokavian a.p. A holds more or less for Cakavian
as well. A.p. A is preserved in some Cakavian dialects, while it shifts to a.p.
C, or less frequently to a.p. B, in others.

On Bra¢ (Simunovié¢ 2009), a.p. A is preserved in one adjective
(nizak — niska — nisko), while it shifts in other to a.p. B' (gladak — glalka —
glalko, mrzak — mrska — mrsko), quite certainly through an older a.p. C
phase, in which sladak — slalka — slolko, blizak — bliska — blisko and tizak
have remained.

We have seen that on Hvar a.p. A is preserved in suffixless and -an
adjectives. However, the situation with -ak adjectives is different, although
data is scarce. The preservation of a.p. A in Brusje can probably be seen in
nom. pl. f. bliske (CDL gives blizak (1) — bliska — blisko as basic forms), but
the shift to a.p. C is seen in marzak — marska — marsko and sladak — slarka —
slorko. A.p. C is also attested in plilkd ‘shallow’ 238

On Vrgada (Jurisi¢ 1973), all adjectives belong to a.p. C (gladak,
nizak, tisak). In Filipjakov and Preko,?8 a.p. A is preserved in all adjectives,
cf. Filipjakov gladak, nizak, blizak, iizak, sladak, tanak (here in a.p. A as
well) and Preko gldadak — glatka — glatko (and slddak — slatka — slatko with
lengthening by analogy to the m. form where it is expected), nizak, blizak,
uzak, tanak — tonka — tonko (with regular lengthenings) but also tézak —
teska — tésko (cf. below for tezak).

287 Jurisi¢ 1973.

288 Hraste (1935) does not mention -ak adjectives at all, but cf. also Vrboska
(Matkovi¢ 2004) slatki and the form slalké from Pitve (my data), which point to the
shortened *sladak i.e. *sladak.

289 Data by Nikola Vuleti¢.



Historical development of adjective accentuation in Croatian... ‘ 423

On Rab (KusSar 1894, 34), a.p. A is preserved: krdtak (def. kratki). A.p.
A is also found in an old a.p. b adjective that is normally not shortened:
rédak rare (def. rétki, in the city also rétki). On Susak,?? a.p. A is preserved
but with some superficial changes: ylatk — ylatka — yldtko smooth, sk —
uska — iisko narrow, tank — tanka — tanka, sladak — slatka — slatko.

In Rijeka (Strohal 1894, 159), zithak and nizak remain in a.p. A, while
lahak ‘light’ is in a.p. B' (flahka — *lahkd), which is probably an innovation
compared to the older a.p. A. A.p. a data from Grobnik (LukeZzi¢, Zubcié
2007) is quite scarce. In the synchronic a.p. A, there is only tanak — tanka —
tanko (def. tanki), originally a.p. ¢, while the old a.p. a adjectives acquire a
new mobility: gladak — glatka — glatko (def. glatki), zithak — zuhka — Zithko
(def. zithk).

In Gacka (Kranjcevi¢ 2003), a.p. A is stabile: gladak — glatka — glatko.
The old a.p. a adjectives are joined by the old a.p. b (kratak, nizak, iizak, see
below) and a.p. ¢ adjectives (tdnak and shortened kripak, pitak, slidak).

In Orbani¢i (Kalsbeek 1998, 151), a.p. A is preserved, cf. gladak —
glatka — glatko (the same in nizak, krotak, lagak light, mékak soft, tanak,
sladak, téZak heavy).

Kaikavian (Velika Rakovica)?*!

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
gladek  “glatka  *glatko *elatki  *glatka  *glatko

In Kajkavian, some dialects preserve a.p. A, while in others it shifts to
a.p. C or B. In the Kajkavian a.p. A, i.e. among the adjectives with ", there
can be more examples than in Stokavian (for instance, *rédek and *t¢zek,
that are AB:, B: or C: in Stokavian, can be in a.p. A in Kajkavian).

In Velika Rakovica (March 1981, 265), all -ek adjectives (gladek,
mehek, nizek, sladek, zithek) are in a.p. C, which is a substitute there for an
older a.p. A.

The Bednja (Jedvaj 1956, 305) adjectives with " in the indef. m. form
(this is the only indef. form remaining in the dialect) can be divided into a.p.

290 Hamm, Hraste, Guberina 1956, 112-114.
291 March 1981, 265.
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A (those having ~ in def. forms) and into a.p. B: (those with the neo-acute
in def. forms). In the first group, there is only nizek — néiski (which is, by the
way, originally a.p. b), while the rest of the adjectives are in the second one:
glodek — glotki (the same for krépek, krotek, laihek, maihek, rédek, slodek,
tenek, zithek). All of the PSI. a.p. are here and the syllable is shortened even
in rédek. Valjavec (1894, 227) under his a.p. A, i.e. adjectives with ",
also gives words of various origins: glddek, mizek, sklizek, zithek (a), legek,
nizek, uizek (b), bridek, krotek, tenek, krépek, kihek, méhek, sladek (c).

InVarazdin(Lipljin 2002),a.p. Aisalso very heterogeneous historically,
but the distinction between the old a.p. a and ¢ remains in the comparative
form. Cf. in the old a.p. a. mizek (comp. miskesi), sklizek (comp. skliskesi),
def. gipki, gladek (glatkesi), rézek, def. tPpki, zithek. From the old a.p. b
there are Iehek and blizek (comp. bliskesi). In the case of the old a.p. ¢, most
adjectives have the stress on the ending in the comparative form: krotek
(but secondary comp. krotkesi), mehek (comp. mehkési, younger mehkesi),
bridek (comp. britkesi), def. krépki, kihek (comp. krhkesi), pitek, plitek
(comp. plitkesi), sliadek (def. sldtki and sidtki corny), t¢Zek (comp. tezési).

In Turopolje (Sojat 1982, 400), there is the A > B shift, cf. [égek — I¢ka <
*leka, nizek — niska < *niska, mékek — méka, sladek — slatka / slatka.

In Prigorje (RoZzi¢ 1893—-1894 2, 145, 151, 153), adjectives like nizak —
niska / niska — nisko / nisko (the same for gladak, sladak, teénak) have
younger a.p. B variants, while the original a.p. A is preserved in kr"’ak —
krka — kiko “fragile’.

In Ozalj (Tezak 1981, 271, 273), all adjectives shifted to a.p. C, cf.
teZak — t¢ska < *teSka — t8Sko, the same in gliddok, méfok, nizok, slidok. The
A > C shift is not new in this area, it appears already in Krizani¢’s dialect,
cf. his??? gladko — glatka.

a.p. A: bl'izak close (PSL. b, cf. blizu near, bliZiti se come near), br'idak
cutting (PSl. ¢, cf. brid — brida edge), d'rzak audacious (PSL. ¢),2%3 d'ugacak
long (> C, and dug'acak A and dugacak'B, cf. diig), g'ibak mobile (PSL. a),
gl'adak smooth (PSl. a, cf. gladiti caress), gr'omak stentorian (a Russian
loanword), 'édak acrid (and A:/B:, rare in spoken language), kr'épak brisk
(PSL. ¢, cf. krijépiti freshen), k'rhak fragile (PSl. ¢), kr'otak meek (PSI. b, cf.

292 Cited from JIp160 1981, 98. Krizani¢ was born near Ozalj.
23 Cf. Slv. diz — diza (C:).
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krotiti tame), [j'ubak lovely (PSL. b, cf. SiCe: [ithim?** 1 kiss), m'rzak odious
(cf. mrzjeti hate, PSl. a), n'izak short, low (PSl. b), p'itak potable (PSL. ¢?,
cf. piti drink — pila she drank), pl'itak shallow (and AB:/B:/C:),2% p'rhak crisp
(cf. prhnuti), r'ézak acrid (cf. rézati cut), skl'izak slippery (cf. sklizati se slide,
skate), sl'adak sweet (PSl. ¢, cf. slad malt, sladiti se eat something sweet),
t'rpak sour (PSL. a), vitak slim (PSL. ¢?, cf. viti flutter — vila ‘she fluttered’ but
also vit slim), Z'idak viscous (> B:, PSl. a), Z'uhak bitter (PSI. a)

2.a.p. b

ProTo-SLAVIC

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
*lbgpks  *lbgpka *lbgnko *1bgpkbjp  *lbgbkaja  *lpgbkoje
‘light’

long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
*ozrkp  *Qzpka  *Qzpko *0zpkbjp  *Qzbkaja  *Qzbkoje
‘narrow’

As in *-pnb adjectives, the a.p. b stress was, prior to the operation
of Dybo’s law, always on the stem (like in a.p. a but without the acute
intonation). After Dybo’s law, we find the stress on the first poststem syllable:
*0zbkb — *0zbka — *§zrko. However, the yers weaken and lose their ability
to be stressed in weak position — Iv8i¢’s retraction occurs and we get the
forms *¢znka — *Qzpko (the alternative being that there was no progressive
shift of stress in these cases to begin with), while the stress of *zpks, on a
strong yer, remained where it was. Thus a new surface mobility arises, as in
*-pnb adjectives, which yields opportunities for various kinds of levelling
in the dialects, the form *9zpks or *¢znka being taken for pivotal — cf. dial.

294 Cf. 1160 2000, 219 for a.p. b.

295 Cf. Czech / Slovak plytky (which can be either from a.p. a or ¢). In PSI. this
was probably a.p. a (cf. the basic verb *plyti) but in Croat. dialects it behaves as a
reflex of a.p. b.
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Croat. tizak and @izak. However, this levelling was not so important. A larger
role was played by a shortening process, which took place in the old long
vowel a.p. b adjectives in a number of dialects (Stok/Kajk/Cak.) that yields
such forms as iizak. Such a shortening cannot be phonetically regular, i.e.
it is not a case of real shortening. This is probably to be explained by an
analogical spread of the a.p. A pattern, since it was by far the most numerous
(encompassing the old a.p. a, practically all of the old long vowel a.p. ¢ and
almost all of the short vowel a.p. b and ¢ adjectives), while the old long
vowel a.p. b adjectives were a rather small group.

STOKAVIAN

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
lak  ldaka (laka) lako (lako)  laki laka lako
long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n

uzak iiska (uska) usko (usko) — uski (uski) uska (uska) iisko (tsko)

There are four possibilities for the development of the old long vowel
a.p. b adjectives in Stokavian:
a) a.p. AB: reflex (e.g. kratak — kratka — kratko), i.e. generalization of
the accent from the forms *kortska — *kortsko;
b) the a.p. B: reflex (e.g. krdtak — kratka — kratko), i.e. generalization of
the accent from the original form *kortpks;2%¢
¢) the short root, i.e. a shift to a.p. A (e.g. krdtak — kritka — krétko);?*7
d) asecondary shift to a.p. C: (e.g. krdtak — kratka — kratko).
It seems that the -ak adjectives a.p. AB: is not preserved in Neo-
Stokavian dialects, unlike the type divan (< divan) in -an adjectives that is

296 Of course, krdtak (B:) can also be derived from the older a.p. C:, for instance,
which can then be an innovation derived from the older a.p. AB:, etc. These develop-
ments may be different in dialects and in some cases it may be difficult to establish the
real historical scenario.

297 A.p. A can, of course, as usual shift to a.p. B'/B (krdtak / kratak — kratka —
kratko) or C (kratak — kratka — kratko).
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quite frequent. The type AB: in -ak adjectives is preserved only in the Old
Stokavian Slavonian dialect?%8 that preserves the separate neo-acute accent.
In Neo-Stokavian dialects, this type shifted to a.p. C:, it seems — *krétak —
*kratka — *kratko > *kratak — *kratka — *kratko = krdatak — kratka — kratko.
Of course, in the Eastern dialects, where a.p. C: has vanished, a.p. B: is
preserved (krdtak — kratka — krdtko). As already said, a.p. B: can be a
secondary development from the older a.p. C: and even older a.p. AB:, as
well as a direct reflex of the generalized PSI. forms with end stress.

The adjectives that were originally the PSl. long vowel a.p. b can be

divided into four groups depending on their reflexes in Stokavian:

a) kratak — short (the secondary a.p. A or a later development of it) or
long (the original AB:, B: or secondary C:) — the same goes for plitak
as well;

b) rijedak — always long in Stok. (AB:, B: or secondary C:) except
exceptionally in Posavina;

¢) blizak, nizak — the -z- ending stem adjectives that are always short
(a.p. A or something that develops of it);

d) wuzak — the adjective with a stem in -z-, which is always short (A),
except in the Slavonian dialectal group (where it can be AB: or B:).

As already said, the short vowel in adjectives like kratak, blizak, nizak,

tizak is certainly secondary (cf. Czech kratky, blizky, nizky, uzky), and, for
some adjectives, the older long vowel forms are attested in dialects (kratak,
iizak). These short forms are not easy to explain phonetically, although three
of those adjectives have a stem in -z- (cf. also dizak, mrzak, sklizak that
are also synchronically a.p. A). Interdialectal variation of this type occurs
in plitak / plitak as well. The easiest explanation, as already said, is that
this is an analogy to a.p. A, which is the a.p. encompassing most of the
-ak adjectives, even though such an analogy seems somewhat odd. One
should also say that some dialects show transitional forms like éizak — tiska
in Batina (Baranja). For more examples, see below.

As for the original short vowel stems, the adj. krotak (originally a.p. b),

as already said, shifts to a.p. A and for /ik see below.

In Imotska krajina (Simundi¢ 1971, 127), the adj. *kritak has a short

vowel and there is unfortunately no mention of other a.p. b -ak adjectives.

298 Posavian is a part of the Slavonian dialect group.
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In Prapatnice, nizak and iizak are short, while kratak — kratka — kratko — def.
kratki (the same in ridak) have shifted to a.p. C. In Dubrovnik (ReSetar
1900, 117), krdtak is in a.p. C (also plitak), cf. Prcanj krdtak (A) and Ozrinici
kratak (A) but also kratik — kratka — kratko (B:). In Molise (Piccoli,
Sammartino 2000), cf. nizak but kratik — kratka, -o in B:.2%°

Sekeres§ gives only a.p. B: (krdtak, plitak, ridak as well as tézak) for
Baranja (1977, 389). However, my field data from one of those dialects
(Batina) is not in accord with this (see below). Iv§i¢ (1913 2, 45-50)
mentions only a.p. B: (krdtak) and a.p. C: (ridak), which is not representative
for the Slavonian dialect group. Baotié¢ (1979, 198-199) attests a.p. AB:
(kratak — kratka — krdtko) in all adjectives (cf. also plitak, ridak, iizak) for
Kostre.

In my Slavonian dialect field data, most of the local dialects have a.p.
AB: (like Kostr¢) — that is the case in Sikerevci, Orubica, Babina Greda,
Velika Kopanica, Slobodnica, glj ivoSevci and Batina. Slobodnica, Orubica,
Babina Greda, Velika Kopanica and Sljivosevci have neo-acute (krdtak,
ridak, tizak, plitak) in all indef. forms,3% just like Kostré.

The dialect of Sikerevci and Batina have some peculiar features. In
Sikerevci, beside forms with constant neo-acute (krdtak, plitak, ridak, iizak)
there are also variant forms plitak, ridak, tizak. In Batina, we find krdatak
and ridak and all other forms with neo-acute but plitak — plitka — plitko
and tizak — tiska — tisko with short vowel forms only in the masculine. The
situation in Sikerevci and Batina shows a transitional stage, between the old
a.p. AB: and the new a.p. A, probably going in the direction of the situation
present in most of Neo-Stokavian dialects.

In Kobas and Brodski Stupnik, we find a.p. B: in these adjectives, cf.
Kobas ridak — ritka — ritko (the same in krdtak, plitak, uzak) and Brodski
Stupnik kratak, plitak, ritko (plus tézak and gorak secondarily). This is in
accord with Iv§i¢’s kratak (but not his ridak, which is not attested at all in my
data).

The Slavonian data available up until now clearly shows, althouh this
cannot be seen by the scant and unrepresentative data provided by Ivsic,

299 The form kratdik is a regular Molise reflex of the old *kratik.
300 T have no attestations for uzak from V. Kopanica or Sljivosevci. Cf. also
kratak — kratka — krdtko in Magi¢ Mala and Davor.
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that, unlike Neo-Stokavian, most of the dialects have preserved the original
a.p. AB: in the place of the old a.p. b, while a few Posavian dialects have
a.p. B: instead of it.

Caxavian (ldgak — Grobnik,30! krdatak — Orbaniéi)302

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
lagak lahka  lahko lahkt -a -0
long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n

kratak  kratka  krdtko

In Cakavian, it seems that the stem is always short in the adjectives blizak,
nizak (but cf. vu:zak in Donjosutlanski dial., DGO), while kratak and rédak
show both the shortness and the preservation of a.p. AB: or B:, depending
on the dialect. The preservation of a.p. AB: is found both in the South
1(Hvar / Brac) and in the North (Orbani¢i), while a.p. B: is attested in the
North (Rijeka, Grobnik). Of course, as in other adjectives, the old a.p. b can
shift to a.p. C here as well, in accordance with a general propensity for a.p.
C in Cakavian.

From Pitve on Hvar, I have the form krétak — krolka — krolko with the
preservation of a.p. AB: (cf. also krétak in Brusje, CDL) attested but rilkd —
rilko ‘rare’ with a shift to a.p. C. In Vrboska on Hvar (Matkovi¢ 2004),
cf. krotak — krotka — krotko with a shift to a.p. C and the same in plitak —
plitka — plitko but with a probably later generalization of ~.

On Brac¢ (Simunovié 2009), blizak, nizak and iizak are short, while
a.p. AB: is preserved in krétak — krolka — krolko and ridak — rilkd — rilko
shifted to a.p. C (the same in plitak).

On Vrgada (Jurisi¢ 1973), nizak and iisak are short, while kr°dtak —
kr°atka — kr°atko (and plitak, ritak) have shifted to a.p. C. In Filipjakov,
kratak — krdtka — krdtko (the same in plitak, ridak), as in Preko3% (the
only difference being in the vocalism of krétak in Preko), can be both a

301 Lukezié¢, Zub&ié 2007.
302 Kalsbeek 1998.
303 Recorded by Nikola Vuletié.
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continuant of the old a.p. C and the old a.p. AB:,3%4 while blizak, nizak, iizak
have a short vowel.

On Rab (Kusar 1894, 34), kratak is short and the same occurs, which is
not very usual, in rédak as well (def. rétki but also rétki in the city of Rab).
The short form is seen in the def. plitki / plitki as well (there is no indef.
form). On Susak (Hamm, Hraste, Guberina 1956, 112-114), we find
a.p. AB: in riétk — riétka — r'étko (iisk is short), while plitik (plitf) — plitva —
plitvo seems to preserved the original PSI. a.p. b accentual pattern, but it is
not possible to make conclusions on isolated forms.

In Senj according to Mogus (1966, 77; 2002), kratak and rédak belong
to a.p. C (as well as plitak — the adj. blizak, nizak, iizak are short). In Rijeka
(Strohal 1894, 159), nizak is short, the old short vowel /dhak is in a.p. B'
(*lahké — *lahko), while kratdk and réddk are in a.p. B:. Grobnik (Lukezi¢,
Zubci¢ 2007) shows the short vowel in iizak, the shift to a.p. C in ldgak —
lahka — lahko and a.p. B: in kratak — kratka — kratko, as well as in rédak and
plitak. In Gacka (Kranjéevi¢ 2003), rédak — rétka — rétko shifted to a.p. A:
(< *C:) and krdtak, nizak, iizak (+ plitak) are short (but cf. the def. kratki /
kratki, where the expected length can still be seen).

From Orlec (Houtzagers 1985), not much data is attested since these
adjectives have def. forms only, but def. niski, iiski does point to the short
vowel and def. krdtka and plitki to a.p. AB: or B: in the historic indef. forms.
In Orbani¢i (Kalsbeek 1998, 151), the short vowel is present in nizak,
kratak — kratka — kratko (and plitak) are in a.p. AB:. Cf. also a.p. A in the old
short vowel a.p. b adj. krotak — pl. krotki, lagak — f. lahka.

KaJkAvIaN (ldihek ‘light’ — Bednja,>0% nizek — Velika Rakovica)30

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
laihek laihki

304 Preko has no neo-acute whatsoever and Filipjakov only in traces.
305 Jedvaj 1956, 305.
306 March 1981, 265.
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long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
nizek *niska *nisko *niski *niska  *nisko

There are basically two options in the reflexes of the old long vowel a.p.
b adjectives in Kajkavian. One is shortening of the stem, sometimes even in
cases like *rédwks, which does not appear in Stokavian, and the other one is
the preservation of the original reflexes of a.p. b, either in the shape of a.p.
AB: or B: (although the distinction of these two types is not possible in most
Kajkavian dialects that have retracted the accent). Krizani¢’s data from the
17th century is especially interesting since they provide insights related to
the dating of some processes (see below).

In Velika Rakovica (March 1981, 265), only the form nizek, with a
short stem, is attested. In Bednja (Jedvaj 1956, 305), the short stem is seen
in nizek, krotek ‘short’, rédek and viizek, while a trace of the old a.p. b is
probably to be seen in the def. forms krotki, rietki, viiski. Valjavec (1894,
227) has short nizek, tizek and long krdtek, rédak (also plitek). In Varazdin
(Lipljin 2002), the short vowel is present in blizek (and plitek), while the
direct reflex of the old a.p. b can be seen in krdtek, nizek (comp. nizesi),
rédek, def. voski ‘narrow’. The neo-acute is also secondarily present in the
masculine forms of Zitek — Zitka — Zitko (originally a.p. a) and vitek — vitka
(acc. sg. vitku) — vitko (originally probably a.p. ¢). The Varazdin form nizek
is very archaic and interesting since this adjective has the secondary short
stem in almost all Kajk/Cak/Stok. dialects. In Turopolje (Sojat 1981, 400),
nizek is short, while the old a.p. b length is present in krdtek, rédek.>07

In Ozalj (Tezak 1981,271, 273), the short vowel is seen in nizak (also in
Rozi¢’s description), and a.p. B: in krdtak — “kratka — "kratka. Such a system
in the place of the old a.p. b is attested by Krizani¢3%8 as well: onitzox 39

307 In dialects like Turopolje and Varazdin, there can be no distinction between
a.p. AB: and B: due to the retraction of the type gldva < *glava ‘head’.

308 Cited from JIs160 1981, 97.

309 Krizanié¢ often does not note the stress after the pretonic length. The ending -ox
is, of course, Russian but the accents are from Krizani¢’s local mother tongue.
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(but also blizok [blizok]) — Onitzxo, kpamox — kpaAmMKo, piUdOK — pUMKO,
sysex. In the adjective Nizok — nizkd 319 one can see the short vowel and the
shift to a.p. C (the same in Tezak’s and Rozi¢’s description). This clearly
points to the fact that the curious short vowel forms in the old long vowel
a.p. b occur at least as early as the 17th century, i.e. that this is not some kind
of more recent change (but cf. Varazdin nizek), even though this is already
clear from the geographical spread of this feature. Regrettably, there is no
attestation for *blizeks and *9zwvks in Tezak’s and Rozié¢’s description,
since these adjectives are still a.p. B: in Krizani¢’ texts. One should also
note that Krizani¢’s a.p. B: in *blizeks is unique among Kajk/Cak/Stok.
dialects since it seems that all modern dialects show a short vowel in this
adjective.

a.p. B: kra'tak short (> C:, A, PSL. b, cf. kratiti shorten), ré'dak rare (also
B: and Posavina/Kajk/Cak. A, > C:, PSI. b), it'zak narrow (and B:, > A, PSI.
b, cf. suziti to narrow)

3.a.p.c

ProTO-SLAvIC

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
*thnbkb *tpnpka *tbneko *tenbkbjp  *tenbkdja  *tenbkojé
‘thin’

long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n

*tggpkp’ll  *tggnka *tégnko *tegbkbjb  *tegbkaja *tegpkoje
‘heavy’

310 Cited from Is160 2000, 165.
311 The form *t€zpks with *-z- is younger.
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STOKAVIAN

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
tanak tanka / tanka  tanko / tanko tanki  tanka  tanko
long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
tézak (tézak) téska  tésko (tésko) téski  téeska  tésko

A.p. C is preserved in a number of Stokavian dialects in two of the old
short vowel a.p. ¢ adjectives, gorak — gorka — gorko and tanak — tanka —
tanko,'? and in one old long vowel a.p. ¢ adjective, tézak — téska — tésko. In
Stokavian, after the operation of the ‘One mora law’, the length in all forms
has generalized only in téZak (and dialectally as a variant in vitak / vitak and
mék ‘soft’ with a variant mek, see below). In all other old long vowel a.p. ¢
adjectives, the short vowel forms are generalized together with the shift to
a.p. A, cf. bridak, dizak, krépak, kihak, sladak, etc.

In the adj. teZak, as in old long vowel a.p. ¢ -an adjectives, one would
expect shortening of the old long circumflex in some forms. Thus, one would
expect the pattern *tézak — *t€skd — *tésko. The forms with the expected
shortening (i.e. with ™) of the old long circumflex have been generalized
in many Kajkavian and Cakavian dialects (see below). In Neo-Stokavian,
the length is generalized in all dialects (téZak or younger téZak), but traces
of the old shortened forms are preserved in some Posavian dialects (see
below) that have the shortened form zéZak together with the length in other
forms. One would actually not expect " in this form (nom. sg. m.), but this
is certainly due to the influence of all other masculine forms, where ™ is
expected according to the ‘One mora law’ (gen. sg. *téska, dat. sg. *tesku,
nom. pl. *t&ski, acc. pl. *t&ske, etc.). One could also think that the original
shortening is preserved in the phrase fésko tébi ‘beware!’ (cf. the usual
adverb tésko), but this is very questionable since such a shortening occurs

312 Tn gorak, length is often generalized (thus gérak or gérak, with a shift to B). In
tanak, shortness is usually generalized (thus tanka / tanka, tanko / tanko).
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in the phrase bldgo tebi ‘you’re lucky!” as well (cf. the usual adverb bldgo
‘mild”), where the short vowel form cannot be archaic.

In Imotska krajina (Simundi¢ 1971, 130-131), tezak, plitak, vitak and
gorak (with generalized length) are in a.p. C:-B: (*tézak — "téska — "tésko
but gen. sg. m/n. *téska / téska, dat. sg. m/n. "t€sku / tésku, etc.). Cf. in
Prapatnice téZak (gen. sg. m/n. téSka) — téska — tésko — def. teski and also
gorak — gorka — gorko — def. gorki and tanak — tanka — tanko — def. tanki
with the preserved a.p. C. Cf. in Molise?!? a.p. B:-C: in teZik 314 (gen. sg.
m/n. téska) — téska — tésko.

Sekeres (1977, 389) gives tézak in a.p. B: for Southern Baranja (the
same for krdtak, plitak, ridak). However, in my data from Batina in Baranja
the more archaic pattern tézak / tézak — téska — tésko — def. téski is attested.
This dialect also usually generalizes °, i.e. a.p. B:, but the adjective in
question is archaic. Cf. also the example gorak — gorka — gorko — def. gorki
in Batina with the younger neuter form.

Iv§ic (1907, 140) gives a.p. C: for Saptinovac tézak — téska — tésko and
for Posavina in general (Iv§i¢ 1913 2, 45, 50) the examples gorak — gorko,
tanak — tanka — tanko and tézak — tésko. The situation in Kostr¢ (Baotic
1979, 198-199) is the same.

However, my Slavonian data present a different and more interesting
picture concerning the adjective tezak. Orubica, Davor, Batina and Kobas
have the usual a.p. C: that is mentioned in Iv§i¢ (with a partial mix with a.p.
B: in Batina and Kobag?!5 and a complete transfer to a.p. B: in Slobodnica),3!6
cf. Orubica tézak — téska — tésko — pl. téski — téske — def. tésko. However,
in the dialects of Sikerevci, Babina Greda and Velika Kopanica one finds
an unusual a.p. A-C:. Cf. in Sikerevci tézak — teska — tésko — pl. téske —
def. teski, in Babina Greda tézak — téska — tésko — pl. téski — téske and in
V. Kopanica tézak — téska — tésko — pl. téski — téske — def. téske. Here we
see a shortening that is not present elsewhere in Stokavian, it seems, though

313 Piccoli,Sammartino 2000.

314 The pre-form is *tezak, cf. also in Molise pétak — gen. sg. pétka for such
an accentual development (Piccoli, Sammartino 2000, xxvi).

315 Cf. Batina tézak / tézak — téska — tésko — def. téski and Kobas tézak —
téska — tésko — pl. téski — téske — def. téski.

316 Tézak — téSka — tésko — def. téski.
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it is attested in some Cakavian and Kajkavian dialects (but generalized in
all forms).

Adjectives like drzak and sladak (the original a.p. ¢) are always shortened
in Slavonia (see above).

As for the original short vowel a.p. ¢ adjectives (gorak, tanak), most
dialects preserve the old a.p. C, while innovative forms are rare (see above
for gorak in Batina). For the preservation of a.p. C, cf. Slobodnica (gorak —
gorka — gorko — def. gorki; tanak — tanka — tanko — def. tanki), Sikerevci
(gorak — gorka — gorko — def. gorki),3'7 Orubica (tdnak — tankd — tanko —
pl. tanki — tanke — def. tanke), Babina Greda (gorak — gorka — gorko — pl.
gorki — gorke, tanak — tanka — tanko — pl. tanki — tanke) and Kobas (gorak —
gorka — gorko — def. gorko, tanak — tanka — tanko — pl. tanki — tanke — def.
tanko). Note that Kobas even preserves the old def. gorko.

CAKAVIAN (Vrgada)3!8

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
tanak tanka  tdanko tanki

long vowel

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
tezak teska  tésko teski

As we have seen, after the operation of the ‘One mora law’ the length is
generalized only in #éZak (dialectally also in vitak and mék) in Stokavian, as
opposed to the generalized short vowel in other adjectives. Some Cakavian
dialects have generalized length in tézak as well — this type occurs in
South Cakavian, which is generally closer to Western Stokavian than other
Cakavian dialects are. However, the generalization of the short vowel (or
the presence of ™ just in nom. sg. m. as in Posavina) is still far more common
in Cakavian than in Stokavian (where it is present, it seems, only in the

317 T have the forms tdnak — tankda — tanko — def. tanki attested in Sikerevci
but perhaps t@nko is not reliable.
318 Jurigié 1973.
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Slavonian dialect group).3'® On the other hand, in the South one can find
the length in the adj. mék as well, which is a reshaped old *-pks adjective
(see below). The short adjectives gorak and tanak, as in Stokavian, preserve
the original a.p. C in many dialects. Selca on the island of Bra¢ (data by
Nataga Sprljan) are remarkable in the preservance of the expected length in
adjectives gorak, tinak and facultatively in téZdk (cf. also nouns like likat,
nohdt, mozak), by analogy also in gladak, kratak (the lenght in adjectives like
mocan is irrelevant because of the pre-resonant lengthening in the dialect).

From Pitve on Hvar, I have the forms tézak — téska — tésko — pl. téski —
téske with an a p. AB:-C: mixed paradigm / vacillation. In Vrboska (Matkovi¢
2004), the original a.p. C is preserved in tdnak — tonka — tonko and tiezak —
tieskd — tiesko. Braé (Simunovié 2009) is similar: gorak — gorka — gérko,
tanak — tanka / tonka — tonko and tézak — téska — tésko.

Vrgada (Juris$i¢ 1973) has the preserved a.p. C in gorak — gorka —
gorko and tanak — tanka — tanko, as well as the southernmost example with
" in tézak — téska — tésko. As can be seen, Vrgada shows the length in nom.
sg. m. only, just like in the mentioned Posavian dialects.

In Filipjakov32 near Zadar, one finds tinak — tinka — tinko (A), with
the generalized accent from the old nom. sg. m. form, and tézak — téska —
tésko with a generalized ~ in all forms. In Preko on the island of Ugljan,
" is generalized in tanak — tonka — tonko, but tézak — téska — tésko has the
generalized ". This is, according to our data, the southernmost Cakavian
dialect that has a complete generalization of ™ in teZak.

The short vowel in tézak (def. téski, in the city téski) is attested on Rab as
well (Kusar 1894, 34). In Senj (Mogus 2002), the situation is interesting.
The short tanak — tanka — tanko preserves the original a.p. C, while téZak —
teska has a shortened root (but cf. def. zéski with length).

In Grobnik (Lukezi¢, Zubci¢ 2007), a.p. C is preserved in gorak —
gorka — gorko (def. gorki) and the shortened forms are generalized not just
in kripak and sladak but also in tézak — teska — tésko (def. teski). In Orbani¢i
(Kalsbeek 1998), the younger a.p. A is seen in tanak — tanka — tanko as
well as in tézak — téska — tésko (A) but without a secondary shift to a.p. C

319 Moreover, even this is a new discovery since Iv§i¢ does not mention such
forms.
320 The Filipjakov and Preko forms recorded by Nikola Vuletié.
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as in Grobnik. Of course, it is not completely impossible that the Grobnik
a.p. C in téZak is actually an archaism and not a case of C < *A, but this
is not very likely in the light of adjectives like gladak — glatka — glatko. In
Gacka (Kranjcevi¢ 2003), teézak shifted to a.p. B: and kripak, pitak, sladak
are short (tanak is also in a.p. A).

KAJKAVIAN (#€njek — Bednja,3?! slidek — Velika Rakovica)322

short vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
tenjek tienki

long vowel

indefinite adjectives definite adjectives

m f n m f n
sladek  *slatkd  *slitko *slatki  *slatka *slatko

In Stokavian, the only adjective that has generalized the long stem is tézak
(in most of the other old long vowel a.p. ¢ adjectives the shortened form was
generalized), while the short /€Zak is limited to some Posavian dialects. In
Cakavian, the form #éZak and the shortening are more widespread than in
Stokavian, and in Kajkavian the generalization of the shortened forms in the
old long vowel a.p. ¢ occurs in all adjectives, including tezek (however, this
adjective is not attested in many dialects, i.e. in their dialectal descriptions).

In Velika Rakovica (March 1981, 265), the adj. méhek is short and
belongs to a.p. C (< *A). The accent of mrski (originally a.p. a) is probably
due to analogy to synchronically / superficially similar, but historically /
derivationally completely different, adjectives such as lovski ‘hunting’,
tatski ‘thiet’s’, ludski ‘other people’s’. In Bednja (Jedvaj 1956, 305), a.p.
B323 is seen in tének — tienki, and the short vowel (and a.p. B) in krépek —
kriepki, maihek — maihki and slodek — slotki. Valjavec (1894, 227) notes
the short vowel in bridek, krépek, kihek, méhek, sladek and a secondary
length by analogy to the -CC- forms in gdrek. In Varazdin (Lipljin 2002),

321 Jedvaj 1956, 305.

322 March 1981, 265.

323 Of course, this a.p. B is conditional, standing in opposition to a.p. A (with a
neo-circumflex in def. forms).
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the shortening occurs in all old vowel a.p. ¢ adjectives (bridek, mehek, tezek,
etc.), while the old a.p. ¢ is signaled by the accent in the comparative (see
above). For Prigorje and Turopolje see above.

In Ozalj (Tezak 1981, 271), a.p. C (probably from the older a.p. A) is
seen in t&zok — teska < *teSka — tésko (the same in méfok ‘soft’, slddok from
the old a.p. ¢ adjectives). This situation in Ozalj is supported by Krizani¢’s324
forms: kpuinox — krepkd — kpnko, Mexok — z’mechkdiu, mevrcox —mencko —
loc. pl. meackux, 6priook — dpudko — gen. sg. bridkogo (the mobility has
developed in the old a.p. a like glatka — gladko, etc.). Krizani¢’s data show
us that the shortening of the old long vowel a.p. ¢ occurred already in the
17th century in all adjectives in that area and that these adjectives had
already merged with the old a.p. a adjectives in the modern a.p. C. This
situation is preserved up until today in Ozalj.

a.p. C: 'gorak bitter (> C:), tanak thin (> A, PSL. ¢, cf. stdnjiti to thin),
'teZak heavy, difficult (also A and A-C:, cf. téziti weigh)

Shortenings and lengthenings in *-pnb and *-pkb adjectives
Here, we shall give an overview of the old long vowel *-bnb and *-vkb
adjectives in which shortening of stems occurs (in a.p. ¢ and b) and *-bnb
adjectives of the old a.p. @ in which lengthening occurs. What we do not
consider here are obvious and clear cases of pre-resonant lengthening (or
pre-consonant group lengthening in Kajkavian) and later generalizations of
such a length (like in gorka or silna).
*_pN'b ADJECTIVES32S
a) the old long vowel a.p. ¢ — only short vowel attested
rédan, sprdsna, Zdrébna
b) the old long vowel a.p. ¢ — short vowel in some dialects, long in
others
bitan / bitan, glisan / gldsan, gnjiisan / gnjisan, krépan / krépan,3
mdstan / mastan (A in Kajk.), miran / miran (A in Kajk.),3?’ prasan /

26

324 NMe60 1981, 98.

325 Different yat reflexes are marked with a é. The phonological traits of the ex-
amples are Stokavian.

326 For krijepan cf. ARj, where this form is given according to Della Bella’s kri-
Jjepan.

327 Usually a.p. B: in Stok. in relation to the innovative a.p. B: in the basic word
mir — mira ‘peace’ (instead of the older mir — mira).
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prasan, sjajan / sjajan (A in Kajk.), skrban / skiban (A in Kajk.),
sldstan | sldstan, snézan / snézan, sraman / sriman (A in Kajk.),
strasan / strasan (A in Cak., Kajk. and Posavina), svéstan / svéstan,
vécan / vécan, 328 zracan / zracan (A in Kajk.), Ziican / Zican

¢) the old long vowel a.p. ¢ — only long vowel attested
bésan, biidan, diizan, gladan, hladan, mrdcan, zldtan

d) the old long vowel a.p. b — adjectives with secondary shortening
grésan / grésan, kljiican / kljiican, maran / maran (A in Kajk.),
smésan / smésan (Gacka), svilan, $tédan / $tédan

e) a.p. A — adjectives with secondary lengthening
brizan / brizan, biican / biican, ¢dstan / ¢astan, jasan / jasan, kiizan /
kiizan, lazan / laZan, postan / postan, siizan / siizan

*-bk'b ADJECTIVES
a) the old long vowel a.p. ¢ — only short vowel attested
bridak, dizak, krépak, kithak, slidak
b) the old long vowel a.p. ¢ — short vowel in some dialects, long in
others
mek(ak) / mék, pitak / pitak, tezak / tézak, vitak / vitak
¢) the old long vowel a.p. b — only secondary short vowel attested
ljiibak
d) the old long vowel a.p. b — short vowel in some dialects, long in
others
blizak / blizak (B: only in Krizani¢), kratak / kratak, nizak / nizak
(AB: in Kajk.), plitak / plitak, rédik / rédak (A in Posavina/Kajk/
Cak.), sizak / iizak
As already said a couple of times, the ‘One mora law’ operates in the old
long vowel a.p. ¢ *-pnb and *-vk®b adjectival forms, which yields shortened
vowels in some forms (like n. *glidno / *vé&no, *t8§ko / *kihko, gen. sg.
m/n. *glidna / *vé&na, *t&8ka / *kthka, etc.) but length in others (like in
*gladan / *vé&an, *tézak / *kthak, f. *gladna / *v&&na, *teska / *krhka),

328 Today usually vjécan in Stokavian but Vuk and ARj have vijecan, while
Danic¢i¢ 1872, 94 lists this adjective in the same type as divan, i.e. in a.p. AB:. The
length in vijecan could also be due to analogy to the noun vijek (i.e. vijék) and not from
the old unshortened forms.
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cf. also *bobens > biibanj and *mozesko > miisko. The result of this is that
in some adjectives the length (glddan, tézak) and in others the shortness
(vjécan, krhak) is later generalized. The mechanisms of shortening and later
generalizations were basically the same in both the old *-bns and *-pks a.p.
¢ adjectives, but the results varied.

In *-pnb adjectives, according to our data, brevity is always generalized
only in 3 adjectives and length in 7 of them. If Kajkavian is taken out of the
picture, there are 15 adjectives that are always long. Thus, we can conclude
that in Stokavian and Cakavian the length is usually generalized in *-pnb
adjectives, while in Kajkavian this need not be the case. In Stokavian, there
are 10 adjectives with a quantitative variation in different dialects — this
group is more numerous in Kajkavian. The shortening of the old long vowel
a.p. b adjectives occurs in 4 cases and the secondary lengthening in a.p. A in
8 of them (mostly in Stokavian).

In the old long vowel a.p. ¢, the reflexes are impossible to account for if
one does not resort to the ‘One mora law’. On the other hand, the apparent
shortening in a couple of old long vowel a.p. b adjectives is a different
thing altogether. As already said, this is probably to be explained by the
influence of the more numerous group of a.p. A adjectives but, whatever
the explanation, this does not influence the processes we see in the old
long vowel a.p. ¢ that are due to the operation of the ‘One mora law’. The
unexpected shortening in the old long vowel a.p. b adjectives is usual in
only three cases — grésan (cf. also the noun grésnik ‘sinner’ instead of the
expected grijésnik), kljiican (but this is not an old word, cf. ARj), and svilan
(this form is, however, not in frequent use today). The other three examples
are local (Bednja, Gacka and Imotski).

As for the secondary lengthenings in a.p. A, an explanation is extremely
hard to find in a couple of cases (brizan, kiizan, siizan).>?° In some of the
adjectives (¢dstan, lazan, postan), the influence of the basic nouns is obvious
(cast, laz, post), while in biican and jasan one can speculate, perhaps not all
too convincingly, on the analogy to the rhyming adjectives ziican / Ziican
and gldasan / glasan. The secondary long vowel variants could have also

329 1t must be noted that the basic word briga, from which brizan / brizan is de-
rived, is an Italian loanword.
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been influenced by the cases with generalized length from the pre-resonant
lengthened forms. Thus, it is possible to imagine that the pattern of sldvan /
slavan or silan / silan (together with gldsan / gldsan in the old a.p. ¢) might
have influenced the rise of the secondary kiiZan / kiizan alternation, etc.
However, as in the case of the irregular shortening in the old long vowel
a.p. b adjectives, these lengthenings in a.p. A also cannot invalidate the
operation of the ‘One mora law’ in the old long vowel a.p. c.

The processes that occur in *-pkb adjectives are similar but not the
same. In the old long vowel a.p. ¢, the same thing happens as in *-bnb
adjectives. However, only the short vowel is attested in most adjectives —
in 5 of them, while no adjective has generalized the length only (although
tézak is always long in Neo-Stokavian). There are 4 adjectives with both
short and long variants attested.?3? In *-pks adjectives, mixed paradigms,
like tézak — teska — tésko in some Posavian dialects, also occur, but the
accentual pattern is not the one that would be regularly expected, i.e. not
*tezak — *teskd — *téSko. In the neuter form, the length was taken from
the masculine and feminine form and the m. form has the short vowel by
analogy to other forms like gen. sg. *téska, dat. sg. *tesku, nom. pl. *t&ski,
acc. pl. *teéske, etc., where the shortening is regularly expected.

As for a.p. b, the secondary short vowel forms in the old long vowel
a.p. b are far more important in *-pkb than in *-pns adjectives, where it is
just a question of a few side examples. However, in *-pkb adjectives there
is one example that always has a secondary short vowel and 6 of them with
both the expected a.p. b reflexes and the secondary short vowels in many
dialects (i.e. a.p. A). The long vowel is, however, quite exceptional in blizak
and nizak and the short one is non-existent in rédak in Neo-Stokavian (in
Posavina / Cakavian / Kajkavian, it is attested as both short and long).

As in *-pnb adjectives, the supposed shortening in the old long vowel
a.p. b (which is probably a type of analogy) cannot invalidate the operation
of the ‘One mora law’ in the old long vowel a.p. ¢ adjectives. The ‘One mora
law’ operates in nouns as well, together with the following generalizations

330 Probably by analogy to the operation of the ‘One mora law’ in the old long
vowel a.p. ¢ adjectives and to the secondary quantitative variations in the old long
vowel a.p. b, the secondary form Zidak is attested instead of Zidak (cf. Dani¢i¢ 1872,
93).
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of quantity (cf. ldkat and ldkat ‘elbow’). Since it operates in nouns, it
must have operated in adjectives as well. Without the ‘One mora law’, the
accentual development of *-pnb and *-vkb adjectives is hard to explain. In
*-pkb adjectives, where the short vowel is generalized in most of the old
long vowel a.p. ¢ adjectives, it is exactly this process that makes the later
analogical shift of the old long vowel a.p. b adjectives to a.p. A possible.
The merger of the old a.p. a, the most of the old long vowel a.p. ¢, the old
short a.p. b and ¢ (except for gorak and tanak that remain C) in the modern
a.p. A brings about a state in which most -ak adjectives have a short vowel
(like gladak, sladak), which then also enables the analogical shift of the old
long vowel a.p. b (i.e. a.p. AB: or B:) adjectives to a.p. A (e.g. kratak / kratik
= krdtak). Transitional stages like iizak — iiska — iisko are also attested (see
above). As already said, the shift to a.p. A can be considered a tendency for
all -ak adjectives to generalize the short vowel, i.e. a tendency for the rise
of the categorial accent — however, this tendency has not been brought to
an end almost anywhere.33! A part of this process might have been rhyming
analogies like glditka / slitka / kritka or skliska / niska / bliska,?3? etc. Even
if such an explanation is not accepted, the interdialectal analysis as well as
comparison with other Slavic languages points to the clear fact that forms
like kratak and iizak are definitely secondary in opposition to the original
kratak and dizak.

The adjectives lak, mek, uk

Three Croat. adjectives ended in *-kvks in PSl.: *z5lkbks (a), *Ibgbks
(b), *meknks (c). After the fall of weak yers, the consonantal groups -kk-
/ -gk- emerged. In Kajkavian and part of Cakavian, these were changed
to -hk-, which yielded forms like lagak — lahka and mekak — mehka in
the Cakavian North and legek (frequently analogical lehek) — lehka and
mekek (frequently analogical mehek) — mehka in Kajkavian. As in other old
long vowel a.p. ¢ adjectives in Kajk/Cak., the shortened vowel forms are
generalized in *méknks as well. In Stokavian and the Cakavian South, -kk-
did not yield -ik- but -k-, thus Zuka, meka, laka and then, by analogy, also

31 Cf. also Isi60 2000, 165, where the tendency of of the B type disappearing
in Serbian / Croatian is mentioned.

332 This would explain why izak is preserved in some (Old) Stokavian dialects,
but blizak / nizak is not.
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Zuk, mek, lak (the standard language, however, has the form Zuhak). Thus,
instead of the old *-pkb adjectives, the new suffixless forms appeared.333
The adj. Zitk remains in a.p. A (it can shift to other a.p. later together with
other root adjectives, of course).33* The adj. lik becomes a.p. A, by analogy
to *lbgpka — *Ibgnko. The original *méknks — *méekrvka — *méknko should
yield *meék (gen. sg. *meka, dat. sg. *meku, etc.) — *meka / *méka — *meko.
In most dialects, the short vowel has been generalized, i.e. mék (A), but
not in the south-west, cf. Dubrovnik (and Préanj) mék®33 for Stokavian and
Vrboska on Hvar miek — mieka — mieko (Matkovi¢ 2004) and Bra¢ mék —
méki — méko (Simunovié 2009) for Cakavian.

KROATU KALBOS BUDVARDZIU KIRCIAVIMO RAIDA
(NEPRIESAGINIAI BUDVARDZIAI IR BUDVARDZIAI SU
PRIESAGOMIS *-pn%, *-bkb)

Santrauka

Straipsnyje pristatoma kroaty kalbos buidvardziy kirciavimo raidos apzvalga.
Atskirai aptariama nepriesaginiy biidvardziy ir budvardziy su priesagomis *-enw,
*-vkv kiriavimo raida nuo slavy prokalbés formy iki refleksy Siuolaikinése stokavy,
cakavy bei kaikavy tarmése. Remiamasi anks¢iau paskelbtais $nekty aprasais, taip
pat paties autoriaus surinkta gausia iki Siol neskelbta tarmiy medziaga — daugiausia
i§ Posavinos ir Vrgorska Krajinos. Kruopsti budvardziy kiriavimo tarmése analizé
leidzia geriau suprasti ne ne tik paciy biidvardziy kir¢iavimo istorija, bet ir gerokai
platesnes lyginamosios slavy kalbotyros problemas: straipsnyje atskleista nemazai
reik§mingy ankstyvajame raidos etape vykusiy prozodiniy pakitimy ir Stokavy-Cakavy-
kaikavy izoglosy, naujai interpretuotos kai kurios dabartinés tarmiy formos.

333 New forms with the originally diminutive suffix -ahan also appear: mekahan
and lagahan. In most of Stokavian dialects, this leads to mekan and lagan after the
loss of 4 (these forms are actually analogical to mekana / lagana < mekahna / lagahna
because they should otherwise be mekaan / lagaan, as is attested in some dialects, cf.
ARj). The original a.p. C is preserved in mekan (and by analogy to it appears also in
lagan), cf. in Posavina mékan — mekana — mékano.

334 Cf. 20k in Orubica in Posavina (my data), with a special sporadic development
of the old *], typical for western Posavina (in the literature, the form ¢on ‘boat’ (cf.
Stand. Croat. ¢iin) is also attested in Orubica — my informants could not confirm this
but I have the form ¢én ‘small boat’ from Sice attested), Brag Zitk (Simunovié 2009)
and Filipjakov Ziitk (Nikola Vuleti¢, p.c.).

35 Resetar 1900, 114.
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